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Ο Π Ε ! Ρ Α € Μ θ ε 
Τ Ο Ϊ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΟΤ 

Διήγημα τον Η. 6 . \ΛίΕΙΛ3 

Είνε απολύτως αδύνατον νά διαβεβαιώ-
σωμεν τύ συμβάν τούτο καθ' όσον βασίζε 
ται απλώς επί τών λόνων τοΰ καλλ ιτέχνου 
Χάρριγγος. Ούτος μίαν ήμέραν περί τήν 
δεκάτην πρωϊνήν ώραν είσηλθεν εις τό ερ
γαστηριών του διά νά ϊόη τί θά κάμη επί 
τής εικόνος έ φ ' είργάσθη την προτεραίαν. 
Α ΰ τ η παριστά (λίαν κεφαλήν όργανοπαί -
κτου Ί τ α λ ο ΰ καί £ καλλιτέχνης όιενοεΐτο 
— χωρίς νά τό έ χ η καλοαποφασίση— νά 
την όνομάση «Ζηλον» η «Εύλάβε ιαν» . 

Μέχρι τοΰ σημείου τούτου η διήγησις, 
φέρουσα χαρακτήρα παντελούς φ ι λ α λ η -
θείας, έβαινε καλώς" είχεν ίδγ, τόν άνθρω-
πον έπαιτοΰντα καί μέ την γοργότητα 
τη"ς μεγαλοφυίας τον είχεν αμέσως π α ρ α -
λάβνι δια να τόν αποτύπωση. 

— Γονυπετε ϊτε , κκί παρατηρείτε εκεί
νη την κονσόλα ώς έάν επρόκειτο νά σας 
ρίψη σολδία . . . μ ή όεικνύετε τ ά όόντ ια . . . 
δέν θέλω νά ζωγραφίσω τ ά ουλα σας. . . εκεί , 
κ α λ ά . . . τ ώ ο α , λάβετε ΰφος κακομοιριασμένο. 

Μετά μίαν νύκτα αναπαύσεως, τό έργον 
του δέν τον ικανοποιεί πλέον ποσώς. 

— Έ ν τούτοις έδώ δέν είνε και τόσον 
άσχημο , έμονολόγει αυτή ή άκρη^τοΰ λ α ι 
μού κ κ λ ά π ά ε ι . . . ά λ λ ά . . . 

"Ηρχισε να βηματίζη εις τό έργαστήριόν 
του εξετάζων τήν εικόνα α π ό Ολα τ ά μέρη 
καί ά π ' ολας τάς όψεις. Τέλος άφηκε νά 
τοΰ ξεφύνωσιν οί έξης περί ζωγραφικής 
λόγοι : 

— Ζωγραφική, έψιΟύρισε...τό νά θέλη 
κανείς νά ζωγραφίστ) έ'να αφελή όργανοπαί-
κτην, μίαν άπλη"ν εικόνα ! Έ ά ν επρόκειτο 
νά κατασκευάσω ζωντανόν οργανοπαίκτην 
δέν θά έβασανιζόμην τόσον ! . . . Είνε ά π ί -
στευτον ! Ν ά μή δύναμαι νά ζωγραφίοω τι 
μέ ζωντανόν ΰφος! Μη άραγε μή λε ίπε ι 
ή φαντασία. . . " Α ! ή δημιουργός ζωγραφιά. 
Ν ά πάρης όθόνην και χ ρ ώ μ α τ α καί νά κ ά -
μης άνθρωι»ον, Οπως ό Α δ ά μ έ π λ ά σ θ η α π ό 

κόκκινο χ ώ μ α ! . . . Ά λ λ ' αυτό το μ ο υ τ ζ ο ύ -
ρωμα ! "Αν τό έ'βλεπαν εΐ,ς τ ά π α λ α ι ο 
πωλε ία Οά τό έ'παιρναν δια καμμίαν π α -
λ/ιοζωγραφία ! . . . Λεν ημπορεί νά μένη έ'τσι. 
Ε μ π ρ ό ς ! ολίγας έλαφράς διορθώσεις. 

Μετέβη εις τάς ΰέ>ους καί κατεβίβασε 
τά κυανά π α ρ α π ε τ ά σ μ α τ α , άτινα περιε -
λίσσοντο κάτωθεν τοΰ παραθύρου. "Ελαβε 
τήν πυξίδα του, τους χρωστήρας του, τό 
άκουβιστηρι, καί καθήμενος πρό τοΰ π ί ν α -
κος άπεδοκίμαζε τάς άκρας τοΰ στόματος· 
είτα επέστησε τήν προσοχήν του εις τήν 
κόρην τών οφθαλμών, κατόπιν ευρεν ό'τι ό 
π ώ γ ω ν παν ά λ λ ο έξέφραζεν ή « Ε ύ λ ά 
βειαν». 

ΙΙάραυτα άφήκε χρωστήρα καί πυξ ίδα . 
Ά ν ά ψ α ς τήν π ί π α ν του , άπεμακρύνθη δια 
νά έξετάστι κάλλιον τάς προόδους της ΕΡ
γασίας του . 

— Ό διάβολος νά μέ πάρη άν αυτή ή 
είκών όέν μέ ειρωνεύεται κατάμουτρα, π α -
ρετήρησεν ό ΧάρριγκαΤ. 

Καί επέμεινε νά π ι σ τ ε ύ η , οτι α π ό της 
στιγμής αύτης , ή είκών π ρ ά γ μ α τ ι τόν 
έ χ λ ε ύ α ζ ε ν . 

Ή έ'κφρασις τής εικόνος ε ί χε τ ώ όντι 
εμψυχωθώ, ά λ λ ' υχι δπως τό έπεΟύμει ό 
ζωγράφος. 

Τό έαπαικτ ικόν με ιδ ίαμα της ήτο π α 
σιφανές. 

— « Ή ευλάβεια τοΰ α π ί σ τ ο υ » , ε ίπεν 
ο Χάρριγκαι . "Ε.. .έ' . . . νά έ'νας τίτλος λ ε 
πτός καί μέ νόημα. Ά λ λ ά τό αριστερό 
φρύδι δέν είνε καί τόσον κυνικόν. 

Τό διόρθωσεν ελαφρώς καί ηύ'ξησε.ν ο>.ί-
γον τόν λοβόν' τοΰ ωτός. Ν έ α έξέτασις 
έπηκολούθησεν. . . 

Αιατί νά μη νείνν) «Μεμ.ιστοφελης» ; 
Ά λ λ ' ε ί ν ε χυδχ ΐόν . . . «Φίλος τοΰ Δ ό γ η » . . . 
ά λ λ ά τώ χρε ιάζεται ο π λ ι σ μ ό ς : Ν ά τοΰ 
θέσω κόκκινον μανδύαν καί νά τόν ονομά
σω «Μέλος τοο ίεροΰ Συνεδρίου», θ ά είνε 
σοβαοόν καί θά έόείκνυε σοφήν τάσιν προς 
τόν ίταλικόν μ ε σ α ί ω ν α . . . 

Έ φ λ υ ά ι ε ι οΰτω, ώς διατείνεται , διά νά 
κ α τ α σ τ ε ί λ η δυσάρεστον Συναίσθημα τρόμου 
ά ν ε ί η γ ή τ ο υ . Ή είκών τώρα είχεν έ'κφρα-
σιν κάθε ά λ λ ο ή αξ ιαγάπητο · / , ύπέρποτε 
ζωντανήν βεβαίως, καί πλέον ζωντανήν — 
έκτος τοΰ απαίσιου μειδιάματος — από ο-
λας τάς εικόνας Οπου είχε ζωγραφίση μ έ -
χοι της ημέρας εκείνης. "Ας τήν κ α λ έ σ ω -
μ,εν «εικόνα ενός εύπατ^ίδου», είπεν ό 

Χάρριγ-, Ευπατρίδης . . . δέν ταιργιά· 
ζε ι , έξηκολούθησε, συγκρατών μ ε τ ά μ ε γ ά 
λου κόπου τό θάρρος του . 

Θά μέ είποΰν άκαλαίσθητον. Αυτό τό 
σαρκαστικό·/ με ιδίαμα πρέπει νά λειψή. 
"Τστερον, μέ ολίγον κόκκινο χρώμα, 
πεοισσότερον πΰρ εις τους οφθαλμούς—μπα! 
δέν τήν ε ί χ α ακόμη παρατηρήσει την λ ά μ -
ψιν τοΰ οφθαλμόΰ—θά έκαμνε , τί ; «"Ενα 
περιπαθή προσ/.υνητήν». Χ μ μ ! τότε πάλιν 
ή είκών θά ήτο ολίγον διαβολική. . . είνε 
κάτι τι άπροσδιόριστον ποΰ της δίδει αυτήν 
τήν έ'κφρασιν, τ ά φρύδια, Γίέβχια, τά όποια 
είνε π ο λ ύ λ ο ξ ά . . . 

Εις τάς τελευταίας ταύτας λέςεις , κ α 
τεβίβασε πειισσότερον τά π α ρ α π ε τ ά σ μ α τ α 
διά νά έ'χν) περισσότερο·/ φώς· ύστερον ανέ 
λαβε τήν πυξίδα καί τους χρωστήρας τον>. 

Ή εΐκώ« έφαίνετο ώς εμψυχωμένη ύπό 
ιδίας ζωής, καί ήτο όμως αδύνατον εις τόν 
ζωγράοον ν' άνακαλύψϊΐ πόθεν προηρχετο 
ή διαβολική αΰτη έ'κφρασις. Μία δοκιμή 
καθίστατο α ν α γ κ α ί α . . , άν ήσαν τά φρύδια; 
7 Η τ ο δυνατόν νά ήσαν τ ά φρύδια ; "Α μ π α ! 
'Εν τούτοις τ ά έπεδιόρθωσεν. Ό χ ι , τ ί π ο τ ε 
π ά λ ι ν /.αϊ μ ά λ ι σ τ α ή μορφή άπέ^Λ, ακόμη 
σατανικωτέρα. . . Ή άκρα τοΰ στόματος ; 
πάντοτε ή αυτή εμπαικτ',κη σύσπασις, 
— καί τώρα έπιδιορθωθεΐσα, ήτο ε ίόε -
χθώς α π α ί σ ι α . . . Ό οφθαλμός τότε ; Κ α τ α 
στροφή. Τον έ / ρ ω μ ά τ ι ζ ε μέ έρυθροΰν χ ρ ώ 
μ α , καί ήτο έν τούτοις, βέβαιος οτι ε ίχε 
λάβη (ίαθύφαιον ! Ό οφθαλμός τώρα έο α ί -
νετο στρεφόμενος έν τί) κόγχνι καί έξακον-
τίζων πρός αυτόν φλογερά β λ έ μ μ α τ α , Μέ 
όργΐλον κίνημα, ίσως μέ τό έκ τοΰ τρόμου 
θάρρος, έ π έ τ α ξ ε επί της οθόνης τόν πλήρη 
έρυθροΰ χρώματος χρωστήρα, και τότε 
κάτι πολύ άλλόκοτον συνέβη — έάν π ρ ά γ 
ματι συνέβη. 

Ό διαβολοϊταλος έκλεισε τους οφθαλ
μούς, έοούφρωοε το οτόμα, χαΐ άπέμαξΐ, 
διά της χειρός τον τό χρώμα, τό οποίον 
τον ίρΰ.τανεν. "Ας ύπομνήσωμεν ακόμη εν
ταύθα ότι διά παν ό,τι έ'πεται δέν έ'χομεν 
ά λ λ α τεκμήρια π λ ή ν της μαρτυρίας του 
Χάρριγγαι . 

— Ε ν ν ο ώ νά ζωγραφίσω μίαν είχ.όνα 
απολύτως όπως τήν θέλω, ε ίπε ψυχραίμως 
ό Χάρριγκαι . 

Οί λόγοι ούτοι ώς φαίνεται έθορύβησαν 
τήν εικόνα. 

— Δέν δύνασθε νά ζωγραφίσητε εικόνα 
άνευ έαπνευσεως. 

— Ά λ λ ' όσον δι' αυτήν , ήτο μία έ'μ-
πνευσις. . . 

— "Εμπνευσις; έ γ έ λ α σ ε σαρκαστικώς ή 
σαρδώνΛς μορφή" μία φαντασιοπληξία ή 
οποία σ» ; έπηλθεν επί τ·?ί θέα ενός οργανο-
παίκτου ύψοΰντος τους οφθαλμούς του εις 
τά παράθυρα «Ζήλος» . . . Χ ά ! χ ά ! . . . 

Ή ρ χ ί σ α τ ε νά ζωγραφίζητε ύποθέτοντες 
Οτι κάτι θά κάμετε . . . ιδού ή έ'μπνευσίς 
σας ! "Οταν λοιπόν σας είδα νά μοχθε ίτε , 
ήλθα . . . ας συνομιλήσωμεν. 

Ή τ έ χ ν η μαζ ί σας, έξηκολούθησεν ή εί
κών, δέν κάμνει προκοπήν. Είσθε έ'νας 
μουντζουρωτής. Φαίνεσθε όλως διόλου ανί
κανος νά έπιδοθήτε εξ ολοκλήρου εις τό 
έ'ργον σας . . . "Εχετε π α ρ α π ο λ λ ή ν τέχνην 
καί το-ΰτο σας στενοχωρεί, 

"Επάνω εις τόν ένθουσιασμόν σας συλλο-
γίζεσθε μήπως καί άλλος ήδη έζωνράφη-
σε παρόμοιόν τ ι . Κ α ί . . . 

— Λοιπόν , διέκομεν όΧάρριγ / .α ι—όστις 
κάθε άλλο ή κριτικήν άνέμενεν έκ μέρους 
τοΰ δαίμονος — θά εξακολουθήσετε ακόμη 
ομιλούντες περί τέχνης ;• 

"Ελαβε τόν χονδρότερον χρωστήρα του 
όν έπλήρωσεν έρυθροΰ χρώματος. 

— Ό αληθής καλλ ιτέχνης , έξηκολούθη-
σεν ή είκων, είνε π ά ν τ ο τ ε . . . αμαθής Ενας 
ποΰ κάμνει θεωρίας επ ί τοΰ έργου του δέν 
είνε πλέον κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς . . . " Ε ! καί τί θά 
τό κάμετε αυτό τό κόκκινο ; 

— θ ά σας μουντζουρώσω καί θά σας 
εςαλείψω, άπε / .ρ ίθη ό Χάρριγκαι. Δέν υπο
φέρω πλέον ν' ακούω τήν φλυαρίαν σας· έάν 
νομίζετε ό'τι επε ιδή είμαι κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς , θά 
κάθημαι νά συνομιλώ μαζί σας περί τέχνης , 
πλανασθε . 

— Μίαν στ ιγμήν , ε ίπεν ή είκων προφα
νώς ταραχθεΐσα. 'Έχω κάτι νά σας προτείνω, 
κάτι σπουδαιότατον. Σας ε ίπα καί προη
γουμένως ότι στεοεΐσθε εμπνεύσεως. , . Λ ο ι 
πόν ! "Εχετε βέβαια άκυύση περί της Μ η -
τοοπόλεως της Κολωνίας, περί της Γε.φύρας 
τοΰ Διαβόλου καί περί . . . 

— Φθάνει, φθάνει, διέκοψεν ό Χάρριγ
και. 'Εάν νομίζετε ότι θ' α ν τ α λ λ ά ξ ω τήν 
ψυχήν μου αντί της α π λ ή ς τέρψεως τοΰ νά 
ζωγραφίσω μίαν καλήν ε ικόνα . . . ά, όχι . 
Ν ά , πάρε. 

Τό αΐμά τοΰ άνέβραζεν. Ό ' κ ί ν δ υ ν ο ς τόν 
ύπερηρέθιζε καί έφύτευσε τόν πλήρη έρυ-
θ3θΰ χοώματος χρωστήρα του είς τό στόμα 
του δαίμονος. · • 

Ό Ι τ α λ ό ς — όστις βέβαια φρικωδώς έξε-
π λ ά γ η — έτραύλισε καί έζήτησε νά ά π ο -
πτύση τό χρώμα ! Τότε — πάντοτε κατά 
τόν Χάρριγκαι — π ά λ η αλλόκοτος συνήφθη. 
Ό καλλ ιτέχνης έγέμιζε με κόκκινον χρώμα 
τήν όψιν τοΰ δαίμονος καί εκείνος εσφά-
δαζε καί το έ σ π ό γ γ ι ζ ε ν άμεσώς. 

— . . . Δύο αριστουργήματα, έτραύλιζεν 
ή είκών, . . . δύο αριστουργήματα αναμφί
βολα, είς α ν τ ά λ λ α γ μ α μιας ψυχής κ α λ λ ι τ έ -
χνου . Εξαίρετος ύπόθεσις. 

Ό Χάρριγκαι άπεκρίνετο μέ πινελιές . 
Κ α τ ό π ι ν ο κόκκινος οφθαλμός ήνοίχθη π ά 

λιν , μ ε τ ά θορύβου κολλημένων χ ε ι λ έ ω ν , ά
τινα δ ιαχωρίζοντας και μειδιώσα ή είκών 
ε ίπεν : 

— Αί κινήσεις σας είνε ολίγον ζωηραί. 
Ό Χάρινκαι λ έ γ ε ι ότι κ α τ ' έχ.είνην τήν 
στ ιγμήν ανέκτησε τήν ψυχραιμίαν του , π ε 
πεισμένος πλέον άκραδάντως οτι οί δαίμο
νες ε ίνε . . . π λ ά σ μ α τ α λ ο γ ι κ ά . 

— Καί σεις, άντε ΐπε , τί έ χ ε τ ε ποΰ άνα-ι 
κινείσθε άδιακόπως, καί κάμετε μορφ* 
σμούς καί γ ε λ ά τ ε σαρκαστικώς καί ά λ λ η -
θωί ίζετε , ένω ε γ ώ ζωγραφίζω ; 

— Δέν κινοΰααι, άπεκοίθη ή είκών. 
— Δέν κινείσθε ; έφώναξεν ό Χάρριγκαι. 
— ' Α λ λ ' όχ ι , σεις είσθε όπου κινείσθε. 
— "Α, όχι , όχι ε γ ώ . 
— Σεις, έπέμεινεν ή είκών, μή αρχίσετε 

π ά λ ι ν νά μέ μουτζουρώνετε, διότι είνε ή 
καθαρά αλήθεια . Καθ' όλην τήν ήμέραν 
έζητήσατε νά δώσητε έκφρασίν τίνα εις 
τήν μορφήν μου καί κατά βάθος δέν έ χ ε τ ε 
τήν παραμικράν ίδέαν περί τοΰ πώς έπρε--
πεν αΰτη νά είνε. 

— Ά λ λ ά ναι, διεμαρτυρήθη ό κ α λ λ ι 
τέχνης . 

— Ά λ λ ' όχι , έξηκολ-ούθησεν ή είκών, 
καί τό ΐ'διο συμβαίνει κκί μέ τάς ά λ λ α ς 
σας εικόνας. ν 'Οταν αρχίζετε μίαν εικόνα, 
πολύ άόοιστον προαίσθημα έ χ ε τ ε περί. τοΰ 
τί θά κάμετε . Θέλετε νά κάμετε κάτι τι 
πολύ ώραΤον—θρησκευτικόν ϊσως, ή τρα-
γ ι κ ό ν ά λ λ ά , τά ά λ λ α όλα τ ά άφίνετε είς 
τήν τ ύ χ η ν . "Ετσι λοιπόν , φίλε μου, νομί
ζετε ότι ζωγραφίζεται μία εί#.ών ; 

'Επί τίνα λ ε π τ ά , ό μόνος άκουόμενος 
κρότος ήτο 6 πηγχι'νοερχο'μός' ΐ ου χ ρ ω σ τ ή -
5ος καί τό πτύσιμον τοΰ Ίταλοδι · "Ελαβέν 
άοκετά κ τ υ π ή μ α τ α διά τοΰ χρωστήρος έπ ί 
τοΰ βραχίονος καί της χειρός, μολονότι ό 
Χάριγκαι ε π έ τ υ χ ε πολλάκις νά ματαίωση 
τήν ύπεράσπισίν του. 

Μετ' ολίγον τό έρυθροΰν χρώμα της π υ -
ξίδος έξηντλήθη καί οί δύο αντίπαλοι κ α 
τακουρασμένοι απέμειναν αντ ιμέτωποι . Ή 
είκών τόσον ε ίχε βαφή α π ό τό κόκκινον, 
ώστε ήδύνατό τις νά ύποθέσνι ότι ε ίχε βου-
τ η χ θ ή είς κανέν σφαγεΐον. 

"Ησθμαινεν επιμόνως καί έφαίνετο πολύ 
αμήχανων διά τό ύγρόν χρώμα τό ίποΐον 
ά π έ σ τ α ζ ε κατά μήκος τοΰ λαιμού τοι . 

— Σκεφθητε, ε ίπε καί πάλιν , ε π ι μ έ 
νων εις τήν^ΐδέαν τ ο υ , δύο έξοχα αρι
στουργήματα. . | 

— Περίμενε ολίγον! έφώναξεν ό Χάρριγ-
γκαι . , 

Ό ρ μ ω ν έξω τοΰ εργαστηρίου, έτρεξεν 
είς τό καλλυντηριον της γυναικός του καί 
επανήλθε σχεδόν πάραυτα μέ έν π α μ μ έ -
γεθες δοχεΐον γεματον βερνίκι, καί μέ ένά 
μ ε ν ά λ ο ν χρωστήρα. Μόλις τόν είδέν, ό 
κοκκινόφθαλμος καλλιτεχνικός δαίμων ήρ-
χισε νά ώρυεται. 

— Τρία αριστουργήματα ! τρία. μονα
δικά αριστουργήματα. 

Ό Χάρριγκαι απήντησε διά δ ιπλοΰ 
κτυπήματος τοΰ χρωστήρος καί δι' άλλου 
ενός κτυπήματος είς τόν όφθα/.μόν. Ή κ ο ύ -
σθη καταπν ι -όμενος βρυχηθμός. . . 

— Τέοοαρα αριστουργήματα. Καί ό 
δαίαων ά π έ π τ υ σ ε μακρόν ρεΐθρον χρώμα
τος. 

Ά λ λ ' ό Χάρριγκαι υπερίσχυσε, καί εν 
νοεί νά έξέλθνι θριαμβευτής. 

Μέ μ ε γ ά λ α ορμητικά κ τ υ π ή μ α τ α , έ ξ η 
κολούθησε νά μουτζουρώνη τήν όθόνην, 
είς τρόπον ώστε έπί τέλους α π έ β η πλέον 
μία ομοιόμορφος καί λάμπουσα έκτασις. 
Πρός στιγμήν , τό στόμα άνεφάνη : καί ήρ-
θρωσεν ακόμη. 

— . . . Τέσσαρα άριστου. . . . , ά λ λ ' 
αμέσως έπληρώθη χρώματος. Μετά τοΰτο 
ήνοιξε πάλιν ό οφθαλμός διά νά τώ έ ξ α -
κοντίση β λ έ μ μ α παρωργισμένον. Τέλος 
απέμεινε πλέον μόνον μία οθόνη βερνικω'-
μένη. 

Έ π ί τίνα λ ε π τ ά , ασθενείς κινήσεις έπτύ-
χωσαν εδώ και έκεΐ τήν έπιφάνειαν, ά λ λ ά 
καί αυτό ακόμη έπί · τέλους έζηφανίσθη λαί 
τό ύφασμα απέμεινε τελείως ήρεμον. 

Τ ό τ ε , ό Χαριγκαι , κατά τήν ιδίαν διή 



Α · Ο· Δ.· Ο. 

γησίν του, ηναψε την π ίπαν του, έκάθη-
σεν, έθεώρησε μέ υφος έμβρόντητον την 
βερνικωμένην εικόνα του, προσεπάθησε ν' 
ανακάλυψη την εννοιαν των διατρεξάντων. 
Κατόπιν έπνιγε νά έςετάσ·/) έκ των όπισθεν 
την όθόνην διά ν * ίδ·/ΐ μήπως ύπάρχνι τι τό 
άςιοσημείωτον. Την στιγμήν αύτην έ λ υ -
πηθη οτι δέν είχε φωτοφραφησνι τόν Δ ι ά -
ΰολον ποιν νά τόν έςκλείψ·»). 

Ό Χάρριγκαι διηγείται αύτην την ίστο-
ρίαν και όχι εγώ . 
Ώ ; πειστηριον, προβάλλει τάς σφοδρά; δια
βεβαιώσεις του Λα! [λίαν μικράν όθόνην 
διαστάσεων 2 4 χ 2 0 , βαμμένην μέ π α χ ύ 
στρώμα ώχροπρασίνου βερνικιού. 
Ωσαύτως αληθεύει ότι δέν παρήγαγε π ο τ έ 
αριστοτέχνημα π , /.αι οί εγκάρδιοι του φί
λοι εχουσι την πεποίθησιν ότι ούόέποτε θα 
παραγάγνι τ ο φ ύ τ ο . 

Μετάοιασις ' Α Θ . Σ . Ζ ι ι > ( . . . . . 

ΑΡΧΑΙΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑΙ 

Ο Ρ Φ Ε Ύ» Σ 
ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ 

"Ορθρος 
Ένφ Λ Νύξ, είς μητρική ν αγκάλη ν 

τόν "Υπνον και. τόν Θάνατον κρατοϋΣα 
κατέρχεται της άκρωρείας πάλιν, 

βραδεία προς έτέραν γη ν χωροΰΣα, 
είς τ' όρος, μόλις έλυΣε τό Σκότος 

Λ βαθμηδόν προβαίνουσα Ήώς. 
όρθριος ήλθε, νά ύμνήΣη πρώτος 

τοϋ Φοίβου τό έπανατέλλον φώς. 
Ή έπί άκρας άνοδος άβατου, 

ένθα πολλοί τό 3ήμα δεν πλανώΣι, 
τό ύπερήφανον παράο"τημά του, 

θνητόν ουχί Συνήθη παριΣτώΣι. 
Λύραν έπτά/ορδον έπ' ώμου φέρων, 

Λτις, υπό τοϋ Φοίβου δεδομένη, 
Συμβάλλεται τών πλανητών άότέρων 

την άρμονίαν άνακρουομένη, 
είς Ιίράχον δΣτη" και άνά την φύΣιν 

ένώ τό βλέμμα του προΣατενίζει, 
μίγνυται ή ψυχή του πρός την κτίΣιν, 

ώς λίμνη ήτις τ' άνω κατοπτρίζει. 
Είτα, κλιθείς ύπό ίτέας 3άΣιν, 

κλώνά της ψαύει μέ την μίαν χείρα" 
Λ δέ τήν λύραν ψαύει ήτις φράΣιν 

φέρει άνάγλυφον Όρφέως Λίτρα. 
Τέκνον θνητοϋ και ΜούΣης αθανάτου, 

τήν Καλλιόπην έχει όδηγόν του" 
θείαν τροφόν, ήτις τό νόημα του 

και τήν μολπήν ρυθμίζει τών ωδών του. 
"Ολβιοι όό" ύπό ΜουΣών τραφώοΊν I 

ένώ ταχύ τό πάν είς λήθην βαίνει, 
ίΣόθεος ή τούτων μνήμη μένεΐ' 

έκ τάφων Σώοι ούτοι άναζώοΊν ! 
Είς τα πελάγη απωτάτων χρόνων, 

αν τέλεον τό ρΣμά των έκπνεύο"η, 
δμως Σωθέν και τ' όνομα των μόνον 

ώς θρύλος άόαφής θά έπιπλεύό'ζΐ. 
θρύλος μυθώδους ήρωος, λυτροϋντος 

πλάοΊν πρωτογενή έξ άμα^είας, 
κ' είς νέον φωτός κόΣμον όδηγοΰντος 

διά τών ατραπών τής Αληθείας. 
Και είς έρημους εφερον Συνήθως 

τόν ψάλτην οί μονήρεις λογιΣμοί του -

διότι τόν έβάρυνε τό πλήθος, 
οί είς τήν ϋλην ζώντες όμοιοί του. 

"Οχι διότι τούς έπεριφρόνει— 
καί τοι θά έπραττεν αυτό πρεπόντως" 

διότι ούτος αληθώς έφρόνεν 
οί δέ πολλοί δοξάζουόΊ τυχόντως— 

άλλά τοϋ 3ίου τούτων ή πορεία, 
και ή φιλοδοξία, καί αί 3λέψεΐς, 

ήΣαν τών τάΣεων αύτοΰ άλλοία, 
πρός τάς εκείνου διεφώνουν Σκέπεις. 

Τούτων τήν ϋλην τ' όμμα περιέπει, 
καί ταπεινοί οί υλικοί των πόθοι" 

εκείνον οϊΣτρου ή πνοή διέπει 
ήτις ύπό τού Φοίβου τφ εδόθη. 

Οίότρου τοιούτου όΣτις εύμοιρήΣη. 
προφήτης ονομάζεται ! γνωρίζει 

τά έν τοις ούρανοϊς, τά έν τφ φύΣει, 
καί περί τών μελλόντων προθεόπίζεχ. 

Γινώόκει τί έγκρύπτουΣιν οί λίθοι 
καί τά φυτά, καί έργων άνοΣίων 

νά εϋρη οϋτος καθαρμούς εκλήθη, 
νόΣων ΙάΣεις, τελετάς τών θείων. 

Τής αρετής διδάΣκει γέρας ότι 
είν' ή τιμή, ουχί τής εύπορίας" 

καθοδηγεί τούς όντας έν τώ Σκότε» . , . 
καί ελευθέρας πλάΣΣει τάς καρδίας. 

Τής περιφρονημένης Αληθείας 
κατέχων τήν Πειθώ έπικουρίαν, 

χωρεί, φωτίζει μέΣω τής Σκοτίας 
τοϋ πλήθους τήν όμόθυμον πορείαν. 

Οί τόνοι αίφνης αντηχούν οί πρώτοι 
τής λύρας, καί. οποία γοητεία ! 

άνά τήν φύόιν. ήτις έτ' ύπνώττει, 
μολπή τις διεχύθη θεΣπεΣία. 

Μολπή ίΣχύουΣα νά 3αυκαλίΣη 
τάς λαίλαπας, τών νιφετών τήν δίνην, 

τόν Σάλον τοϋ πελάγους νά κοιμίΰη, 
των όντων νά πραϋνη τήν όόννην. 

Πάν ό,τι είς παλμούς κινεί τό Στήθος, 
καί διά ψελλιΣμών Συγκεχυμένων 

πάν ό.τι ονειροπολούν τό πλήθος 
έν τι> Σκοτία ψάλλει άναμένον. 

Τούτων ήχώ. μετΐ, ρυθμοΰ εύκόΣμου, 
ήν Λ μολπή ή άνακρουομένη— 

μάγος άπήχηΣις τού έξω κόΣμου 
είς άρμονίαν μεταποιουμένη. 

Ύπό τοϋ μέλους θέλγονται, κινούνται 
αϊ δρυς, οί 3ράχοι, καί αί τών θηρίων 

αυτόνομοι άγέλαι δυΣωποϋνται. 
τοϋ ψάλτου 3αίνουν τιθαΣΣά πληΣίον. 

Καί τών ανθρώπων ένθους ή χορεία 
πρός τήν φδήν τοϋ ψάλτου,φαιδρυνθεΐΣα 

έν όμοθύμω τρέπεται πορεία, 
τήν πλάνην, τό κακόν άπαρνηθεϊΣα. 

Τό ξίΣμ' άκούουΣιν. άγαλλιώΣιν 
ώς έν όνείρω, τό υΙοθετοϋΣι. 

καί είτα τούτο νά διατηρώΣιν 
είς γενεάς μακράς όμοφωνοΰΣι. 

Διότ' είς τής μολπής τήν γοητείαν. 
άνθους είκών έβλάΣτηΣέ τις νέα< 

είς' τούτων τήν πρωτογενή καρδία ν— 
ήτο Λ τής θεότητος ίδέα. 

Όλναπιος . 

ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΟΡΙΑΗΣ 
" Η 

ΣΚΗΝΑΙ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ 
Τ Ο Υ 1 7 7 0 

ΠΡΩΤΟΤΓΠΟΝ ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ ΔΙΗΓΗΜΑ 
ΥΠΟ 

Γ Α Σ Π Α Ρ Δ Ε Α Α Σ Τ Ι Κ 

(Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου) 

Οί έπαναστάται όιηρέθησαν εις σώματα έξ ών 
το μεν ώνομάσθη « Α ν α τ ο λ ι κ ή λ ε γ ε ώ ν » , το δέ 
« Δ υ τ ι κ ή λ ε γ ε ώ ν » . Ή τ ε λ ε υ τ α ί α α ύ τ η , συγκε ι 
μ έ ν η έκ 2 0 0 "Ελλήνων και 12 Ρ ώ σ σ ω ν , ύπό 
τήν άρχηγία- ' λ ο χ α γ ο ύ Ρ ο ύ σ ο υ , έβάόισε προς τά ς 
Κ α λ ά μ α ς Οπου ό *** τους ύ π ε ό έ χ θ η ενθουσιωδώς 
άναπέτασε τ ή ν σημαίαν τ ή ς ελευθερίας και ώρ 
κίσθη π ίστ ιν εις τήν Αύτοκράτε ιραν τ ή ς Ρωσσ ιας . 
Οί λο ιπο ί α ρ χ η γ ο ί ηρνήθησαν νά δ ώ ι ω ι ι το ιοϋ 
τον δρκον. Ό Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η ς Π α τ ι ώ ν Παιθέν ιος 
ό Νοταράς , ό Χρυσόπουλος , δ Γεροδήαος , 6 Λα-
/ ο ύ ρ η ς και π ά ν τ ε ς οί άλλο ι , ώαοσαν π ί ι τ ι ν και 
άοοσ ίω ι ι ν είς τήν σηα,αίαν τοϋ Σταύρου καϊ τή ς 
ελευθερίας" δέν θά έμά /Οντο πρδς άποτίνας ιν του 
τουοκικοϋ ζυγοΰ διά νά π έ σ ω ι ι ν εις τόν τής Ρ ω ϊ 
οίας καί άνειριόνουν " ή π α ν τ ε λ ή ς έλευθεοία ή 
θάνατος» . 

Δ υ σ τ υ χ ώ ς τά π ρ ώ τ α δ ι α β ή μ α τ α τών ά ρ μ α τ ω -
λών καϊ τών ό π λ α ρ / η γ ώ ν έσημείωσαν π λ ε ί σ τ α ς 
παοεκτροπάς κσ'ι λεηλασίας ? / · . μόνον τουρκικών 
•/ωρίων άλλά και χρ ιστ ιαν ικών , οίον τ ή ς Κυπα
ρισσίας, τοΰ Μισθρα και ά λ λ ω ν ελλην ικών κέν 
τρων , τά όποια υπέστησαν δ ιαρπαγάς κα'ι σοαγάς . 

Ό Ό ρ λ ώ ο , μ ε τ ά τ ε τ ρ α κ ι σ ί ω ν Ρ ώ σ σ ω ν , τρ ιών 
πλο ίων καί π ο λ λ ώ ν Μανιατών , Μαυοοβουνίων 
και Σ κ λ α β ο ύ ν ω ν , επεχε ίρησε τ ή ν πολιορκίαν τ ή ς 
Κορώνης , άλλά μ ε θ ' ολας του τάς προσπάθειας 
και τάς ριψοκίνδυνους έοόδους, δέν κατώρθωσε νά 
τ ή ν κυρίευση. Μ ε τ ' αύτοϋ έβάδιζε καί τό σώμα 
τών *** κ α τ ά συνέπειαν καί ό Κωνσταντ ίνος . 

Ό ε π ι β λ η τ ι κ ό ς Ομως χαρακτήρ τοΰ Ό ρ λ ώ ο 
κ α ί ' τ ώ ν Ρώσσων α ς ι ω μ α τ ι κ ώ ν δέν ήδύνατο νά 
συμβιβασθή μ έ τό άνεξαρτητον καί τό άτίθασσον 
τών Μανιατών . Ούτοι συνειθισμένοι εις τόν κλε -
οτοπόλεμον καί εις τά τ α μ π ο ύ ρ γ ι α , δέν ΰπεβάλ-
λοντο ε'ις τήν πε ιθαρχ ίαν καί τ ή ν τ α κ τ ι κ ή ν τών 
π ο λ έ μ ω ν καί τ ώ ν π ο λ ι ο ρ κ ι ώ ν αί δ ιαταγα ί τ ώ ν 
Ρώσσων ατελώς καί δυσκόλως έξετελοϋντο . Έ κ 
τ ώ ν π3ο>των δ ι α β η μ ά τ ω ν , οί " Ε λ λ η ν ε ς έγνώοισαν 
Οτι ή Ρωσσία έ μ ά χ ε τ ο δ ι ' ι δ ιοτελή σκοπόν καί 
διά νέας κτήσε ι ς καί ώς έκ τούτου ήονοϋντο π ο λ 
λάκ ις νά ΰποταχθώσιν εις , τ ά ς έ π ι τ α κ τ ι κ ά ς δια-
τ α γ ά ς τών Ρώσσων α ξ ι ω μ α τ ι κ ώ ν . 

Ό Κωνσταντίνος συνεμερίζετο μέν της ιδέας 
Οπως άποκρούσωσι τ ή ν κυρ ιαρ / ίαν τ ή ς Ρωσσίας 
καί μόνον τήν προστασίαν τ η ς νά δεχθώσιν , ά λ λ ' 
όχι καί τό νά ένεργώσι μονομερώς καί κατά τήν 
πάλα ιαν συνήθειαν τών ά ρ μ α τ ω λ ώ ν . Β λ έ π ω ν δέ 
μ ε τ ά λ ύ π η ς τ ή ν διχόνοιαν εισχωρούσαν ε'ις τόν 
στρατόν καί τ ή ν ματαίωσιν π λ ε ί σ τ ω ν έ π ι χ ε ι ο ή -
σίων τοΰ ά ρ χ η γ ο ΰ , προσεπάθει διά παντο ίων μ έ 
σων νά δ ιατήρηση τ ή ν όμόνοιαν καί νά αποσό
β η σ η τάς έπ ικε ιμένας εκρήξεις μεταξύ Ρώσσων 
καί Ε λ λ ή ν ω ν α ρ χ η γ ώ ν . Εις τάς το ιαύτας προσ
πάθειας ε ί χεν έπίκουρον καί τήν Σοοίαν ή τ ι ς , 
μ ' όλην τ ή ν άπλο ϊκήν καί άξεστον ανατ ίοβήν 
τ η ς , ε ί χεν εκτακτον κρίσιν καί αμέσως άντελάμ-
βάνετο τών π ρ α γ μ ά τ ω ν καί έ π ε β ά λ λ ε τ ο εις τόν 
πατέρα τ η ς καί τούς θείους τ η ς . Ό Κωνσταντ ί 
νος, Οπως καί οί αληθε ίς " Ε λ λ η ν ε ς , ήρνήθη νά 
οέρν; τ ή ν ρωσσικήν στολήν" έοόοεσε τά τσαοού-
χ ι α καί τ ή ν λιάρδα τών Μανιατών καί δ ι α ι τ ϊ τ ο 
ό π ω ς εκείνοι καί ύπό τά αυτά κ α τ α λ ύ α α τ α άνέ-
παυε τά πεπονημένα μ έ λ η τ ο υ . " Ο τ ι έ π έ σ τ : ε » ε 
από επ ίπονους και κινόυνώδιις έκδιου,άς, από 
καταδιώξεις έχθρων, άπό έδόδους, από λ η α έ -
ρια, κατά τήν έπ ι τ τροοήν τ ο υ , εΰοισκε πάν 
τοτε τήν Σοοίαν έτο ίμην καί πρόθυμον νά τόν 
ά ο ο π λ ί σ η , νά τόν π ε ρ ι π ο ι η θ ή καί νά τόν π α ρ η 

γ ό ρ η σ η , προλαμβάνουσα τάς επ ιθυμ ίας του καί 
τάς άνάγκας τ ο υ . 

Ποσάκ ι ς ή δ υ σ τ υ χ ή ς , γνωρίζουσα αυτόν μ α -
χόμενον κ α τ ά τ ώ ν έχθρων , εμενεν ανήσυχος , 
στρέφουσα α δ ι α λ ε ί π τ ω ς , τ ά υγρά β λ έ μ μ α τ α τ η ς 
πρός τό μέρος έξ ου έπερ ιμένετο ! ή καρδία της 
έ π α λ λ ε σοοορώς καί τ ό π ν ε ΰ μ ά τ η ς ανυψοΰτο προς 
τόν θ ε ό ν εις δέησιν καί π ρ ώ τ η έσπευδε εις 
προϋπάντησ ιν του καί μ έ τό γ λ υ κ ύ με ιδ ίαμα τ η ς 
ένέχι,ε βάλσαμον ε ις τ ή ν κ α τ ά κ ο π ο ν Φυχήν τ ο υ . 

Ό Κωνσταντ ίνος κ α τ ' αρχάς δυσανεσχέτε ι , 
β λ έ π ω / τόν Ι ρ ω τ α τ ή ς Σ ο ο ί α ς , διότι δέν ήδύ
νατο νά σ υ μ μ ε ; ι σ θ η αύτοΰ καί ν ' ανταποκρ ιθή 
εις τά αισθήματα τ η ς , μ ' όλην τ ή ν συμπάθειαν 
τ ή ν οποίαν ήσθάνετο πρός αυτήν. Ό λ ί γ ο ν κ α τ 
ολίγον όμως ή εράσμιος καί αθώα συμπεριφορά 
τ η ς , ό αγνός τ η ς ερως, τά ευγενή καί γεννα ία 
α ισθήματα , τά α ισθήματα , τ ά όποϊα κ α τ ά δια
φόρους περ ιστάσεις έλαβεν άοορμήν νά γ ν ω ρ ί σ η , 

συ·»εκινησαν τ ή ν ·1/υχην του και ή καροια του ηρ-
χ ισε νά κυριεύεται άπό αίσθημα τρυρερωτερον 
καί διακαέστερο·/ . 

Έ ν τοσούτω ή πολ ιορκ ία π α ρ ε τ ε ί ν ε τ ο , ή αρ
γ ί α δέν συνεβιβάζετο μέ τόν άδάμαστον χ α ρ α κ τ ή ρ α 
τ ώ ν Μανιατών, αί δυσαρέσκειαι με ταξύ Ριόσσων 
καί Ε λ λ ή ν ω ν ώ ξ ύ ν ο / τ ο , ή συμβίωσίς τ ω ν ή π ε ί 
λει σκηνάς α ί μ ά τ η ρ ά ς . Ό Κωνσταντ ίνος π ρ ο β λ έ -
π ω ν τ ά π ά ν τ α , έσπευσε νά ύ π ο β ά λ η τάς σκέψεις 
του εις τόν Ό ρ λ ώ ο καί νά τ ώ π α ρ α σ τ ή σ η οτι 
δέν ήδύνατο π λ έ ο ν νά συγκράτηση τούς ά ρ μ α τ ω -
λούς καί Οτι έ π έ κ ε ι τ ο ή σ τ ι γ μ ή τοΰ χ ω ρ ι σ μ ο ύ 
τ ω ν . Τ ό τ ε συνεοωνησαν καί απεφάσισαν νά έπ ι -
τ ρ έ ψ η ε'ις τούς * * έπ ιχε ίρησ ίν τ ινα διά /ά έ κ τ ε -
λεσθή ό χωρισμός ύπό π ρ ό σ χ η μ α δ ι α τ α γ ή ς καί 
νά τούς π α ι α κ ο λ ο υ θ ή σ η καί ό Κωνσταντ ί νος . 

Τ ή ν έπιοΰσαν κ α τ ά συνέπειαν,οί *" μ έ τους π λ ε ί 
στους τών Μανιατών καί τοΰ Κωνσταντ ί νου ανε-
χώρησαν καί μετέβησαν νά κυριεύσωσι τό Νησίον 
τό οποίον καί κατέλαβαν μ ε τ ά π ε ι σ μ α τ ω ο η μα -
χ η ν . Κ α τ ά τ ή ν αλωσιν , έ π λ η γ ώ θ η ό Κ ω ν σ τ α ν τ ί 
νος . ' Ο ι μ ή σ α ς έκ τών πρώτοιν έν α υ τ ή . ύ π ε σ τ η 
τ ή ν όρμήν όίπασαν τ ώ ν ΰ π ε ρ α σ π ι σ τ ώ ν ' ή π α λ η υ π ή ρ 
ξε φρ ικτή" ξηφήρης , π α τ ώ ν έπ ί τ ώ / π τ ω μ ά τ ω ν , 
ε'ισέδυσεν ε'ις τάς οδούς, ύπό ο λ ί γ ω ν παρακο / .ου -
θούμενος ' τ ά θύματα τ ή ς στιβα:5.ς χε ιρός τ ο υ ε-
π ι π τ ο ν σωοηδόν τό εν έπ ί τοΰ ά λ λ ο υ , α λ λ ' επ ί 
τέλους μ ία σφαίρα ριφθεϊσα εκ τίνος ο ικ ίας , τόν 
έ κ τ ύ π η σ ε ν έν μέσω τοΰ στήθους καί έπεσε χ α -
μα ί . Οί σύντροφοι του μανιώδεις έσπευσαν να τόν 
περιστοιχ ίσουν καί νά προφυλάξουν τό σώμα του 
από τήν μανίαν τών εχθρών , οί'τινες ωρμησαν να 
τό καταλάβουν , νά κόψουν τήν κ ε φ α λ ή / του ώς 
τρόπαιο· / . Ε γ κ α ί ρ ω ς οί λο ιπο ί Μανιαται έ π έ π ε -
σαν κατά τοΰ π λ ή θ ο υ ς τών έ / θ ρ ώ ν . τούς έ τρεμαν 
εις φυγήν , καί τροπα ιούχο ι διήλθον τ ό χ ω ρ ί ο ν 

πολοΰντες τάς ο ικ ίας , σφάζοντες αδ ιακρίτως 
γυκα ϊκας , παιδ ία , άοπλους γέροντας καί δυστυ
χ ώ ς μεταξύ αυτών πλε ίστο ι χρ ιστ ιανοί έγένοντο 
θύματα τ ή ς ορμής καί τ ή ς μέθης τοΰ ν ι κ η τ ο ΰ . Τ ό 
Νησίον ήλευθερώθη άπό τάς χε ίρας τών Τούρκων 
καί κατέγ ιναν αμέσως νά τό όχυρώσωσι καί νά 
το ασφαλίσουν άπό πασαν ενδεχομένη· / προσβο/ .ήν . 

Ό Κωνσταντ ί / ο ς άνέπνεεν, ε'ισέτι' τόν μ ε τ έ 
φεραν εν τινι οικία καϊ προσεκάλεσι. · / έμπε ιρ ικόν 
τινα Χίον Ίατρόν, παρακολουθοΰντα , ύπό πατρ ιο ί -
τ ικοΰ α ισθήματος , τά ε π α ν α σ τ α τ ι κ ά σ ώ μ α τ α . Τ ώ 
παρέσχε τάς ποο>τας περ ιπο ιήσε ι ς καί διέγνωσε· / 
Οτι ή π λ η γ ή δέν ή τ ο θανατηφόρος. Ό Ό ρ λ ο ι φ 
μαθών τ ή ν θέσιν τ ο ΰ Κωνσταντ ί νου , έπροθυμο-
π ο ι ή θ η νά π έ μ ψ η τόν Ίατρόν τ ο υ , Οστις έςέφερε 
καί αυτός τ ή ν αυτήν γ ν ώ μ η ν καί εδωκεν ε ί ς τον 
συνάδελοόν του τάς άπα ι τουμένας οδηγ ίας . καί 
β ά : μ α κ α πρός διάσωσιν τοΰ τ ρ α υ μ α τ ί ο υ . Η Σ ο -
οία δακρύουσα καί άλγοΰσα . έ γ κ α τ ε σ τ ά θ η εις τ ό 
π ιοσκεοάλα ιόν τ ο υ . περ ιθάλπουσα αυτόν , ώς φι
λόστοργος μ ή τ η ρ . "Οταν μ ε τ ά τ ινας ημέρας , ό 
πυρετός έκόπασε καί ό Κωνσταντ ίνος ανέκτησε 
τάς αισθήσεις καί τό λογ ικό · / , τό πρώτον π ρ ό σ ω 
πον τό όποιον είδεν ή τ ο ή Σοφία" έλαβε τ η ν χε ίρα 

ου, τ ή ν εφερεν εις τ ά χ ε ί λ η του καϊ μ ε τ ' άνεκ-
φϊάστου γοητε ίας τ ή εξέφρασε τ ή ν ; ύγνωμοσύνην 

ου . Ή Σοφία έξαλλος ύπό χ α ρ ά ς , ά π έ θ η κ ε ν καί 
α υ τ ή τρυΦίρόν φ ί λ η μ α έ π ί τοΰ ω χ ρ ο ΰ π ρ ο σ ώ π ο υ 
τοΰ α σ θ ε ν έ ς . Νέος καί Ίσχυοας κράσεως, ό Κ ω ν -

αντϊνος δέν ήργησε νά ανάρρωση, αί τρυφεραί 
περ ιπο ιήσε ις τ ή ς Σ ο φ ί α ς , δ δ ιακαής πόθος ν ' άνα-
λ ά β η τ ή ν π ά λ η ν , τ ώ απέδωκαν τάς δυνάμε ι ς . 

Αναλαβών ε ν τ ε λ ώ ς , δ Κωνσταντ ίνος μ ε τ έ β η 
ε'ις Ο ί τ υ λ ο ν , Οπου μ ε τ ά ψ υ χ ι κ ο ΰ άλγους έμαθε 
τήν έν γένει θλιβεράν κατάστασιν τ ώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν , 
τήν ά π ε λ π ι σ τ ι κ ή ν θέσιν τ ώ ν διαφόρων σ ω μ ά τ ω ν , 

ήν εισβολή·/ τοϋ Ά λ β α ν ο ΰ Χ α τ ζ ή - Ό σ μ ά ν μ ε τ ά 
οκτώ χ ιλ ιάδων Α λ β α ν ώ ν καί αμέσως δι είδε καί 
τ ή ν εκουθαον θέσιν τοΰ Νησίου καί έσπευσε νά 
έπ ιστρέψη έ κ ε ϊ . Εις τούς Μαυρομ ιχαλα ίους παρέ -
στησεν ώς ά π ε λ π ι σ τ ι κ ή ν τ ή ν έ κ β α σ ι ν τ ώ ν π ο λ ε μ ι 
κώ 

α σώσω 
διά τής ύ π ο χ ω ρ ή σ ε ώ ς τ ω ν μ έ χ ρ ι τοΰ Ο ι τ ύ λ ο υ . 
Α λ λ ά δέν ηθέλησαν ν ' άκούσωσι τάς συμβουλάς 

του , ούτε νά π ιστεύσωσι τόν επ ικε ίμενο · / κίνδυ-
ον" «αειναν εντός τ ώ ν προχε ίρων ό χ υ ρ ω μ ά ^ ω ν καί 

δεινώς έδεκατίσθησαν,οί π λ ε ί σ τ ο ι τών ανδρών α π ο -
λέσθησαν καί τότε μόνον απεφάσισαν νά δ ιασώσω-
σι τάς οικογενείας τ ω ν καί νά ζ η τ ή σ ω σ ι συνορο-
μ,ήν από τόν Ό ρ λ ω φ . 

Ό Κωνσταντ ίνος ανέλαβε τ ή ν δ ι π λ ή ν τ α ύ τ η ν 
ντολήν . Μετά τ ή ν άναχ_ώρ»|σίν τ ο υ , οί Μαυρομι-
αλαίοι αετ'εύαρίθιι^ι>ν οπαδών τ ω ν , έκλείσθησαν 
ντός τοΰ Μ ε λ ι π ύ ρ γ ο υ , ώχυρώθησαν έκε ϊ Οσον τ ό 

δυνατόν, μέ άπόοασιν ν ' αποθανωσι μ έ τα όπλα 
άνά χε ίρας . Ό Ό σ μ ά ν πασσας τούς έπολιόρκησε 
καί έπ ί τοείς ήυ,έρας, οί πυροβολισμοί δέν έ π α υ 
σαν έξ άμοοτέρων τ ώ ν μ ε ρ ώ ν μ έ γ α ς αριθμός Α λ 
βανών έκάλυιΐ/ε τ ό έδαφος, καί έδέησεν δ Π ά σ 

ας νά μεταφέρη έκε ϊ πυροβόλα μ ε γ ά λ η ς ολκής 
διά νά κ α τ α β ά λ η τ ή ν δ ρ ϊ κ α έκε ίνην τ ώ ν η ρ ώ ω ν . 
Νέα βόμβα έπεσε καί έκραγε ϊσα έν μέσω τ ώ ν προα-

ών επ ιχε ιρήσεων τ ω ν καί τούς έπρότρεψε νά δ ια-
σώσωσι τάς ο ικογενε ίας καί τούς σ τ ρ α τ ι ώ τ α ς , 

στε ίων τοΰ Μ ε λ ι π ύ ρ γ ο υ , άνέτ ι εύε τά πάντα καί 
έκάλυψεν υπό τ ά ερε ίπ ια του τά ί ε :ά λείνΐ/ανα τών 
ευπατρ ιδών εκε ίνων . Μόνος δ γ έ ι ω ν Ί ω . Μαυοο-
μ ι χ ά λ η ς μ ε τ ά τ ο ΰ μ ικροΰ υίοΰ του Π έ τ ί ο υ διε
σώθησαν α ' ι χμαλωτ ισθέντες καϊ άχθέντες δέσαιοι 
ενώπιον τοΰ Ό σ α ά ν . Ό Κωνσταντ ίνος εχων όδη
γόν τ ή ν Σ ο ο ί α ν , · -,τις καλώς εγνο ιζε τάς ατρα
πούς καϊ τάς δδους τ ώ ν μερών εκείνων, διήλθε 
διά μέσου χ ι λ ί ω ν π ρ ο σ κ ο μ μ ά τ ω ν , καϊ έϊΟασαν «ίς 
Ο ί τ υ λ ο ν , τρεξαντες τόν κίνδυνο·/ π ο λ λ ά κ ι ς νά α'ιχ-
μαλωτ ισθώσι ή νά γ ίνωσι θύματα τ ή ς θηιιωδίας 
τ ώ ν Α λ β α ν ι κ ώ ν ορδών. Παρουσιάσθη ενώπιον τού 
Ό ρ λ ώ φ . τ ω παρέστησε τόν επικε ίμενο· / κίνδυνον 
καί έ ζ ή τ η σ ε τ ή ν συνδρομή·/ τ ο υ . Ό Α λ έ ξ ι ο ς Ο
μ ω ς , έξ έ κ δ ι κ ή σ ε ω ς . ήρνήθη νά π α ρ ά σ χ η τήν ελα
χ ίστη · / συνδρομή·/ . Ά / ε κ ά λ ε σ ε μάλ ιστα καί τά 
έπ ί τ ή ς ξηράς α π ο σ π ά σ μ α τ α τών π λ η ρ ω μ ά τ ω ν Τ9ί 
στόλου του καί ή τ ο ι μ ά σ θ η ν ' ά π ο π λ ε ύ σ η . Ή εί-
δησις τοΰ δράματος τ ο ΰ Μ ε λ ι π ύ ρ γ ο υ ανέστειλε τήν 
άπόφασίν του περί α ν α χ ω ρ ή σ ε ω ς . 

Ό Κωνσταντ ίνος είς μ ά τ η ν έπάσχ ισε νά πείση 
τόν Α λ έ ξ ι ο · / οτ ι τ ά π ρ ά γ μ α τ α δέν ήσαν τόϊον 
α π ε λ π ι σ τ ι κ ά , τ ώ υπέβαλε τ ή ν έξέγερσιν τών λοι
π ώ ν ε π α ρ χ ι ώ ν τ ή ς Έ λ λ ά δ ο ς , τήν κάθοδον τών Ζα-
κυνθ ίων , τών Κ ε φ α λ λ ή ν ω ν , τ ώ ν Κ ρ η τ ώ ν ή άπό-
φασίς τ ο υ ή τ ο ά μ ε τ ά τ ρ ε π τ ο ς . 

Ο ί ναύαρχοι Έ λ υ ι σ τ ω ν καί Σπυριδο>φ. οί διοι
κούντες τ ή ν έ τ έ ι α ν μοίραν τοΰ ρωσσικοΰ στόλου, 
ε ί χ ο ν ή δ η αποπλεύσε ι πρός συνάντησιν τοΰ τούρ
κικου στάλου , όστις ε ί χ ε φανή ε'ι; τά ύδατα τών 
Κ υ κ λ ά δ ω ν . Ό Α λ έ ξ ι ο ς μ ή επιθυμώ· / νά άφήσητήν 
δόξαν όλην τών μ ε λ λ ό ν τ ω ν νά συμβώσιν εις τους 
συναδέλφους τ ο υ , έπέσπευδε τάς ετοιμασίας τον 
α π ό π λ ο υ καί έδωκεν εις τόν Κωνσταντίνο· / δύο 
ωρών προθεσμίαν , αν ήθελε νά τόν άκολουθήση. 
Ό Κωνσταντ ίνος επ ιθυμώ· / πρό τ ή ς άναχωρήσειός 
του νά έπαν .δη τ ή ν Σοο ίαν καί νά τ ή έκφραση τά 
α ισθήματα του καί τάς ελπ ίδας τ ο υ , απεβιβάσθη 
εις τ ή ν ξη ιάν καί ά π ο χ α ι ρ ε τ ώ ν α υ τ ή ν , τήν διε-
βεβαίωσε·/ Οτι αν μ ε τ ά τό πέρας τοΰ πολέμου 
ύ π ά ρ χ η έν τ ή ζ ω ή , εκε ίνη θά είνε ή νύοη του, ή 
προσφιλής σύζυγος τ ο υ , ή δέ Σ ο φ ί α , μέ καιδίαν 
περ ίλυπον τ ώ α π ή ν τ η σ ε : « Θ ά σέ περ ιμένω , Κων
σταντίνε μου καί εις τοΰτον τόν κόσμον και ει; 
τόν άλλον .» Κ α ί άντήλλαξαν τόν άποχα ι ί ϊ τ ιστν ; -
ριον ασπασμό·/ , τ ώ ν αρραβώνων τό ε χ έ γ γ υ ο · / . 

» 
» 

Γ ν ο ί ^ τ ά τοϊς πασ ι , τά ολέθρια αποτελέσματα 
τ ή ς ε γ κ α τ α λ ε ί ψ ε ω ς εκε ίνης τοΰ αγώνος , ύπό τών 
' Ρ ώ σ σ ω ν , τά δε ι νοπαθήματα τ ώ ν κατοίκων. Ή 
Σ ο ο ί α μ ε τ ά τών συγγενών τ η ς καί τίνων άρματω
λ ώ ν , κατέφυγαν εις τάς απρόσιτους κορυφας τοϋ 
Τ α ϋ γ έ τ ο υ , ό π ο υ έν δακρύοις δ ιήρχετο -.όν βίον 
τ η ς , αναπολούσα τ ή ν άπολεσθείσαν εύτυ / ίαν καί 
έλπ ί ζουσα ε'ις μέλλουσα· / συνέντευξιν μ ε τ α τοϋ ά-
γ α π η τ ο ΰ τ ή ς καρδίας τ η ς . Ά ν ε ρ / ο μ έ ν η διά τών 
α π ό τ ο μ ω ν βράχων πρός τόν τόπον τής εξορίας, έ
βλεπε · / έν τ ή θαλασσή τόν αποπλέοντα ρωσσικόν 
στόλον τόν υέ^οντα τόν Κωνσταντίνο·/ της καί ή 
καρδία τ η ς εσπαράσσετο, οί οφθαλμοί της έμενον 
άναισθήτω^; προσηλωμένοι έπί τών /.ευκών ιστών. 

Καϊ ό Κωνσταντ ίνος έκ τοΰ καταστρώματος 
τ ή ς όωσσικής ναυα^χίδος , έβλεπε·/ ένδακρυς τά 
βουνά τ ή ς Μάνης, ένώ τά δίκροτα π λ η σ ί ι τ ι α έ-
π λ ε ο ν πρός τά παράλια τ ή ς Μικράς Α σ ί α ς , καί 
έφαντάζετο τά άγρια καϊ σκοτεινά κρησφύγετα, 
έν οίς ή Σοφία του έμελλε νά όιέλθη βίον στε
ρήσεων, κινδύνων καϊ δε ινοπαθήματα /ν . 

Φθάσαντες εις τά ύδατα τής Χ ί ο υ , ειδον μα
κρόθεν τάς μοίρας τοΰ "Ελ' ί ΐνστων καϊ τοΰ Σ π υ -
ριδώφ, αΐτ ινες ε ίχον ήδη κάμψει τό ανατολικόν 
α ύ : ή ς άκρωτ^ρ ιον , βαίνουσαι πρός τόν Τσεσμέ, 
Οπου δ Τουρκικός στόλος κατέφυγε καταδιωκό-
μενος . Ό Ό ρ λ ώ φ , δ ι ' έπιδεξίων λοξοδρομιών, 
κατώοθωσε νά εισέλθη καί αυτός εντός τοΰ λιμέ-
νος . Ε ίδε τό δίκοοτον τοΰ "Ελΰΐνστων κολλημέ-
νον έπ ί τ ή ς τουρκ ική ; ναυαρχίδος , καί μάχην 
λυσσώδη διεξαγόμενη·/ έπ ί άμ^οτέρο/ν τών πλοίων. 
Τ ό γ ι α τ α γ ά ν ι καί τ λ ό γ χ η ε ιχον αντικαταστήσει 
τ ά τ η λ ε β ό λ α . Ό Ό ρ λ ώ φ έσπευσε νά έξαποστείλη 
έπ ικουρίαν εις τούς μαχόμενους , τοϋ Κωνσταν
τ ίνου συμπεριληφθέντος . Έ κ τών τουρκικών 
π λ ο ί ω ν εστάλησαν επ ίσης α γ ή μ α τ α πρός ύπερά-
σπισιν τής ναυαρχίδος. Ε κ ε ί τά πτοΊματα έπλεον 
εντός τοΰ α ίματος , μονομαχία ι συνήπτοντο, έ
καστος έ μ ά χ ε τ ο υπέρ ζ ω ή ς . Ό Κωνσταντίνος έχ 
τ ώ ν π ρ ώ τ ω ν άνήλθεν έπί τοΰ δίκροτου, έκένωιε 
τά π ι σ τ ο λ ι ά του έπί τοΰ στήθους ενός άξιωματι- 1 
κοΰ Τούρκου καί ενός "Αραβος, π ά λ λ ω ν δέ τό βαρύ 
ξίοός τ ο υ , έν ρ ιπή όφθαλμοΰ έκαμε μέγα κενόν 
πέριξ αύτοϋ καί τ ή βοηθεία τών Ρώσσων, ή νίχη 
ή τ ο ή δ η ε γ γ ύ ς , Οταν φωνή άπαισία ήκούσθη έχ 
τοΰ βάθους τοΰ δίκροτου, φωνή έμπνεύσασα τοό-
μον εις αμφότερους τούς δ ι α μ α / ο μ έ ν ο υ : « Π υ > 
καίά , πυρκα ϊά» . Πάντες ώς έκ συνθήματος ώπι-
σθοδρόμησαν, πά·/τες έζήτησαν σωτηρίαν εντός 
τών λέμβων καί πλε ίστοι έρρίοθησαν εις τήν θά
λασσαν διά νάσωθώσιν .Αί φλόγες ή δ η άνήο/οντο 
έκ τοΰ κύτους , περιβάλλουσαι καί τά δύο πλοία 
άπειλοΰσαι νά καταστρέψωσιν Ολους τούς στό
λους . Οί κυβ»ρνήται τών Τουρκ ικών πλοίων διέ
ταξαν νά κόψωσι τάς άγκυρας καί ώδήγησαν τά 
π λ ο ί α των εις τό βάθος τοΰ λ ιμένος . Τά δέ ρωσ-
σικά, ευρισκόμενα ή δ η εις τά παν :ά , όιηυθύνθη-
σαν εις τό στόμιον τοΰ κ ό λ π ο υ . Έ κ ε ϊ οί ναύαο-
χο ι Σ π υ ρ ι δ ώ φ καί Έ λ φ ι ν σ τ ω ν , συνελθόντες έπί ' 
τοΰ π λ ο ί ο υ τοϋ Ό ρ λ ώ , » , απεφάσισαν νά πυοπολή-
σωσι τόν Τουρκικό·/ στόλον, μ ή έχοντες δέ πυρ- . 
Λολικά , μετεχε ιο ίσθησαν τρία μ ικρά πλο ία , τά 1 
δπο ϊα έγέμισαν από εύφλεκτους ΰλας καί τά ί-
νεπιστεύθησαν ε'ις ναύτας " Ε λ λ η ν α ς καί Σχλα-
βούνους . ύπό τήν διεύθυνσιν τών " Α γ γ λ ω ν αξιω
μ α τ ι κ ώ ν καί τ ή ν αρχηγία· / Ρώσσου λοχαγοϋ . Οί Λ 
έ μ π ρ η σ τ α ί βοηθούμενοι ύπό ούριου άνεμου, I - Λ 
πλευσαν πρός τά τουρκικά π λ ο ί α , έκόλλησαν ί 
έ π ' α υ τ ώ ν , έθεσαν πΰρ , καί ριφθέντες εις τήν < 
θάλασσαν, άπεμακρύνθησαν εσπευσμένως. Τ ό π ϊ ; , 2 
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βοηθούντος τ ο ΰ κ α ι ρ ο ΰ , οιεδόθη ε ί ; 6'λα τ ά π λ ο ί α -

είς μ ά τ η ν τά π λ η ρ ώ μ α τ α έπάσχιζον νά πεοιορί-
σωσι τ ή ν π υ ρ κ α ϊ ά ν . Σ ω ρ ό ς ουντρ ιμμάτων καί π τ ω 
μ ά τ ω ν έ π έ π λ ε ο ν τ ή ς θαλάσσης, ό κρότος τών τ η 
λεβόλων έ κ ά λ υ π τ ε τάς ο ίμωγάς τών π λ η γ ω μ έ 
νων. Θ έ α μ α κ α τ α π λ η κ τ ι κ ό ν ! σπαραζικάρδιον 1 
Ό όωσσικός στόλος εις τό στόμιον τοΰ λ'.μένος 
έθεάτο έν σ ι γ ή τ ή ν καταστροφήν έκε ίνην , ή τ ι ς 
δέν ήργησε νά συντελεσθή. "Οταν οέ ό κ - π ν ό ς 
όι 'ελύθη, εν μικρόν μονόκροτον, όιφθέν έπ ί τ ή ς 
π α ρ α λ ί α ς , έφάνη διασωθέν έκ τής πυρκαϊας κα' 
οί Ρώσσοι έσπευσαν νά τό άνελκύσωσι καί δυαουλ 
κήσωσιν ώς Λ ό π α ι ο ν τ ή ς νίκης τ ω ν . 

Μετά τ ή ν ν ίκην τ α ύ τ η ν ό Έ λ ο ι ν σ τ ω ν , έν συα-
β ο υ λ ί ω , έπράτεινε νά πλεύσωσιν εις τόν Έ λ λ ή -
σπονδον μέ δλον τόν στόλον και ν ' άγκυροβολή 
σωσι πρό τών Σ ο υ λ τ α ν ι κ ώ ν Α ν α κ τ ό ρ ω ν , άλλ* ό 
Ό ρ λ ώ φ δέν έπε ίσθη εις τά ε π ι χ ε ι ρ ή μ α τ α τ ο υ 
π ρ ο β λ έ π ω ν τήν εντελή καταστροοήν ολοκλήρου 
τοϋ σ τ ό λ ο υ , . ' Α π ε χ ω ρ ί σ θ η τών συναδέλφων του 
καί άποφασίσας νά δ ι α χ ε ί μ α σ η έν τ ώ Α' ιγα ίω, 
κατέλαβε τήν Λ ή μ ν ο ν , τ ή ν οποίαν ό μ ω ς ή ν α γ -
κάσθη νά έ γ κ α τ α λ ί π η καί ν ' ά π έ λ θ , η ε'ις Ί τ α λ ί α ν . 

Ό Κωνσταντ ίνος οέν ηθέλησε ν ' άκολουθήση 
τόν Ό ρ λ ώ φ καί νά ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η τήν ά γ α π η τ ή ν τ ο υ 
' Ε λ λ ά ο α , ε π ε ι δ ή δέ ό Σ π υ ρ ι ο ώ φ , πεισθείς έκ τ ώ ν 
παραστάσεων τ ώ ν π λ ε ί σ τ ω ν ο π λ α ρ χ η γ ώ ν καί άο-
μ α τ ω λ ώ ν , νά μ ή ν ά φ ή σ η απροστάτευτα τ ά λείψανα 
τοΰ αγώνος, απεφάσισε νά δ ι α χ ε ί μ α σ η και αυτός 
έν τ ω Α' ιγαίω, έζέλεξεν ώς όρμητήριον τόν εύρύ-
χωρον λ ιμένα τ ή ς Ναούσης , ενθα ανήγειρε καί ο-
χ υ ρ ώ μ α τ α καί έτοποθέτησε πυροβόλα εις τό στό
μ ιον τοΰ λ ιμένος . Ό Κωνσταντ ίνος μ ε τ έ β η π α ο ' 
α ύ τ ώ , έ π ί τ ή έλπίδ ι ό'τι θά φανή καί αυτός / ο η 
σιμός εις τούς συμπατριώ ' ϊβς τ ο υ . 

Μετά τήν καταστροοήν τοΰ τούρκικου στόλου 
εις Τσεσμέ , καί μ ε τ ά τ ή ν άναχώρησιν τών "Ρώσ
σων πλε ίστο ι έκ τών ο π λ α ρ χ η γ ώ ν " δέν άπεθαρρύν 
θησαν. Ψαριανο ί , Σ π ε τ σ ι ώ τ α ι \ ιαί Σκλαβοΰνο ι 
άνέλαβον π ε ι σ μ α τ ώ δ η πόλεμον κατά θάλασσαν 
εναντίον ·ίών τουρκικών π λ ο ί ω ν . Δ ιεκο ίθη δέ είς 
τάς καταδιώξε ις καί τά π ο λ ε μ ι κ ά ανδραγαθήματα 
ό έκ Μεγαρίοος Μητρομάρας , ό'στις κ α τ α φ υ γ ώ ν εις 
Σ α λ α μ ί ν α , μ ε τ ά τ ή ν όιάλυσιν τών ε λ λ η ν ι κ ώ ν δ υ 
νάμεων συνεκέντρωσεν έκεϊ πάντας τούς οιασω-
Οέντας I Ιελοποννησίους καί Στερεοελλαδ ί τας καί 
συνεκρότησε πε ιρατ ικον στολίσκον, μέ τόν όποιον 
δ ι έτρεχε τάς θάλασσας, καταδ ιώκων τά τουρκ ικά 
π λ ο ί α καί ληϊζάμενος τά παράλ ια τ ή ς Α τ τ ι κ ή ς . 
Προσέτι Σφακιανοί μέ τ ινας Μανιάτας , συνεκρότη-
σαν έτερον πε ιρατ ικον στολίσκον, π ε ρ ι π λ έ ο ν τ ε ς τ ά 
παράλια τ ή ς Πελοποννήσου καί τ ή ς Κ ρ ή τ η ς . 

Ό Κωνσταντ ί νος , φλεγόμενος Οπό τοΰ πυρός 
τής ελευθερίας καί μ ή δυνάμενος νά μ έ ν η άπρα
κτος έν τ ω περ ιωρισμένω λιμένι τής Πάρου, α π ε 
φάσισε νά σύμπραξη μέ τούς θαλασσομάχους " Ε λ 
ληνας καί πρός τόν οκοπόν τοΰτον μ ε τ έ β η διά 
οωσσικής λέμβου ε'ις Νάξον, οπού έγνώριζεν ό'τι 
οί επιδρομείς " Ε λ λ η ν ε ς προσωρμίζοντο π ο λ λ ά κ ι ς , 
ε ίτε διά νά προμηθευθώσι τά άναγκαιοΰντα εις τ ά 
πληρώματα τ ω ν . είτε διά νά άσοαλίσωσι τάς λε ίας 
τ ω ν . ' Ε κ ε ί έμαθεν από τούς δημογέροντας ότ ι 
κ,ατ' έκείνας τάς ημέρας , έπεριμένοντο π λ ο ί α διά 
να π α ; α λ ά β ω σ ι τροφάς, καί π ρ ά γ μ α τ ι μ ε τ ά τ ινας 
ημέρας ενεφανίσθη μ ί α μ ε γ ά λ η σακολέβα, έπ ί τ ή ς 
οποίας ανήλθε καί συνήντησε τόν πλο ίαρχο · / Κ α -
λαμά ίαν , μέ τον οποίον ε ίχεν ά λ λ ο τ ε γνωρισθή καί 
ευκόλως συνεννοήθη μ ε τ ' αύτοΰ" ο τ α ν ο έ ά π έ π λ ε υ -
σεν, ό Κωνσταντίνος συγκατεο ιθμε ϊ το εις τό π λ ή 
ρωμα τής σακολέβας. 

Ό Κωνσταντίνος τ υ χ ώ ν λ ε π τ ο τ έ ρ α ς ανατροφής 
καί έμφορούμενος ύπό ευγενέστερων α ι σ θ η μ ά τ ω ν , 
οέν ήδύνατο νά ε ύ χ α ρ ι σ τ η θ ή ε'ις τάς μάλλον λ η -
στρικάς έκείνας έπιδρομάς" ή σφαγή άκακων γ υ 
ναικών, αθώων πα ιδ ίων καί αόπλων ανδρών, ήσαν 
δι* αυτόν άένναος έ λ ε γ χ ο ς , έπόθει δέ δ ιακαώς νά 
δυνηθή νά χωρ ισθή από τ ο ι α ύ τ η ν συμμορίαν. Μετά 
τινας μήνας βίου α π ε χ θ ο ύ ς , ήγκυροβόλησαν έν Σ α -
λαμ ίν ι , όπου συνήντησαν τόν κ α π ε τ ά ν Μ η τ ρ ο μ ά -
ραν όστις τοις έπρότεινε νά συποάξωσιν ε'ις μίαν 
έκστρατείαν κατά τών Α θ η ν ώ ν , τήν οποίαν επρό
κε ι το νά ε π ι χ ε ί ρ η σ η εντός ο λ ί γ ο υ . Μ ε τ ' ενδοια
σμού έδέ / θησαν τήν πρότασιν τ α ύ τ η ν , καί ετέθη
σαν ύπό τάς δ ιαταγάς τ ο υ . 

Διοργανώσας τά τής εκστρατε ίας , ό Κ α λ α μ α ρ ά ς , 
διέθεσεν έξήκοντα ναύτας έκ τοΰ π λ η ι ι ό μ α τ ό ς του 
ύπό τ ή ν άρχηγ ίαν τοΰ Κωνσταντ ί νου , οίτινες ή -
νώθησαν μέ τούς μ έ λ λ ο ν τ α ς νά έκστρατεύσωσι 
κατά ςηράν. Π ά ν τ α τά π λ ο ί α συνηθροίσθησαν έν 
Σ α λ α μ ί ν ι , όπου οί α ρ χ η γ ο ί συνεφώνησαν τόν τρό
πον τ ή ς ε κ τ ε λ έ σ ε ω ς . Μέρος έδει νά άποβιβασθή 
ε'ις Φάληρον καί άλλο ε'ις Πειραιά καί εκείθεν έ'-
καστον νά όδευση προς τάς Α θ ή ν α ς . 

Ή έμφάνισις τ ώ ν " Ε λ λ ή ν ω ν συνετάραξε τούς 
Ό σ μ α ν λ ί δ α ς , οϊτ ινες ε γ κ α τ έ λ ε ι ψ α ν τά κ τ ή μ α τ α 
τ ω ν , τάς έν τ ή πεδιάδι οικίας τ ω ν , σπεύσαντες νά 
άσοαλίσωσι τάς ο ικογενε ίας τ ω ν εντός τών Α θ η 
νών, ύπό τήν προστασίαν τοΰ στρατού καί τών 
τ η λ ε β ό λ ω ν τ ή ς Α κ ρ ο π ό λ ε ω ς . Ό πασσας έξήλθεν 
έπί κεφαλής τού στρατού ό π ω ς απόκρουση τούς 
Έ λ λ η ν α ς , α λ λ ' οί στρατ ιώτα ί τ ο υ οέν άντεστησαν 
έπ ί π ο λ ύ ε'ις τήν όρμήν τών επ ιδρομέων , κ α τ ε λ ή 
φθησαν Οπό παν ικού καί έ τράπησαν ε'ις ο υ γ ή ν ά · 
οήσαντες έπί τοΰ πεδ ίου τ ή ς μ ά χ η ς π λ ε ί σ τ ο υ ς νε-

/ κρούς καί τ ινας α ι χ μ α λ ώ τ ο υ ς . 
Ο Κωνσταντ ί νος έν τ ώ ά γ ώ ν ι έ κ ε ί ν ω , ό ιεκρίθη 

έπισύρας τόν θαυμασμόν π ά ν τ ω ν " τό π α ρ ά δ ε ι γ μ α 
του δ ιετήρησεν ακμαίον τό θάορος, τ ή ν τ ά λ μ η ν 
καί την α π ο φ α σ ι σ τ ι κ ό τ η τ α τ ώ ν συστρατ ιωτών 
τ ο υ . Ό πασσας έν τ ο ι α ύ τ η - ιρισίμω περιστάσει 
έ ζ ή τ η σ ε έπ ικουρίαν από τάς λ ο ι π ά ς π ό λ ε ι ς Οπου 
ήδρευον τουρκ ικά σ ώ μ α τ α , ά λ λ ' οί " Ε λ λ η ν ε ς μ α -
Οόντες τ ή ν προσέλευσιν τ ή ς επ ικουρ ίας έπεμψαν 
κ α τ ' α υ τ ή ς ά π ϊ σ π ά σ μ α τ α τ ι νά , τά όπο ια απέκρου
σαν γεννα ίως τόν έχν ;ον και έμειναν κύριοι τοΰ 
πεδ ίου τ ή ς μ ά χ η ς . Αί "Αθήνα: έπολ ιορκοϋντο 
στενώς , οί Τούρκοι καταληφθέντε ς ές α π ρ ό ο π τ ο υ 
δέν έλαβον καιοόν νά συγκεντ ιώσωσι τά άπαίΤΟύ- < 

μενα οια μακράν πολίορκιαν και υπεφερον οχ ι μο 
νον από στέρησιν τ ρ ο ο ί μ ω ν , ά λ λ α καί α π ό ' 
π α ν ώ λ η ν ή τ ι ς δεινώς έδεκάτ ιζε τούς κατο ίκους κα 
τούς ύπερασπ ιστάς . Γενομένου γνωστού εις τους 
" Ε λ λ η ν α ς ό'τι μ ικρόν σώμα έβαινε πρός τάς ' Α θ ή 
νας, οέρον είς τούς πολιορκουμένους τροφάς, χρή 
μ α τ α καί πολεμοφόδ ια , ό Κωνσταντ ίνος δ ι ε τ ά χ θ η 
έπ ί κεφαλής ευάριθμων ε κ λ ε κ τ ώ ν ανδρών, νά έμ 
π&ϊ ίση τ ή ν πρόοδον αυτού. Ό Κωνσταντ ίνος πλη
ροφορηθείς τής πορε ίας τοΰ εχθρού, έκρύβη εις 
τ ή ν είσοδον στενού δ ι ' ού έ μ ε λ λ ε νά δ ι έλθη , μέ εν 
μέτρος τοϋ α π ο σ π ά σ μ α τ ο ς , τούς δέ λο ιπούς έθε 
σεν ώς άκροβολιστάς είς τ ά ΰψη τών δύο πλευρών 
καί Οταν ή επ ικουρία ε'ισέδυσεν εντός τ ή ς οάραγ-
γ ο ς , αυτός μεν προσέβαλε τόν έχθρόν κ α τ ά μ έ τ ω 
πον , οί δέ λ ο ι π ο ί άνοιξαν έκ π λ α γ ί ω ν πύο κ α τ α -
σ τ ρ ε π τ ι κ ό ν . Οί Τούρκοι έ κ π λ η κ τ ο ι άντέταξαν 
μικράν άντίστασιν καί έ τράπηοαν ε ' ι ςφυγήν. αφή 
σαντες έ π ί τού πεδ ίου τ ή ς μ ά χ η ς πλε ίστους νε
κρούς, π ά ν τ α τά έοόδιά τ ω ν καί τούς σάκκους π λ ή 
ρεις χ ρ η μ ά τ ω ν . 

Δ υ σ τ υ χ ώ ς ό'αως τ ' α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α τ ή ς εκστρα
τε ίας εκε ίνης έματα ιώθησαν . Ό Πασσας τών Α 
θηνών κα·. οί β έηόες , έν τ ή στενοχώρια των κα
τ ή α π ε λ π ι σ ί α τ ω ν , συνέλαβον πάντας τούς έν τ ή 
π ό λ ε ι , ε π ι σ ή μ ο υ ς χρ ιστ ιανούς καί ή π ε ί λ η σ α ν ό'τι 
θά τ ι ύ ς άπεκεφάλιζον έάν δέν επιστραφούν τά 
χ ρ ή μ α τ α καί τά λ ο ι π ά λάφυρα, ό δέ όχλος η τ ο 
Ετοιμος νά έ νεργήση γεν ικήν σφαγήν , άνευ δια
κρίσεως ούλου καί η λ ι κ ί α ς , έάν οί επ ιδρομείς δέν 
έ γ κ α τ έ λ ε ι π ο ν τ ή ν Ά τ τ ι κ ή ν . 

Ε ν ώ π ι ο ν τ ο ι ο ύ τ ω ν βαρβάρων α π ε ι λ ώ ν , οί "Ελ
ληνες ώφειλον νά ύ π ο χ ω ρ ή σ ω σ ι καθ* όσον μάλι
στα στερούμενοι π ά ν τ ω ν τ ώ ν αναγκα ίων διά τα-
κ τ ι κ ή ν πολ ιοοκ ίαν , δέν ήδύναντο έπ ί π ο λ υ νά μέ 
ν ω « ν έν ύ π α ί θ ρ ω . Ά π ή λ θ ο ν έκαστος είς τά ί δ ια . 

Ό Κωνσταντ ίνος έδραξε τ ή ς περ ιστάσεως , Οπως 
μ έ ν η παρά τ ώ Μ η τ ρ ο μ ά ρ α , ό όποιος έξετ ίμα τάς 
γνώσε ις και τ ή ν Ικανότητα τ ο υ . Ε π ε χ ε ί ρ η σ α ν 
έκδρομάς έν Κ ρ ή τ η , Οπου κατέστρεψαν χ ω ρ ί α 
τουρκικά" μ ε τ έ β η σ α ν είς τά παράλια τ ή ς Π ε λ ο 
ποννήσου , παοέλαβαν γυνα ικόπαιδα διασωθέντα έκ 
τ ώ ν σοαγών , τά όπο ια περιεφέροντο οεινοπαθοϋν-
ται εις τούς αγρούς καί ε'ις τ ά όρη , καί τά μ ε τ έ -
Φερον εις τάς Κ υ κ λ ά δ α ς νήσους, εις τάς Ι ο ν ί ο υ ς 
καί εις τ ή ν Ί τ α λ ί α ν . 

Ή θάλασσα ήτο ελευθέρα έχθρων , καί άοάβως 
ϊ π λ ϊ ο ν , ά π ό τάς άκτάς τής Μικρας Α σ ί α ς , μέ 
χρ ι τ ώ ν υδάτων τής Ι τ α λ ί α ς καί π ο λ λ ά κ ι ς έ π ε -
ξέτεινον τάς έκδρομάς των μέχρ ι τών Α φ ρ ι κ α ν ι 
κών ακτών. 

Ε'ις ό'λας τάς π α ρ α π λ α ν ή σ ε ι ς , εις Ολους τούς 
κινδύνους, εις Ολα τά δε ινοπαθήματα , σκέψεις 
οουνηοκί κ α τ ε ϊ / ο ν καί έβασάνιζον α δ ι α λ ε ί π τ ω ς τόν 
Κωνσταντ ΐνον" και π ο λ λ ά κ ι ς ακούσια δάκρυα 
ες^εον έπ ί τ ώ ν παρε ιών τ ο υ , ή καρδία του έ π ε τ α 
π ά τ ε αέν έν Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι Οπου εΰρίσκετο ό 
Τ ι μ ό θ ε ο ς , τό προσφιλές του τέκνον , π ό τ ε δέ έ π 
τ ή ς παραλίας τής Μάνης , Οπου ή ωραία Σοφ ία 
του τόν αποχα ιρέτησε" και έν τ ή απομονώσει τ ο υ , 
έξεφώνει έν α γ ω ν ί α : «Θά έπανίδω αρά γ ε τόν 
υίόν μου ; θά ζ ή σ ω θά τόν έναγκαλισθώ ; . . . 
μ έ έν&υμεΐται ; . . . πόσον ωραίος θά είνε τώρα 1.. 
είνε ε ίκών τής πολυκλαύσσου Ά ν ν ί κ α ς μ ο υ . . 
Καταραμένε π ό λ ε μ ε ! . . . Κ α ί σύ, Σοφία μου 
ζής ; . . ή έγινες θΰμα τ ή ς βαρβαράτητος τ ώ ν 
τυράννων τ ή ς πατρίδος μας ; . . . άχ ! τ ύ χ η σ κ λ η -
οά ! . . . δέν έξ ιλεώθης α κ ό μ η μέ τόσα θύματα ! 

Μ ε τ ά δύο ε τ η καί π λ έ ο ν ά π ό τ ή ς έκ Κ ω ν 
σταντ ινουπόλεως αναχωρήσεως τ ο υ , εύρεθη π ά 
λιν είς τ ά παράλ ια τ ή ς Μάνης . Ή σακολέβα ή γ -
κυ ;οβόλησεν έν Ο ί τ ύ λ ω . Ή καρδία τοΰ Κωνσταν
τ ίνου έσκίοτησεν έ π ί τ ή θέα τ ώ ν α κ τ ώ ν εκε ίνων , 
έπ ί τών οποίων π ο λ λ ά κ ι ς περ ι επλανατο ή π ε ρ ί λ υ 
π ο ς οαντασία τ ο υ . Έ π ε θ ύ μ ε ι δ ιακαώς νά μ ά θ η 
π ο ΰ εΰρίσκετο ή Σοφία" ά λ λ ά π ώ ς νά έρευνήση ; 
καί είς πο ίον ν ' ά π ο τ α θ ή ; ή λ π ι ζ ε ν εις τ ή ν θείαν 
Πρόνοιαν ή τ ι ς έγνώριζε τούς αθώους καί ειλι
κρινείς σκοπούς τ ο υ . 

Ή σακολέβα ήραξε μακράν" τ | ς παραλίας" ό'τε 
τά σ κ ό τ η έκάλυψαν τήν π ό λ ι ν Ιιεπαιρεώθη εις 
τφ< ξη-άν έπί μ ικρού ακατ ίου καί μετέβη είς τό 
ποώτον καοενε ίον , όπου διέταξε καοέ καί ναρ-
γιλέ. Έ κ ε ϊ . δύο έκ τών έν τινι άκρα καθήμενων 
έοριπτον κρύφα β λ έ υ μ α τ α έ π ' α ύ τ ο ΰ , συνοιαλε-
γοαενοι, άλλ' ό Κωνσταντίνος ένεκα τοΰ αμυδροΰ 
Φωτός, τοΰ φωτίζοντας τό καφενείον, δέν ήδύ
νατο νά π α ρ α τ ή ρ η σ η τάς φυσιογνωμίας τ ω ν . Έ π ί 
τέλους ήγέρθησαν ούτοι καί έξήλθον, μ ε τ ά τ ινα 
όμως λ ε π τ ά έπέστρεψεν ό νεώτερος , έκάθησε 
π λ η σ ί ο ν τ ο υ καί άκουμβήσας τούς αγκώνας του 
έ π ί τ ή ς τ ρ α π έ ζ η ς , τ ώ λέγε ι : 

— Κ α λ ώ ς ώρισες κ α π ε τ ά ν ι ο . 
— Κ α λ ώ ς σας β ρ ή κ α μ ε . 
— Κ α ί πόθεν έρχεσαι ; 
— ' Α π ό τήν Ί τ α λ ί α ν . 
— Κ α ί γ ιά π ο ΰ , κ α π ε τ ά ν ι ο , μέ τό καλό ; 
—— Π η γ α ί ν ο μ ε ν ε'.ς τ ή ν Κ ρ ή τ η · / , νά οορτώσωμε 

χ α ρ ο ύ π ι . 
— Ό καιρός είνε ωραίος" θά με ίνετε έδώ έπί 

π ο λ ύ , καπετάν ιο ; 
Ό Κωνσταντ ί νος μέ δυσφορία·/ ήκουε τά ς 

διαοόρους τ α ύ τ α ς ερωτήσε ι ς , υπόθετων ώς κα-
τά·κοπον τον ομ ιλούντα . 

Μ ε τ ά τινα λ ε π τ ά σ ι ω π ή ς , ό ξένος ε π α ν α λ α μ 
βάνει τ ή ν συνδιάλεξιν χ α μ η λ ή τ ή φ ω ν ή . 

— Κ α ί δέν μέ γνωρίζε ι ς κ α π ε τ ά ν ι ο ; . . . γ ι ά 
οεμε κ α λ ά . . . γιά ένθυμήσου τό Νησίον . . . γ ιά 
ένθυμήσου τον Μ ε μ π ύ ρ γ ο ν . 

Ό Κωνσταντ ίνος παρατηρήσας τότε προσεκτ ι -
κώς τόν συνδιαλεγόμενόν τ ο υ , ένόμισεν Οτι άνε-
/νώριζε τ ή ν φυσιογνωμίαν έκε ίνην , χ ω ρ ί ς Ομως 
καί νά δύναται νά ένθυμηθή τό όνομα. 

— Μ ή φοβείσαι , κ α π ε τ ά ν ι ο , έφάγαμε ψ ω μ ί 
μ α ζ ί , μ α ' ί έκινδυνεύσαμε τ ή ν ζωήν μας καί τώρα 
ε ίμαι πρόθυμος νά θυσιάσω ό ,τ ι έ χ ω , πρός χ ά 
ριν σου. Δέν ε ίμαι ό Δ η μ ή τ ρ ι ο ς Α π ο σ τ ό λ ο υ . . . 
π ο ύ νάχουν ανάθεμα εκείνοι π ο ύ μας έσήκωσαν 

καί μας π α : α ί τ η σ α ν σ τ ή μ έ σ η , νά χορεύωμε μο
νάχοι ! έχάσαμε τά π ρ ά γ μ α τ α μ α ς . έκαυσαν τ ά 
σ π ή τ ι α μας , διεσκόρπισαν τούς συγγενε ίς μας I 

— Έ χ ε ι ς δ ί κ α ι ο ν , Δ η μ η τ ρ ά κ η μ ο υ , τώρα πλέον 
π ρ έ π ε ι νά ζήσωμε Οπως η μ π ο ρ ο ύ μ ε . 

— Κ α ί τ ί μας άοησαν οί αναθεματισμένοι διά 
νά ζ η σ η μ ε , καί αυτόν τόν αέρα μας εμποδίζουν 
ν ' άναπνεύσωμ^ν . Τ ά χ α θά έ λ θ η πάλ ιν καιρός 
ν ' ακούσω το καρυοούλι νά σουρίζη I 

— Μήν ά π ε λ π ι ζ ώ μ ε θ α , άλλά δέν μοϋ λ έ γ ε ι ς , 
Δ η μ η τ ρ ά κ η . . . Κ α φ ε τ ζ ή , φέρε ένα καφέ ακόμη. 

— "Οχι δά, έ γ ώ π ρ έ π ε ι νά σοϋ κ ά μ ω τά μου-
σαφερλίκια . . . 

— Δέν πε ιράζε ι , Δ η μ η τ ρ ά κ η , ά λ λ ο τ ε μοϋ τι 
κάμνε ις . . . ά λ λ ά , είπε μου άφοϋ έ λ α χ ε ς , τ£ α 
πέγε ιναν οί Κ α π ε τ α ν έ ο ι μ α ς καί αί οίκογένειαί τ ω ν ; 

— Τ ί νά σοϋ π ώ ; σάν τά αγρ ίμ ια ζουν κα 
πετάν ιο μ ο υ , μέσα είς τά βουνά άπό σ π η λ ι ά σέ 
σ π η λ ι ά , άπό λαγκάδ ι σέ λαγκάδ ι , έςυπνοΰν ε ι ς 
ένα μέρος καί δέν ξέρουν ποΰ θά ξημερωθούν τ η ν 
άλλην ήμέραν . 

— Πόσον έπεθύμουν νά τούς Ίδώ, άν ή τ ο δυ 
νατάν, πριν αναχωρήσω μέ τό π λ ο ϊ ο ν ! 

— Έ δ ώ είνε αδύνατον, π ο τ έ δέν καταβαίνουν 
είς τά λε ιβάδια , μόνον έκεϊ επάνω ούνασαι νά 
τούς α ν τ ά μ ω σ η ς . 

— Έ κ ε ϊ επάνω ! . . . μ ά ποίος θά τ ο λ μ ή σ η νά 
κινδυνεύση είς εκείνα τ ά άγρια μέρη ; καί π ώ ς 
νά εΰρη τά κ α τ α λ ύ μ α τ α τ ω ν . 

— Θέλεις, κ α π ε τ ά ν ι ο , νά τούς Ίδής; άν τό />ε-
γ η ς μέ τά σωστά σου, έ γ ώ είμαι έ δ ώ . . . α λ λ α 
β λ έ π ω Οτι ό καφεντζής προσέχε ι π ο λ ύ , π ρ ό ς τ ό 
μέρος μ α ς . . . έ γ ώ φ ε ύ γ ω , έλα εις τό παραθαλασ-
σιον καί εκεί τά λ έ μ ε . . Κ α λ ή ν ύ κ τ α , κ α π ε τ ά ν ι ο , 
καλό κατευόδ ιο , λέγει μ ε γ α λ ο φ ώ ν ω ς και απερ-
/ . ε ™ ι . ».-

Ό Κωνσταντ ίνος έδίστασεν άν πρέπε ι να ε μ -
π ι σ τ ε υ θ ή ή ό χ ι , είς τόν Δ η μ η τ ρ ά κ η ν , μ η 'έχων 
Ομως άλλο μέσον, άπεοάσισε νά ριψοκινδυνεύση. 
'Αφοΰ έπ ιεν καί έκάπνισε τόν ναργιλέ τ ο υ , έκά -
λεσε τον καοεντζήν νά τόν πλήρωση. 

— Δέν μοΰ λές κ α ο ε ν τ ζ ή , γνωρίζε ι ς αυτόν τόν 
άνθρωπον, π ο ΰ μοΰ μ ιλούσε ; Θ έ λ ε ι νά τοΰ π ω 
λ ή σ ω μερικά βαρέλια σαρδέλες, είνε καλός π ρ α γ -
μ α τ ε υ τ ή ς ; 

— Α υ τ ό ς ! . . . φυλάξου καλά , κ α π ε τ ά ν ι ο , αυτός 
είνε άπό εκείνους τούς τρελλούς , π ο ΰ μας έφεραν 
σέ αυτήν τ ή ν κ α τ ά σ τ α σ ι / , νά χ ά σ ω μ ε τ' αυγα 
και τά κ α λ ά θ ι α . . . άν δέν ήμουν καλός άνθρωπος 
ξέρω έ γ ώ ποΰ θά εΰρίσκετο τ ώ ρ α . . . καί θά π ω λ ή 
σετε έδώ π ρ ά γ μ α ; 

— "Αν εΰρωμε τ ι μ ή ν , δ έ / έ χομεν δά καί πολλά 
βαρέλια , δ ιότ ι ε ί χον ακριβά, και δέν ε ί χ α μ ε καί 
τόν παρά . 

— Καί άπό π ο ΰ είνε οί σαρδέλες σας; 
— Εινε τ ή ς Λ ί σ α ς . . . είνε π λ έ ο ν άργά , πη

γαίνω εις τό καράβι , κ α λ ή ν ύ κ τ α . 
— Κ α λ ή ν ύ κ τ α , στό κ α λ ό ! 
Οί θαλασσοπόροι εκείνοι π ά ν τ ο τ ε ύπό τό φαι-

\)όμενον εμπορ ικών συναλλαγών προσήγγ ι ζον εις 
τούς λ ιμένας καί ύπό σημαίαν ρωσσικήν, ολλαν-
δ ικήν , δανικήν καί άλλων Δυνάμεων , έβολιδο-
σκόπουν τον έχθρόν. 

Ό Κωνσταντ ίνος μ ε τ έ β η εις τ ή ν παραλίαν , 
Οπου τόν έπερίμενεν ό Δ η μ η τ ρ ά κ η ς μέ τόν συν-
τροοόν τ ο υ . 

— Ι δ ο ύ , κ α π ε τ ά ν ι ο , ό άνθρωπος από τόν 
όποιον θά μάθης ο ,τ ι θέλης καϊ θά σοϋ τ ά εύ-
κ ο λ ύ ν η όλα . Είνε άνθρωπος τ ώ ν * * αυτός τους 
προμηθεύε ι ο , τ ι τούς άναγκαιοΰν καϊ πηγα ίνε ι 
συχνά έκεϊ επάνω» 

'Ο Κωνσταντ ίνος , άποφασίσας νά ρίψη τόν 
κΰβον, έοέχθη τ ή ν συνδρομήν τοΰ ά γ ν ω σ τ ο υ . 

Έ ά ν θέλης νά αντάμωσης, λ έ γ ε ι ό άγνωστος , 
ούς καπετανέους , πρέπε ι αύριον κ α τ ά τήν αυτήν 

ώραν, νά εύρεθής εκεί κ ά τ ω , β λ έ π ε ι ς τ ό έκκΛη-
σίδιον εκε ίνο; άπό κεϊ θά ξεκινήσωμεν καϊ τό 

ρωί θά ε ίμεθα ε π ά ν ω . 
— Π ο λ ύ κ α λ ά , θά σέ π ε ρ ι μ έ ν ω έκεϊ αύριον. 
Έ / ω ί ί σ θ η σ α ν αμέσως, ό Κωνσταντ ίνος έ π έ 

στρεψεν εις τό π λ ο ϊ ο ν , άνεκοίνωσε είς τον Μητρο
μάρα τ ή ν άπόφασίν του καί τόν παρεκάλεσε νά 
τόν π ε ρ ι μ έ ν η επ ί τρείς η μ έ ρ α ς , έν τ ω λ ιμέν ι καί 
άν παρελθούσης τ ή ς προθεσμίας τ α ύ τ η ς δέν π ρ ο 
σέλθω, νά ά π ο π λ ε ύ σ η , προσθέτων : 

— Έ ν τ ο ι α ύ τ η π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι , φύλαξε , φίλε μ ο υ , 
νά π ρ ά γ μ α τ α μ ο υ , καί άν π ο τ ε άνταμωθώμεν μοί 
τ ά επ ιστρέφε ι ς , ά/ δέ πάλ ιν ύ π ά γ η ς είς τ ή ν 
Κωνσταντ ινούπολ ιν παράδωσε τα εις τους συγ
γενείς μου μέ αυτήν τ ή ν έ π ι σ τ ο λ η ν . 

Κ α ί τ ώ ένεχείρισεν έσφραγισμένην έ π ι σ τ ο λ η ν , 
προς τ ή ν πενθεράν τ ο υ . 

Τ ή ν έπ ιοϋσαν , άπεβίβασαν μερ ικά βαρέλια εις 
ήν παραλ ίαν , ά λ λ ' ε π ε ι δ ή τ ά έζήτουν ακριβά, 

ε λ ά χ ι σ τ α έ π ώ λ η σ α ν . ' Ο Κωνσταντ ίνος όμως έφω-
οιάσθη διαφόρους προμηθε ίας διά τήν έκορομήν 
του . Τό εσπέρας ενωρίς επέστρεψε εις τό πλο ϊον 
καϊ όταν ένύκτωσεν άπεβ ιβάσθη πα/ . ιν παρα το 
έκκλησίδ ιον , Οπου ή δ η τόν έπερίμενεν ό ξένος 
οδηγός. 'Αμοότερο ι ήσαν κ α λ ώ ς ώπλ ισμένο ι έφε-
ρεν έκαστος δέμα έ π ί τ ή ς ρ ά χ ε ω ς , κα ί , άνευ 

ολλών δ ιαλέξεων , έλαβον τ ή ν όδον τ ώ ν ορεω.ν, 
προηγουμένου τοΰ Α θ α ν α σ ί ο υ . Δέν ήκολούθησαν 
τήν τ α κ τ ι κ ή ν όδόν, δ ιήλθον διά τ ώ ν αγρών καί 
δ ι ' ά τ ο α π ώ ν , δ ι ' ών μόνον άνθρωποι συνειθισμε-
νοι ώς αυτούς, είς τάς όδοιπορίας , ήδύναντο νά 
δ ιαβώσι , ανήρχοντο τά όρη , άναρριχώμενοι καί 
στηριζόμενοι «Κί τών αγρίων φυτών , καί κινου-
νεύοντας π ο λ λ ά κ ι ς νά καταπέσωσιν έ π ί τ ώ ν α π ο -

όμων β ρ ά χ ω ν . Ό βρυγμος τών αγρ ιόχο ιρων 
π ο λ λ ά κ ι ς τούς έκαμε νά σταθώσιν εις θεσιν α μ ύ 
ν η ς , ενίοτε οί λύκοι τούς έπερ ιστο ίχ ι ζον δεικνύον-

τούς οξείς οδόντας τ ω ν , αί έλαφοι περίφοβοι 
έφευγον έπ ί τών κρημνών καί τ ά π τ η ν ά έπ ί τών 
κλάδων έξέβαλον πεοιωδύνους κραυγάς . Μ ε τ ά 
πολύμοχθο · / αγώνα, έφθασαν έπ ί οροπεδίου" έ/.εί 
έκάθισαν ολ ίγον πρός άναψυχήν , καί ΰστε-ον 
άνέλαβον π ά λ ι ν τόν άνήφορον. Ή σ ε λ ή ν η , ευτυ-

ΓΑΣΠΑΡ ΔΕ ^.ΑΣΤΙΚ 

ό συγγραφεύς τοΰ «Κωνστ. Δωρίδου» 

καταγόμενος έκ της διασήμου έν Γαλλία 
οικογενείας τών Ι,αδίίο αε ν ϊ^οχίΓΟί ιχ , 
αντιπρόσωπος της Γαλλίας έν Νάξω, τετι-
μημένος διά τοϋ Σταύρου τοΰ Σωτήρος και 
τοΰ τοΰ Αγίου Γρηγορίου τοΰ Μεγάλου. 

χώς έφώτιζεν ενίοτε τ ή ν πορείαν τ ω ν , καί περί 
τό λ υ κ α υ γ έ ς έφθασα/ ύπό μίαν δρΰν. Έ κ ε ϊ ό Α 
θανάσιος έ μ ι μ ή θ η τήν οωνήν τής πέρδικος" π ά -
οαυτα ήκούσθη κρότος καί άνθρωπος έπήδησεν 
άπό τό δένδρον, μέ τήν κ λ έ φ τ ι κ η ν φουστανέλλα, 
μέ τ ά ορεινά τσαρούχια μέ τόν μαΰρον σκοΰφον 
έπί κεφαλής καί μ έ τό καρυοφίλι είς χ ε ί ρ α ς , 
άποτε ινόμενος δέ πρός τον 'Αθανάσιον: 

— Κ α λ ώ ς ώρισες, 'Αθανάση, τ ί καλά μας φέρ
νεις ; πο ίος είνε ό σύντροφος σου ; 

— Είνε ό καπετάν Κ ω σ τ ή ς , παλα ιός συμπολε 
μ ι σ τ ή ς μας , θέλει νά Ίδή τούς καπεταναίους μ α ς . 

— Κ α λ ώ ς ήλθες , καπετάν Κ ω σ τ ή , δέν σέ γνω
ρ ί ζω , άλλά π ο λ λ ά κ ι ς ήκουσα το ονομάσου καί τήν 
άνδοείαν σου . . . ήσαι καλό π α λ λ η κ ά ρ ι . ' Α π ο κ ο υ -
οασθήτε ολίγον καί έ π ε ι τ α π ρ ο χ ω ρ ο ύ μ ε . 

'Ο Κωνσταντ ίνος ε ί χ εν έν τ ώ σάκκω του φια-
λας τινάς ρακής , άρτον καί σαρδέλες. Ό κ ί π ο ς 
ε ί / ε ν ανοίξει τ ή ν όρεξίν τ ω ν , έκάθησαν έπ ί τ ή ς 
χ λ ό η ς , έοαγον , έπιον καί άναλαβόντες δυνάμεις , 
άνέλαβον τήν πρός τά άνω πορείαν τ ω ν . 

Μετά τοιών τετάρτων τής ώρας όδοιπορίαν, έ
φθασαν εις μίαν άτραπόν . τ ή ς οποίας τά πλευρά , 
υψούμενα καθέτως , άπετέλουν τ ε ί χ η φρουρικά, 
διελθόντες δέ αυτήν ευρέθησαν ενώπιον εισόδου 
σ π η λ α ί ο υ . Σ κ ύ λ ο ι τούς ύπεοέχθησαν μέ ύλακάς , 
άναγνωρίσαντες Ομως τόν 'Αθανάσην, έσπευσαν 
πρός αυτόν, επ ιβλέποντε ς μέ μουγγρ ισμούς καί ά-
γοιον β λ έ μ μ α τόν σύντροφόν τ ο υ . Πρώτον πρόσω
π ο / τό όποιον έφάνη είς τήν θύραν τοΰ σ π η λ α ί ο υ , 
ή τ ο υ.ία γ υ ν ή κ ά τ ω χ ρ ο ς , ή λ λ ο ι ω μ έ ν η , π λ ή ν δια
τηρούσα έτ ι τήν δροσερότητα τή ς νεάτητος καί 
τ ή ν ζ ω η ο ό τ η τ α τών οφθαλμών. "Ερριψε β λ έ μ μ α 
είς τά πέριξ , ανεγνώρισε τόν 'Αθανάσην, επέστησε 
τήν προσοχήν της έπ ί τοϋ Κωνσταντ ίνου , καί αί
φνης έκβάλλε ι κραυγήν : 'Ο Κωνσταντ ίνος , δ 
Κωνσταντ ίνος 1 καί ό Κωνσταντ ίνος ανεγνώ
ρισε τούς έν τ ή καρδία τ ο υ , εντυπωμένους έκεί -
νοτς μαραμέ /ους χαρακτήρας τ ή ς Σοφίας ! Ή Σ ο 
φία άπό έτους έοθινεν, ό θάνατος τών π λ ε ί σ τ ω ν 
συγγενών τ η ς , τού πατρός τ η ς , αί κ α κ ο υ χ ί α ι , αί 
στερήσεις , έν το ις έρήμοις έκείνοις τ ό π ο ι ς . ή άπό 
διετίας σ ι ω π ή τοΰ Κωνσταντ ίνου , τά π ά ν τ α συνε
τέλεσαν εις τ ή ν καταστροοήν τ ή ς υγείας τ η ς , έ-
μαραίνετο ώς άνθος στερηθέν τ ή ν δρόσον καί τοΰ 
ηλ ίου τήν θερμότητα . Έ ρ ρ ί φ θ η εις τάς άγκάλας 
τοΰ Κωνσταντ ίνου έκοωνούσα : «Τώρα θά φ ύ γ ω 
ευχαρ ιστημένη ! σέ εϊδον, ας αποθάνω !» 

Ό Κωνσταντ ίνος έμεινεν έ κ π λ η κ τ ο ς έπί τ ή 
θέα τού Ίσχνοΰ καί ωχρού εκείνου προσώπου , τών 
ώοαίων εισέτι εκείνων οφθαλμών, τους οποίους 
πεο ι έβαλλε φαιά στεφάνη , τών ροδ.νων άλλοτε ε
κείνων χ ε ι λ έ ω ν , π ικρώς ή δ η με ιδ ιώντων" έστεναςε 
μ ε τ ' άλγους , ή καρδία του συνετρίβη, διεϊδεν α
μέσως τό οίκτρόν μέλλον καί τό έπικε ίμενον τ έ 
λος τ ή ς π ε φ ι λ η μ έ ν η ς του Σοφίας ! 

Ή Σοφία , μ ε τ ά τ ή ν έν Μ ε λ ι π ύ ρ γ ω σφαγήν τοϋ 
πατοός τ η ς καί τών συγγενών τ η ς , παρηκολούθη-
σε μίαν θείαν τ η ς έκ μητρός καί κατέφυγεν είς τά 
όοη Οπως καί πάντες οί διασωθέντες έκ τών κατα
διώξεων καί κακώσεων τών άγριων Α λ β α ν ώ ν . Αί 
κακουχ ία ι , αί παντός είδους στερήσεις , έπέφ.ΐρον 
τ α χ έ ω ς , έπ ί τοΰ τρυφερού εκείνου σώματος , τοΰ 
περ ικλε ίοντος μ ε γ ά λ η ν καί γενναίαν ψ υ χ ή ν , τ ή ν 
ο ίκτ ιάν έκείνην κατάστασιν . 

'Ο Κωνσταντ ίνος ένένετο δεκτός ύπό π ά ν τ ω ν , 
μ ε τ ά ειλικρινούς καί ζωηρού α ισθήματος χ α ρ ά ς , 
δ ιηγήθησαν πρός ά/ .λήλους τ ά π α θ ή μ α τ α των καί 
τάς ελπίδας τ ω ν . 'Ο Κωνσταντ ίνος το ϊς έπρότεινε 
νά έπω©εληθώσι τ ή ς ευκαιρίας τοΰ π λ ο ί ο υ τοΰ 
Μητρομάρα , διά νά έξασφαλισθώσιν εις ξένα μ έ ρ η , 
άλλά πάντες ή ινήθησαν π ρ ο τ ι μ ώ ν τ ε ς νά αναπνεωσι 
τόν ελεύθερον αέρα τή ς πατρίδος μάλλον ή εκεί
νον τ ή ς δουλείας . 

Ό Κωνσταντ ίνος έπκθύμει νά μεταφέρη τήν 
Σοο ίαν εις κ λ ί μ α εύκραέστεοον καί νά τ ή π α ρ ά -
σ χ η τάς περ ιπο ιήσε ι ς τ ή ς ιατρ ικής ε π ι σ τ ή μ η ς , 
άλλά δέν έ τ ά λ μ α νά έκφραση τήν ίδέαν τ α ύ τ η ν , 
δ ιότ ι έβλεπεν ή δ η τό μοιοαίον έπ ικε ίμενον τ έ λ ο ς . 
'Ανέβαλλε τ ή ν άναχώρησιν του άπό ημέρας είς 
ήαέραν . Ε ί / ε ν ήδη παρέλθει ή προθεσμία τήν 
οποίαν ε ίχεν όοίσει εις τον πλο ίαρχον καί δέν έ. 

• 
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σκέπτετο ν ' άπέλθη" άσθε '/ες εκείνο πΛασαα 
τον συνεκρατει , οιεγνωσεν οτι η α π ο μ ά κ ρ υ ν ε ς 
του θά επέσπευσε τον θάνατον τής Σ ο φ ί α ς , ή τ ι ς 
έ&αίνετο άναλάμψασα το φώς τ η ς λυχν ίας 
τ ή ς οποίας το έλαιον ή δ η χ α τ η ν α λ ώ θ η ' ή / α ρ ά , 
ή εύχαρίστησι τ ή ς παρουσίας τοΰ Κωνσταντ ί νου , 
συνεκοάτει τ ή ν γενναίαν έκείνην ψ υ χ ή ν έν τ ω μ ε -
μαραμένω έκείνω σώματ ι , α λ λ ά φεΰ ! ή μ ε γ ά λ η 
συγκίνησις έπετάχυνε τί) τ έλος της ! . . . εξέπνευσε 
με ιδ ίώσα ε τ ι , είς τάς ά γ κ ά λ α ς τοΰ Κωνσταντ ί 
νου . . . Δ υ σ τ υ χ ή ς I . . . αί ελπ ίδες του έψεύσθη 
σαν I έκλαυσε τ ή ν Σοφ ίαν , τ ή ν Ά ν ί κ α ν τ ο υ 
ή τ ο μακράν τοΰ προσιοιλοΰς υίοΰ του ! δέν (γνώ
ριζε αν ε ζ η , ή εΰρίσκετο έν τ ω ούρανώ είς τάς 
άγκάλας τ ή ς μητρός τ ο υ . 

Ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν όεδοκιμασμένη ψ υ χ ή υπό α λ λ ε 
π α λ λ ή λ ω ν συμφορών, θά κα- ίεβάλλετο και θά 
συνετρίβετο , ά λ λ ' ό Κωνσταντ ί νος , τ εθωρακισμέ
νος ή δ η , άπο τ ό - α και τόσα π α θ ή μ α τ α ανέλυε 
τ ή ν θλϊψίν τ ο υ , τή· · άπαγοήτευσ ίν του , εις π ικρά 
οάκουα και έδέετο τ ω Θ ε ώ ίνα π α ύ σ η τ ή ν κ α τ ' 
αΰτοΰ όργήν του . . . ένεταφίασε τ ή ν π ο λ ύ π α θ η 
Σοΰ ίαν τ ο υ , παρά τ ω κορμώ ανθήρας και νέας 
ί τέας , έγχαράξας το όνομα τ η ς έπ ί τοΰ τρυφεροΰ 
φλοιοΰ. 

Μετά τινας ημέρας , έ γ κ α τ έ λ ι π ε τους γενναίους 
άρματωλοϋς εκείνους, αφοΰ πρώτον έκάλυψεν 
από άνθη βρεγμένα μέ τά δάκρυα τ ο υ , τον τάφον 
τ ή ς Σ ο ο ί α ς τ ο υ . 

Π ε ο ί λ υ π ο ς , κατήλθε πάλ ιν τάς ατραπούς , καί 
τ ά κοηανά , δ [ ' ών πρό τίνων ήμερων ό ιέβη μέ 
καρδίαν πάλλουσα· / Οπό χρυσών ε λ π ί δ ω ν , μ ε τ α 
βαίνων εις Ο ϊ τ υ λ ο ν , πρός άντάμωσιν τοΰ Δ η μ η -
τ ο ά κ η , διά τοΰ οποίου ή λ π ι ζ ε νά διευκολύντ; τήν 
διόοευσίν .του .εις τόπον ασφαλή . Συντροφευ-
θείς υπό τ ίνων Μανιατών μέχρ ι τής υπώρε ιας , 
άνευ α π ε υ κ τ α ί ο υ , έπροχώρησε μόνος ε'ις τ ή ν π ε 
διάδα, έκάθισε'/ ύπό τ ή ν σκιάν π ε ύ κ ο υ , ν ' ανα-
π α υ θ ή . Έ κ ε ϊ ά ν ε λ ο γ ί ζ ε τ ο το παρελθόν καί έ-
τοευ,ε διά τό μ έ λ λ ο ν , ότε αίφνης ευρέθη περ ι 
κυκλωμένος ΰ π δ δεκάδος Α λ β α ν ώ ν στρατ ιωτών , 
προτε ινόντων τάς λ ό γ χ α ς των καί προσκαλούντων 
αυτόν νά παραόοθη. Ε ί χ ο ν ή δ η καταλάβε ι τά ό
π λ α του" τόν έδεσαν, καί υβρίζοντες καί έ μ π α ί -
ζοντες αυτόν , τόν ώόήγησαν ε'ις τάς φύλακας καί 
τόν έοριΊιαν έπ ί σεσηπότιυν άχυρων . Μετά τινας 
ήαέοας , απόσπασμα πάλ ιν Α λ β α ν ώ ν , τόν π α ρ έ 
λαβε καί τόν μετέφερεν ε'ις Ι ω ά ν ν ι ν α όπου τόν 
έπερ ίμενε σκοτεινή καί δυσώδης φ υ λ α κ ή 1 α λ λ ά 
καί έκε ϊ , δέν εμενεν έπ ί π ο λ ύ - τόν ώδήγησαν είς 
Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ η καί τόν έκλεισαν εντός τ ω ν 
κάτεργων εκείνων τών οποίων ή θέα μόνον εμ
πνέε ι ορίκην καί τρόμον. 

Ουδείς κάλαμος δύναται νά παραστήση όσας 
ύβρεις, ε μ π α ι γ μ ο ύ ς καί κακώσεις υπέφερε κατά 
τ ή ν όδυνηράν έκείνην όδοιπορίαν, από τήν Ο ϊ τ υ 
λον μ έ χ ρ ι τ ή ς βασιλίδος π ό λ ε ω ς , Οπό τών φυλά-
κυιν τ ο υ ' έ'κασυος δύναται νά φαντασθή τ ά βάσανα 
τ ο υ , γνωρίζοιν τήν βαρβαρότητα , τήν αλαζονείαν, 
τό μϊσος καί τόν φανατισμόν τών αχρε ίων Α λ 
βανών . 

Έ ν τ ω κ α τ έ ρ γ ω κλε ισθε ίς , μέ βαρείας ά λ ύ -
σεις εις τους πόδας , έπ ί τ ω ν οποίων ή τ ο προσαρ
τ η μ έ ν η ογκώδης σιοαΐρα, καί εργαζόμενος π ό τ ε 
μεν έν τ ή θαλασσή εις τ ή ν ν α υ π ή γ η σ ι ν π λ ο ί ω ν , 
π ό τ ε δέ νύκτωρ έν τ ή . π ό λ ε ι , εις τόν καθορισμόν 
τών οδών, τών ο χ ε τ ώ ν , καί δ ιαμένων π ά ν τ ο τ ε , 
έν μ ε μ ο λ υ σ μ έ ν η ατμόσφαιρα ,θά έθάθαινε καί κατά 
τ ή ν ύγείαν του καί κ α τ ά τό / νουν, έάν δέν ή τ ο 
ίσχυράς κράσεως καί διανοίας ακμα ίας .Μετά στω ι 
κής άπαθείας ϋπέοερεν ό δυστυχής τά π ά ν τ α . * 

Τώ>α π ώ ς συνελήφθη ; πο ίος τόν έπράδωσε ; 
Ό ν .ααεπώλης , ό όποιος ή τ ο έκ τών Βουλγάρων 
εκείνων τών μεταναστευσάντων , άπο τ ή ν π ο ώ τ η ν 
έπ ί τών επαρχ ιών τ ή ς Αίμου έπανάστασιν , καί Ο
στις ϊμ ίσε ι τόν Έ λ λ η ν ι σ μ ό ν , ε ί χ εν , ώς έκ τ ώ ν 
ομ ιλ ιών αί όποϊαι έγειναν ε'ις τό κεφενεϊον, ύπο-
π τ ε υ θ ή οτι συνωμοσία τ ις έ τ ε κ τ α ί ν ε τ ο , καί έσκέ-
φθη ευθύς νά έ π ω φ ε λ η θ η τ ή ς περ ιστάσεως , κ ε ρ 
δίζων τήν άμο ιβήν τήν οποίαν ή τουρκ ική κυβέρ-
νησις ε ί χεν ορίσει δ ι ' έκάστην κεφαλήν άρματω,-
λ ο ΰ . "Οταν ό Κωνσταντ ίνος ήγέρθη νά έπι στρέψη 
εις τό πλο ϊον , Ό κ α φ ε π ώ λ η ς τόν παρηκολούθησε 
μ έ β ή μ α τ α γ α λ ή ς , τόν είδε συνδιαλογάμενον πά
λ ιν μέ τόν Δ η μ η η ρ ά κ η ν καί τόν Άθανάσ ιον καί 
αμέσως αί ΰπόνιαι μετεβλήθησαν εις θ ε τ ι κ ό τ η τ α , 
εκ τ ίνων δέ λ ό γ ω ν ηννόησεν ότι επρόκε ιτο νά 
μεταβώσιν εις τά όρη πρός συνάντησιν ά λ λ ω ν 
συνωμοτών . Σ υ ν ε π ώ ς τ η ν νύκτα κατά τήν οποίαν 
ό Κωνσταντ ίνος , μ ε τ ά τοΰ συντρόφου του , άνήο-
χ ε τ ο τ ή ν όδόν τών ορέων, ό κ α φ ε π ώ λ η ς έξ 
ά λ λ ο υ , ανήρχετο τ ή ν κ λ ί μ α κ α τοΰ δ ιο ικητηρίου 
καί έ ζήτε ι άκράασιν Ίδιαιτέραν άπο τόν Πασσα . 
Γενόμενος δέ δεκτός , μ ε τ ά τάς συνήθεις υ π ο κ λ ί 
σεις και τεμενάδες , τ ώ δ ι η γ ή θ η π ά ν τ α όσα ε ίχεν 
άντ ιληφθή έκ τών ομιλ ιών τοΰ Κωνσταντ ίνου τοΰ 
Δ η μ η τ ρ ά κ η καί τοΰ Ά θ α ν ά σ η . 

— Κα ί π ό τ ε ήκουσες ό'τι θά έπιστρέψωσι ; 
— Ά ο έ ν τ η μ ο υ , δέν ήκουσα , ά λ λ ά δέν π ρ έ 

π ε ι ν 'άργήσουν , διότι οί άνθρωποι τοΰ π λ ο ί ο υ λ έ 
γουν ότν θά άναχιορήσωσι μ ε τ ά τρεις ημέρας . 

— Π ο λ ύ καλά , νά φροντίσης νά μ έ ε ι δ ο π ο ί η 
σης ά μ α τους Ίόής. Π ή γ α ι ν ε καί Οταν τους συλ
λάβουμε , νά ελθης νά λάβγις τ ή ν άμοιβήν σου. 

Ό κ α φ ε π ώ λ η ς άνεχώρησε έπαναλαβών τους τ ε -
μενέδες , ως άγρυπνος δέ φρουρός περιεσκόπει τ ή ν 
παραλίαν καί τά πέριξ τοΰ καοενείου τ ο υ . 

Ό δ ιο ικητής προσεκάλεσεν αμέσως τόν άρχη-
γόν τής φρουράς καί τόν διέταξε νά Θέσ7) περ ι 
πόλους εις διάφορα σημε ία καί νά συλλαβή π ά ν τ α 
κατερχόμενο· / άπό τά όρη. Ε π έ τ υ χ ε δέ ώς άνα-
φερομεν άνω, μ ε τ ά καρτερία·/ π ο λ λ ώ ν ήμεώών καί 
αγρυπνία· / π ο λ λ ώ ν νυκτών , νά συλλάβωσι τόν 
Κωνβταν ΐ ΐ νον , χ ω ρ ί ς νά γ (νη γνωστόν εις κανένα, 
καί αυτός δέ ό κ α φ ε π ώ λ η ς δέν κατώοθωσε νά μ ά 
θη τι καί έχασε τ η ν αμοιβή· / τ ή ς προδοσίας τ ο υ . 

"Ο δ υ σ τ υ χ ή ς Κωνσταντ ίνος έστέναζεν εις τ α 
κάτεργα" αί ουλακαί έκεϊναι έκε ιντο έπ ί τ ή ς θα 
λ ά σ ι η ς . Έ κ τ ώ ν ε π ί τ η δ ε ς ήνο ι γμένων διαφόρων 
οπών τοΰ π α τ ώ μ α τ ο ς , έφαίνετο τό ΰδωρ καί π ο λ 
λ ά κ ι ς , όταν έ π ή ρ χ ε τ ο τ ο ι κ υ μ ί α , άνέβλυζε , κ α τ ά 
βρέχον τά π ά ν τ α , έπ ί τ ώ ν υγρών το ί χων" κοϊκοι 
σίδηροι ήσαν έ μ π ε π ι γ μ έ ν ο ι καί εις έκαστο·/ έκλε ι 
δοινετο ή άλυσσος μ έ τ ή ν σφαϊραν, τ ή ν ο π ο ί α 
έκαστος δ ε σ μ ώ τ η ς εφερεν εις τους πόδας" μ ικρά 
παράθυρα, π έ ν τ ε μέτοα άνωθεν τοΰ εδάφους, ησαν 
π ά ν τ ο τ ε ανο ικτά , ό άνεμος , ή β ρ ο χ ή , ε ϊ χον έ 
λευθέραν τ ή ν εϊσοδον και ενίοτε αί ακτ ίνες τοΰ 
η λ ί ο υ έοώτιζον μίαν γων ίαν . "Αρτος ξηοός ή τ ο ή 
μ ό ν η τροφή τ ο υ . " Ο τ α ν Ομως ε ί ρ γ ά ζ ε τ ο , έδιδο·, 
εις τους δεσμώτας ολ ίγον π ιλάφ ι ενίοτε δέ τ ά 
ελέη φιλανθριόπων ψ υ χ ώ ν προσέθετον ε'·ς τ ή ν τα-
κ τ ι κ ή ν τροοήν το>ν οπωρικά ή τ ε μ ά χ ι α κρέατος . 
Τ Ι εργασία εις ήν ΰ π ε β ά λ λ ο ν τ ο , έ ξε τελε ϊ το νύ 
κτωρ μέν έν τ ή π ό λ ε ι , κ α τ ά δέ τήν ήμέραν 'έξιο 
τ ή ς π ό λ ε ω ς καί τό εσπέρας επ ιστρέφοντες εις 
τ η ν φυλακήν άνέπαυον τ ά ί ι εκμηκότα μ έ λ η τ ω ν . 
έπ ί άχύοων ΰγοών ή επάνω εις οάκη . 

( ' Α π ο λ ο υ θ ε ϊ ) 

Τ Α Ξ Ε ί Δ Ι Α Κ Α Ι Π Ε Ρ Ι Γ Ρ Α Φ Α Ι 

Η Κ Ο Υ Β Α 
Ή έτζαχάόταύχς τ η ς Κ ο ι ' ; 6 α ς . — Ή ΐ ό τ ο -

ρ ί α τ ι ι ς . - Τ ά π ο ο ϊ ό ν τ α τ η ς . — Ή « Ν ή -
«5ος τ ή ς Έ δ έ α . » — * Η ' Α 6 ά ν α κ α ι α ί λ ο ι -
τ ι α ΐ κ ν ρ ι ώ τ ε ρ α ι π ό λ ε ι ς τ ή ς Κ ο ν β α ς -

Ή Κούβα είνε ή μ ε γ ί σ τ η τών νήσων 
τών Δυτικών Ι ν δ ι ώ ν , έχουσα επιφάνεια·/ 
4 4 , 0 0 0 περίπου τετραγωνικών μιλλίων καί 
πληθυσμόν περίπου 2 , 0 0 0 , 0 0 0 κατοίκων, 
εξ ών μόλις τό έν τρίτον είνε μιγάδες καί 
μάΰρόϊ. 

τ Η τ ο ισπανική κτησις άφ' ότου άνεκα-
λύφθη υπό του Χριστόφορου Κολόμβου τήν 
2 8 Όκτωβρίου 1 4 9 2 , μέχρι της 10 Δ ε κ ε μ 
βρίου 1 8 9 8 , οπότε διά τής συνθήκης τών 
Παρισίων, κατόπιν πολέμου πρός τάς Ή ν ω -
μένας Πολιτε ίας , ύ π ε τ ά γ η είς τάς 'Ηνωμέ-
νας Πολιτε ίας καί κατέστη ανεξάρτητος 
Δημοκοατία υπό τήν άμερικανικήν υ π η 
κοότητα. 

Ή Κούβα έβαπτίσθη «Ζουάνα» ύπό του 
Κολόμβου πρός τ ιμήν τοΰ υίοΰ τοΰ Φερδι
νάνδου καί Ίσαβέλας . Μ ε τ έ π ε ι τ α μ ε τ ω ν ο -
μάσθη «Φεονανδίνα» καί ε ίτα « Σ α ν τ ι ά ν ο ν » 
είς τιμήν τοΰ πάτρωνας της Ι σ π α ν ί α ς 
ά γ ι ο υ . Ώ ν ο μ ά σ θ η ακόμη καί «Χαίρε Μ α 
ρία», ά λ λ ά τό παλαιόν τ η ; ίνδικόν όνομα 
Κούβα υπερίσχυσε συν τω χρόνω. 

Ή συνθήκη μ ε τ ά τών Η ν ω μ έ ν ω ν Π ο 
λιτειών περιλαμβάνει ότι δέν θά γεν·/) συν
θήκη μ ε τ ' άλλης ξένης Δυνάμεως π α ρ α -
βλάπ-ίυυσα τήν άνεξαρτησίαν της Κ:>ύβας 
ή επιτρέπουσα στρατιωτικήν ή ναυτικήν 
κατοχήν τής νήσου, καί ότι τότε αί Η ν ω 
μένα·. Πολιτεΐαι θά έχουν τό δικαίωμα νά 
επέμβουν . 

Αί Ή ν ω μ έ ν α ι Πολιτεΐαι έκράτησαν διά 
μίαν π ε ν τ α ε τ ί α ν τήν χρησιν δύο ναυτικών 
σταθμών είς Κόύβαν. 

Πρωτεύουσα της Κούβας είνε ή Α β ά ν α , 
μέ πληθυσμόν 2 7 5 , 0 0 0 ψυχών. Έ κ τών 
λοιπών πόλεων της αί κυριώτεοαι είνε τό 
Σαντ ιάγον (πληθυσμός 4 3 , 0 0 0 ) , ή Μα-
τάνζας (πληθυσμός 3 6 , 5 0 0 ) , καί ή Τσιεν-
φουέγος (πληθυσμός 3 0 , 0 0 0 ) . Ή όλη ν ή 
σος διαιρείται είς εξ επαρχίας . 

Ή έκπαίδευσις είνε υποχρεωτική, ε ισα
χθείσα είς τήν νησον αφότου αΰτη έγεινεν 
υποτελής είς τήν 'Αμερικήν. 

Ή Κούβα έχε ι υπέρ - ά ς 1 1 , 0 0 0 μ ί λ λ ι α 
σιδηροδρομικών γραμμών. 

Ό σενόρ Τ . Έ σ τ ρ ά δ α Π ά λ μ α , ό πρώτος 
πρόεδρος της Κουβαϊκης Δημοκρατίας, ε ξ ε 
λ έ γ η τήν 2 4 Φεβρουαρίου, 1 9 0 2 . Είχεν 
αρχικώς έ κ λ ε γ ή πρόεδρος της προσωρινής 
Δημοκρατίας τ η ; κηρυχθείσης τό 1 8 9 7 . 

Είς τό έσωτερικόν τής Κούβας τ ά όρη 
ανέρχονται είς υψος υπερβαίνον τάς 7 0 0 0 
πόδας υπέρ τήν έπιφάνειαν τής θαλάσσης. 
Τό άκρωτήριον Πίκο δέ Ταρκίριο έχε ι 
0 , 6 7 0 ποδών υψος. 

Ή Κούβα έχε ι σ χ ή μ α κέρατος "Αμάλ
θειας, μέ τό στόμιόν της τό έστραμμένον 
πρός τήν 'Α'ί'την ή τόν άγιον Αβμίγγον . 

Ό λιμήν της Α β ά ν α ς έπί πολύ ε θ ε ω 
ρείτο ως ο ωραιότερος λιμήν τοΰ κόσμου, 
ά λ λ ά τόν υπερέβησαν ήδη, είς μέν τήν δυ-

ικήν άκτήν , ό τοΰ Τσιενφουέγος, είς τήν 
νότιον οί τοΰ Σαντ ιάγου καί τοΰ Γκουαν-
τανάμο , καί είς τήν βόρειον οί της Ματάν-
"(ας, Νουόβιτας καί Ν έ π ε . 

Τό άνακάρδιον (άκαζού) τής Κούβας είνε 

το ωραιοτερον τοΰ κόσμου, και εινε γνωστόν 
ύπό τό όνομα ίσπανικόν άκαζού , ποός δ ιά -
κρισιν άπό τό άκαζού της Όνδούρα; . 

Ή Κούβα έχε ι 1 5 0 ποταμούς , έξ ών ο 
μεγαλείτερος καί βαθύτερος είνε ό Ρ ίο 
Κάντο , έχων ρουν 2 5 0 μιλλ ίων . 

Ή Ι σ π α ν ί α άπένε ιμεν π ο λ λ ά κολακευ
τικά ε π ί θ ε τ α είς τήν Κούβαν. Κ α τ ' αυτού; 
ή Κούβα ήτο ή «Βασίλισσα τών Α ν τ ι λ 
λ ώ ν » , ό «Κήπος τής Δύσειος», ή «θερ ινή 
νήσος της Ε δ έ μ » , κ λ π . 

Αί φυτεία·, ζαχαροκαΐάμον είς τήν Κ ο ύ 
βαν, μολονότι δέν ευρίσκονται εί; τήν αυ
τήν άκμήν όπως ά λ λ ο τ ε , παράγουν έν τ ο ύ 
τοις τό μεγαλείτερον μέρος τής ζ α χ ά : ε ω : 
ή οποία καταναλίσκεται είς τόν κόσμον. 

Τό ποϋρον είνε πρωτότυπος έφεύρεσις 
τών αύτοχρόνων της Κούβας, καί ώνομάσθη 
ύπό αυτών « τ α μ π ά κ ο ς » , λέξις σημαίνουσα 
κατόπιν αυτό τό φυτόν τοΰ καπνοΰ , τοΰ 
οποίου τό άκοιβές όνομα είνε « κ ο χ ί δ α » . 

Οί αυτόχθονες έρυθρόδερμοι της Κούβα; , 
οίτινες π ιστεύεται ότι άνήοχοντο εί; 
1 , 0 0 0 , 0 0 0 ψυχάς έν έτει Γ 4 9 2 , . έξέλιπον 
όλοσχεοώς ά π ό τ ά τ έ λ η της 16ης ε κ α τ ο ν 
ταετηρίδας. 

Ή Ά βάνα ε ίχε καταληφθή ύπό τής "Αγ
γλίας τώ 1 7 6 2 , καί ή σηαερινή της ε υ η 
μερία λ έ γ ε τ α ι ?τι χρονολογείται ά π ό τής 
ε π ο χ ή ; εκείνης. "Ανεκτήθη ύπό τ ώ ν Ι σ π α 
νών κατά τό 1 7 6 3 . 

ΒΑΣΙΛΕΊΣ 
ΠΡΙΓΚΗΠΕΣ 

ΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΑΙ 
θ ί θ ε ρ ά π ο ν τ ε ς τ ο ΰ Μ.άϊζεί>. Ό 

αυτοκράτωρ της Γερμανίας ΐ.γει εις την ΰπη-
ρεα'ιαν του ΰεράποντας» περισσοτέρους άπό 
πάντα Άλλον μονάρχην. Αριθμούνται έν σ υ 
ν ό λ ω ε ίς πλείονας τών 3,000, ίζ' ών τά δύο 
τρίτα περίπου είνε γυναίκες. 

Ό α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ τής Α υ σ τ ρ ί α ς 
εχει περισσοτέρους τίτλ.ους άπό πάντα Ά/Λον 
μονάρχην. Εινε εννεάκις βασιλεύς και δεν.αο-
κτώ φοράς Δούξ. 

Τ ό στέι*.{ί.α τ ο ΰ ~Χ>'λγτέ τής Περ
σίας φέρει πολύτιμους λ.Ίθους τών όποιων ή 
άξια ανέρχεται εις πολλά εκατομμύρια. Με
τάξι) αυτών υπάρχει ή άδελφη τοΰ Κοχ-ι 
νου ρ (δρος φαηός). Είνε μέγα πετράδι 1 1)2 
δακτ. μήκους και 1 δακτ. πλΛτους, άλλ' 
όχι πολύ /.αμπρόν και ΰά ήδύνατο δικαίους 
νά έκληφΰη ώς ύαλος. Χρονολ.ογεΐται άπό τό 
ετος 3,000 π. χ. και τό ονομάζουν Ντά-
ρια-ι-νούρ (ϋάλασσαν φωτός). 

' 3 1 π ρ ι γ κ ί π ι σ σ α Β ά τ τ ε μ ι β ε ρ γ όί-
ακρίνεται εξόχως διά τό μουσικόν της τά-
λ.αντον, καί, μολ.ονότι τώρα δέν παίζει συ
χνά, εχει δημοσιεύσει διάφορα άσματα, τινά 
τών όποίοιν απέκτησαν δημοτικότητα. Ή 
πριγκήπισσα, πλην τούτου, εχει και σπά
νια φι/.ολ.ογικά χαρίσματα, και ίδημοσίευσε 
πρό τίνων ετών μετάφρασιν μιας μυθιστο
ρίας τής 17ης εκατονταετηρίδος, καί)ό)- και 
εν βιβλίον πρωτότυπον, τό όποιον εκρίθη 
άξιόλογον. 

Ό Α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ τί^ς Α ΰ β τ ρ ί α ς 
μίαν και μόνην φοράν ίφόρεσε φράκο καί 
υψηλών μεταξωτόν πϊλ.ον. Τούτο συνέβη 
κατά τό 1867, ότε επεσκέφθη τό Παρίσι 
διά την "Εκΰεαιν. Εις τό παλάτιόν του ΐ) 
οπόταν ταξειδεύη φορεί στερεοτύπους στρα
τιωτικήν στολ.ήν, εκτός όταν Ιξέρχηται είς 
κυνήγι—τοΰ όποιου είνε θιασώτης—οπότε 
φορεί περιβολην Τυρολικήν. 

Τ Ι δούκ ισοα τ? 4ς Γ ε ν ε ύ η ς , άνδρα-
δέλφη τής βασιλίσσης τής Ίταλ.ίας, εχει μίαν 
ίδιαιτέραν κλ.ίσιν ή οποία, διά πρόσωπον 
τής περιωπής της, εινε ίσως κάτι ασύ
νηθες· επιδίδεται μετ αγάπης, και πολ.ύ 
επιτηδεύεται, εις την μαγειρικήν. 

Ό Χ ο υ λ τ ά ν ο ς τής Τουρκίας, εκτός 
οσάκις φιλοξενεί επισκέπτας, γευματίζει μό
νος. Ή τροφή τον συνίσταται κυρίως είς 
λαχανικά, τά όποια κομίζονται είς τήν βα-
σιλικήν τράπεζαν εντός αργυρών δοχείων. 
Τά δοχεία αυτά σφραγίζονται άπό τόν άρχι-
μάγειρον προτού Ιξέλ,θονν τοΰ μαγειρείον, 
όπως, έν η περιπτώσει τό περιεχόμενόν των 
νοθενθή καθ' όδόν, τό γεγονός άνακαλνφθή 
άπό τόν άνώτερον άξιωματικόν τόν έπιτε-
τραμμένον νά πιστοποιή οτι όταν τά δοχεία 
τών εδεσμάτων τοποθετούνται πρό τοΰ 
Άβδούλ Χαμιτ είνε όπως οφείλουν νά εϊνε. 

Λ Α Ϊ Κ Α 
Δημώδη μηνολόγια. 
(Παραγγέλματα χαϊ παροιμίαι} 

( Ι ο ν ί χ β ι α καί τ ί λος ) 

9. Τρυγητής. 
(ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ) 

1) Τόν Τρυγητή σιτάρι απέβης 
κι όσο θέλ.εις σύρει 

2) "Αν ίσως βρέξ' ό τρυγητής, 
Χαρά στον τυροκόμο. 

3) Τά πρωτοβρόχια πρέπει 
νά εϋρουν τά λούπινα στη γη. 

4) Μάης άβρογος, 
Τρυγητής γλαρού μένος. 

10· "Αη-Δημητρίτης. 
(ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ) 

1) Όκτώβρι και δέν έσπειρες, 
Όκτό) σο)ρούς δέν έ'καμεν. 

2) Τ' "Αγιου Αουκά 
σπείρε τά κουκιά. 

3) Τό καλ.οκαιράκι 
τ' "Αη-Δημήτριου 

4) "Αη-Δημητράκι 
μικρό καλοκ<ψ}άκι. 

11. Σποράρης. 
* (ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ) 

1) Τόν Νοέμβρη μήνα σπείρε 
ό "Αη-Μηνάς έμήνασε 
πούλεια μή ξημερο'ισΐ] 

2) Τό Νοέμβρη και Δεκέμβρη 
φύτευε καταβολ.άδες 

3) Ή πούλεια βασιλεύοντας 
κι' ό γεωργός άποσπέρνοντας 

4) Ή πούλεια βασιλεύοντας 
καί πίσω παραγγέλλοντας : 

μηδζ τσοπάνης 
στα βουνά, 
μηδέ γεοιργός 
σ-ονς κάμπους. 

12. Χριοτονγεννάς. 
(ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ) 

4) Τ' "Αη-Νικολοβάρβαρα, 
κάνει νερά καί χιόνια. 

2) Ή Βαρβάρα βαρβαοίζει 
και ό Σάββας σαβανώνει 
κι' ό Νικόλας παραχό>νει 

3) Νικολίτσα-Βαρβαρίτσα 
- 'Μπρός-όπίαω 'ναι ό χειμώνας 

4) Χειμωνιάτικη γέννα 
καλοκαιρινή χαρά. 

δ) Τρεις τα Γέννι 
Τρεις τά φώτα 
Κι' έ'ξη τό Μεγά\ο Πάσχα. 

6) Τ' "Αη-Νικολοβάρβαρα 
οί τοίχοι 'δρο'ίνουν, 
μά ατά Φοηοκάλαντα 
άποξυλώνουν. 

7) Χαρά στά γέννε τά στεγνά 
τά Φώτα χιονισμένα. 

8) Και τή Λαμπρή βρεχούμενη 
τ' αμπάρια γιομισμένα. 

9) Γύρω-γύρω τον Χριστού 
ή κορφή τον χειμο)νιού. 

(Τέλος) 
Ε . IV. Λ ά τ ό ι ι ς 

-% 
Τ" 

Δημώδες άρχαΐον τραγούδι 
τοΰ χορον. 

Σάροη'ε χήρα σάροινε, 
σάρωνε μέ τό τσνάρο, 

Τήν θυγατέρα σ' αγαπώ, 
γνναϊκα νά τήν πάρα). 

Κι' άναφ' τό λυγναράν,ι σον, 
καί γχώμισέ το λ.άδι 

Καί κρεμαστό στην πόρτα σου, 
νά ιδώ νά 'ρθώ τό βράδι. 

— Μωρέ κασίδι καί λεπρέ, 
μέ τήν παληογελέχα 

Θέλεις καί συ νά 'παντρεντής, 
νά πάρτ]ς και γνναϊκα ; 

Ποΰ 'μένα ή θυγατέρα μου 
εΐν' ήλ.ιος καί φεγγάρι 

Τής 'μοκιζει αρχοντόπουλο, 
νά πάρη παλληκάρι. Α. Μ. 

— Αντός ό νΐόξ σον είνε ενγλωττότατος. 
Τί θά τόν ^άμης — δικηγόρο ; 

— "Οχι, μπαρμπέρη. 
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^ Π Ο Τ Ο Υ Σ 

Α ν Α Γ Ν Ω Χ Τ Α Ζ Μ Α Σ 
Έ κ τών πρός δημοσίευσιν αποστελλομένων ύπό έκτα

κτων συνεργατών ΰλα τά πρωτότυπα δέον νά φέρουν έπι-
ουνημμένον τό κάτωθι τετραγωνίδιον ύπογεγραμμένον, 
άλλως δέν Οά λαμβάνονται υπ όψιν. 

Γ έ κ τ α κ τ ο ς ΣΓΝΕΡΓΑΣΙΑ Α.Ο.Α.Ο. 

Πιστοποιώ δτι τά εσώκλειστα χειρόγραφα 

είνε πρωτότυπον έργον μου και δχι μετά-

ψρασις ή αντιγραφή. 

Υπογραφή 

01 ζητοϋντες νά τοις έπιστραφώσι χειρόγραφα των μή 
χρησιμοποιηθέντα δέον ν ' άποοτέλλουν φακελλον ένεπί-
γραφον καί μέ γραμματόσημον διά τήν έπιστροφήν. 

Έ ν ώ ευρίσκουν7]ν είς τάς Ι ν δ ί α ς , λ έ γ ε ι 

είς περιηγητής, ύπή*ρξα μάρτυς ενός π α ρ α 

δόξου γεγονότος. Εί'δομεν ήμέραν τινά ενα 

πίθηκον ύψηλοΰ αναστήματος είσερχόμενον 

£·!ς τ*ιν π ό λ ι ν εΰρίσκετο εις μ ε γ ά λ η ν τα· 

ραχήν, έχειρονόμει, έτεινε τάς χείρας πρός 

τήν διεύΟυνσιν ενός γειτονικού δάσους, έ· 

φαίνετο ά γ γ έ λ λ ω ν δυστύχημα καί προσ· 

καλών νά τόν άκολουθήσωμεν. "Ας τόν ά 

κολουθήσωμεν λέγε·, είς εντόπιος ό όποιος 

ητο μάρτυς της σκηνής ταύτης. Θέλει κάτι 

νά μας δείξν). Πολλοί άνθρωποι ήκολού-

Οησαν τό ζωον, κ ο " 'Λ περιέργεια μέ παρέ

συρε μ ε τ ' αυτών. Ό πίθηκος μας ώ δ ή γ η -

σεν έως εις τό δάσος, καί εις τι άπόκεντρον 

μέρος όπου εσχάτως τό χ ώ μ α είχεν ά ν α -

κινηθη ή'ρχισε νά σκάπτνι μεθ' υπομονής, 

τόν έμιμηθημεν και εντός ολίγου τρομερόν 

θέαμα φρίκης παρουσιάσθη ενώπιον μας. 

'Λνεκαλύψαμεν δύο π τ ώ μ α τ α , τ ά όποια 

είχον στερηθν! τής ζωης πρό ολίγων μόλις 

ωρών. Εις έξ ημών έδραμε ταχέως εις τήν 

πόλιν καί επανήλθε μ ε τ ά της αστυνομίας, 

ή οποία έ ξ ή λ ε γ ξ ε τόν φόνον. Ό πίθηκος 

Ομως δέν έφαίνετο ακόμη ευχαριστημένος. 

Έ λ κ ύ ω ν έκ νέου εις τήν άκολουθίαν του 

τού: παρόντας, εισήλθε έκ νέου είς τό χ ω 

ρίον, έδραμε άπό όδοϋ εις όδόν, βλ έπ ων 

κ α ί όσφραινόμενος είς Ολα τ ά μέρη. Έ π ί 

τέλους ε π ε τ έ θ η μ ε τ ά θυμού κατά τνίς θύρας 

μ.ιας κεκλεισμένης οικίας. Έκρούσαμεν , 

ουδείς αποκρίνεται. Κρούομεν δυνατώτερα 

ή αύτη σ ιωπή. Έβιάσαμεν τήν θύραν καί 

είσελθόντες, εύ'ρομεν τρεις υπόπτους αν

θρώπους οί όποιοι έπέμενον νά μένουν κε-

κρυμμένοι, άφοΰ όλος αυτός ό θόρυβος δέν 

τούς ήνάγκασε νά ανοίξουν. Μόλις είδον 

τόν πίθηκον κατελήφθησαν ύπό τρόμου ό 

πίθηκος ηθέλησε νά τούς έπιτεθγί καί μ ε τ ά 

μ ε γ ά λ η ς δυσκολίας τόν συνεκρατήσαμεν. 

Παρετηρήσαμεν έπ ί τέλους ότι δέν έζήτει 

νά τούς κάμΥ) κακόν ά λ λ ' έζητει μόνον νά 

προκαλέσν) την προσοχην μ.ας έπ ί μιας 

π λ η γ ή ς τήν οποίαν ε ίχε λάβε·, εις έξ αυτών 

τών ανθρώπων είς τόν π ό δ α . Προφανώς αυ

τός έζήτησε νά τήν κρύψν). Ό α ξ ι ω μ α τ ι 

κός τη"ς αστυνομίας άφοΟ τήν έξήτασεν , 

άνεγνώρισεν οτι προηρχετο έκ τοΰ δ ή γ μ α 

τος τοΰ πίθηκου καί οτι ητο όλως πρόσφα

τος. Α μ έ σ ω ς άνέκρινε τούς τρεΤς ένοχους 

τοΰ ε γ κ λ ή μ α τ ο ς τ ώ - ταξε ιδ ιωτών: Ποΰ 

ήσθε πρό ολίγων ωρών ; πόθεν έρχεσθε ; 

Τί έκάμνατε έδώ ; Δ ιατ ί έμένατε κεκρυμ-

μένοι ; Δ ιατ ί αυτός ό πίθηκος σας α ν α γ ν ω 

ρίζει ; Οί έ'νοχοι έταράχθησαν , τέλος εις 

έξ αυτών ά π ε λ ο γ η θ η . Ι δ ο ύ αί λ ε π τ ο μ έ 

ρεια», τάς οποίας κατέστησε γνωστάς: Α υ 

τός ό πίθηκος ό όποιος άνήκεν εις ένα τών 

ταξειδιωτών, άπεπε ιοάθη νά ποοασπίσγι 

τόν κύριόν του , κ α τ ά τήν π ά λ ι ν ε ίχε δ α γ -

κάσγι ένα έκ τών δολοφόνων, ύ'στερον δέ 

κατ'έφυγεν εις έν δένδρον. Οί κακούργοι τόν 

άφησαν νά φύγγι χωρίς νά υποπτευθούν οτι 

έν ζωον ήδύνατο νά καταδώσν] τό έ γ κ λ η μ α 

των, καί οτι θά επέσυρε κ α τ ' αυτών τήν 

πρτβλεπομένην ποινην. 

Α θ ή ν α ι 1 9 0 6 . 
(Κατά τό Γαλλ,κόν], ΜΙΧ. Χ Α Ι Λ Ι Α Ν Ο Σ 

Μ . ο υ υ α υ 

01 ΕΡΓΑΤΑΙ ΊΉΣ_0ΙΚ04ΕΣΠ0ΙΝΗΣ 
Είμαι ή οικοδέσποινα, ή δραστήρια, φί

λεργος καί ακούραστος οικοκυρά, εις τήν 

φροντίδα της οποίας έχε ι άνατεθνί ή έ π ί -

βλεψις καί ανατροφή τών τέκνων καί ή μέ 

ριμνα καί διοίκησις της οικίας. Ή εργασία 

καί αί άσχολίαι τοΰ σπιτιοΰ είναι τόσον 

μεγάλα· , καί π ο λ λ α ί , ώστε μόλις έχω τό 

σθένος νά άνθέξω είς τούς τόσους κόπους 

των. Μή έ χ ε τ ε έν τούτοις κανένα φοβον 

τ ά παιδ ιά μου θά μεγαλώσουν , ό σύζυγος 

μου θά είναι ευτυχής καί ευχαριστημένος, 

αί υποθέσεις μας θά άποβώσι κατ ' εύχην . 

Διότι παρέλαβον άφ' ότου έγεννηθην καί 

έ χ ω , όπως λ έ γ ε ι καί ή Νορμανδική παρά-

δοσις, δέκα μικρούς ύπηρέτας, οίτινες είναι 

π ά ν τ ο τ ε ύπό τήν όδηγίαν μου καί ύπό τάς 

απολύτους δ 'αταγάς μου. 

Οί ύπηρέται μου ούτοι είναι δέκα νάνοι 

ύψους καί μεγέθους άνισου καί διαφόρου 

Οί δύο πρώτοι είναι πολύ κοντοί, π λ η ν 

χονδροί, εύρωστοι καί ρωμαλέοι. Έ ά ν δέν 

έ χ ω σ ι π ο λ λ ή ν επ ιδεξ ιότητα καί εύκ.νησιαν, 

έχουν όμως δύναμιν. Οί δύο επόμενοι είναι 

μεγαλε ίτεροι , υψηλότερο: καί πλέον έπιδέ 

ξιοι καί ευκίνητοι" γνωρίζουν νά αρμέγουν 

γ ά λ α , νά γνέθουν. Οί αδελφοί των, οί ό 

ποίοι έχουν τό μεγαλήτερον καί ύψηλότε 

ρον α ν ά σ τ η μ α , είναι πρό πάντων άξιοι και 

ικανοί νά χειρίζωνται τήν (ϊελόνην, όπως 

τό φανεοώνει ό μικρός έκ χάλυβος καί στρογ

γυλός κώνος μέ τόν όποιον είναι κ ε κ α λ υ μ 

μένοι καί στολισμένοι. Ι δ ο ύ παρακάτω 

δύο ά λ λ ο ι , άλιγώτερον επιδέξιοι καί 

επιτήδειο ι , οίτινες έχουν έν δακτυλίδιον 

διά ζ ώ ν η ν συντρέχουν καί αυτοί γενικώς 

εις τάς εργασίας. Οί τελευταίοι είναι μ ι 

κρότατοι καί έχουν περισσοτέραν διάθεσιν 

καί —ροθυμίαν πρός έργασίαν παρά δύναμιν, 

εύχέρειαν καί επ ιδεξ ιότητα . 

Καί οί ύέκα πηγαινοέρχονται , σηκώνον

ται , κάθηνται , εργάζονται όμοΰ καί ά λ λ η -

λοβοηθοΰνται. Ενδύουν καί έκδύουν νά μ ι 

κρά μου παιδ ιά . Προετοιμάζουν τήν τροφήν 

των, τήν ίδικην μου καί ολοκλήρου της οι

κογενείας μου. Καθαρίζουν καί πλύνουν τ ά 

π ι ά τ α , ράπτουν, διπλώνουν, συνάζουν, σι-

δερώνουν τ ά άσπρόρρουχα. Έ ν γένει ε κ τ ε 

λούν ολας τάς εργασίας. Δέν έχω τ ί π ο τ ε 

αλλο να κάμω η να τους ο ι α τ α ς ω . 

Ε μ π ρ ό ς , δέκα μικροί μου ύπηρετίσκοι ! 

Δουλε ιά , δουλειά ! Δέν έχομεν νά χάνωμεν 

ούτε ενα λ ε π τ ό ν της ώρας. "Ελθετε είς 

συνδρομ.ήν της φιλόπονου, δραστήριας, α 

κούραστου, φίλεργου οικοκυράς, της καλής 

οίκοδεσποίνης, έπί της όποιας ό σύζυγος 

καί τ ά τέκνα έχουν εναποθέσει ολόκληρο; 

τήν εμπιστοσύνη·/ καί τάς ελπίδας των . 

Α υ τ ά οί μικροί, θαυμάσιοι, αεικίνητοι, 

χρησιμώτατοι , ακούραστοι έργάται , είναι 

οί δέκα δάκτυλοι τών χειρών μου, τούς ο 

ποίους ή κοίσις μου καί ό νους μου διευθύνει 

καί καθοδηγεί καί τούς οποίους ή καρδιά 

μου, τό θάρρος μ.ου καί τό ψυχικόν μου σθέ

νος υποστηρίζει , ύποβοηθεΐ καί ενισχύει. 

(Μετάφρασις Κοομά Π. Θανέμη). 
Πάτραι. 

Α0Δ.0. 
Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ε Ι Σ 

Α'. Έρώτησις—Ποία θάλασσα λέγει δτι δέν είνε 
ί!ς τήν θάλασσαν ; 

Β'. Έρώτηαις—Τ£νο^ ζψου 4άν αποκοπούν τ ά 
δύο αρχ ικά ψηφία τό εναπομένον μέρος δηλοί γνω
στόν Κράτος ; 

( Ε σ τ ά λ η σ α ν δπό 'ΑΚεξ. Σ. Λόντου) 

"Ενας αγαθός πολίτης, λαχανιασμένος, 

αναμμένος, τρέχει προς ενα φύλακα της τά

ξεως και τον φωνάζει. 

— Αστυφύλακα, τρέχα, μεγάλη πυρκαΐά 

έπιασε έ δ ώ κ ά τ ω , στην γωνία, δεξιά... 

— Ευχαριστώ, κύριε, # ά σας ανταποδώ

σω κ' έγώ την χάρι καμμιά μέρα, εϊπεν εν-

γνωμόνως 6 φρουρός της τάξεως ενώ ταυ

τοχρόνως παρέκαμψε τήν άριστεράν γων'ιαν 

και εγεινεν άφαντος. 

Υ Π Ο Μ Π Ρ Α Μ Ζ Τ Ο Ο Υ Κ Ε Ρ 

Ο Π Υ Ρ Γ Ο Σ 
Τ Ο Υ Δ Ρ Α Κ Ο Υ Λ Α 

( Π Ε Ρ Ι Λ Η Ψ Ι Σ Τ Ο Ν Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Η ! , ) 

(Ό Σίρ'Ιωνά&αν "Αρκερ λαβών παραγγελίαν προς 
άγοραν οΙκίας είς Αονδϊνον Τρανανλβανοΰ μεγιοτάνος 
Δράκουλα ονομαζόμενου καϊ προσχλη&ε'ις νά μεταβϊ] 
είς τόν πΰργον του, πηγαίνει εκεί. 

Μετά πολλάς αντό&ι περιπέτειας ανακαλύπτει, δτι 6 
Δράκουλας ήτο βρυκόλαξ, εξερχόμενος εκ τοϋ τάφου 
του νύκτα καί πίνων άν&ρώπινον αίμα καί δτι επειδή 
είς εκείνο τό μέρος οί χοιρικο'ι είχον λάβει δλα τά κα
τάλληλα μέτρα διά νά τόν εξορκίζουν ή&ελ.ε ν άνα-
χοιρήαη διά τήν Άγγλίαν, δπου &ά εύρισκε άφΰονώ-
τερα ΰυματα, δι' αυτό δε και ή αγορά τής οικίας είς 
τά πέριξ τοϋ Αονδϊνον. Τέλος ό Δράκουλας κρυφϋείς 
εντός κιβωτίου πλήρους χώματος επιβαίνει πλοίου 
διά τήν Άγγλίαν, τρώγει δε δλους τοι)ς ναύτας τοΰ 
πλ.οίου κατά τόν πλουν καί εν αχήματι μεγάλου κυνός 
πηδιϊ είς τήν γήν τής 'Αγγλ.ίας, δπον είχεν οδηγήσει 
μόνος του τό πλοϊον. 

Είς^ρ μέρος εκείνο ήτο ή Μίνα, ή μνηστή τοϋ Ίω-
νάΰαν καί ή /ρίλη της Αονκία ής ό Δοάκονλ.ας έν 
αχήματι υρνέου ή νυκτερίδος έβύζαινε τό αίμα κά&ε 
βράδυ εως ου ε&ανάτωοεν αυτήν 

Ένας διάσημος ' Ολλανδός επιστήμων ό Βάν-Έλ-
σιγγ βα&ϋς γνο>στης δλων τών εξορκισμών και μαγειών 
μετά τοϋ φρενόλόγου Σοΰαρδ μή κατορΰώοαντες 
νά τήν σώσουν αρχίζουν δεινόν καί φρικαλέον αγώ
να πρός τόν βρυκόλακα, τοΰ όποιου τήν ΰπαρξιν έπί 
τέλους ειχον ΰποπτευ&ϋ. 

Τό μυθιστόρημα αυτό εχει συγγραφή κατά 
πρωτότνττον άληϋώς τρόπον. Ό συγγραφεύς 
εφαντάσ&η συρραπτόμενον τοϋτο άπό διά
φορα φύλλα ημερολογίων, επιστολών και αν
ταποκρίσεων εφημερίδων σχετιζόμενα πρός 
άλληλα και αποτελούντα τό δλον. 

— Λόκτορ Βαν Έ λ σ ι γ γ , μέ υ π ο β ά λ λ ε ι ς εις 
οοκιμασίαν οοβεράν. Τ ί σου έκαμα διά νά μέ βα-
σανίζης ούτω ; τ ί έκαμεν ή α τ υ χ ή ς εκε ίνη κόρη , 
ώστε νά θέλης νά έγκολά'! /ης άτ ια ίαν έπί τοΰ 
τάοου τ η ς ; Ε ίσαι τρελλός σύ π ο ΰ τά λέγε ι ς αυτά 
κ ' έ γ ώ ποΰ σ ' ακούω ; Μ ή τ ο λ μ ά ς πλέον νά 
σκέπτεσαι το ιαύτην ιεροσυλία·/ , δέν θά δώσω τ ή ν 
συναίνεσίν μου ε'ις ο ,τ ι θέλεις νά κ ά μ η ς . " Ε χ ω 
καθήκον νά ο υ λ ά ς ω τόν τάοον τ η ς άπό τ ή ν ΰβριν 
καί μ ά τόν Θεάν, θά τό ε κ τ ε λ έ σ ω ! 

Ό Βάν " Ε λ σ ι γ γ έ σ η κ ώ θ η εκείθεν όπου όλην 
τήν ώραν έκάθητο καί ε ίπε σοβαρώς καί αυστηρώς . 

— Μυλόρδε Γ ό δ α λ μ ι γ γ κ ' έ γ ώ ε π ί σ η ς ε χ ω 
καθήκον πρός εσάς, καθήκον πρός τους άλλους , 
καθήκον πρός τήν νεκράν καί μ ά τόν θεόν, θα τό 
εκτελέσω ! " Ο , τ ι σας ζ η τ ώ τώρα, είνε νά Ι λ θ η τ ε 
μ α ζ ή μου νά ίδήτε καί ν ' ακούσετε καί αν όταν 
αργότερα κ ά μ ω τ ή ν ιδίαν α ίτησιν δέν είσθε σεϊς 
προθυμότερος πρός έκτέλεσίν τ η ς παρ* όσον έ γ ώ 
ε ίμα ι , τ ό τ ε — τ ό τ ε θά κ ά μ ω τό χρέος μου όπως 
εΰ'λογον θά μοΰ φ α ν ή . 

Κα ί τότε διά νά συμμορφωθώ μέ τάς επ ιθυμίας 
τ ή ς αυθεντ ίας σας. θά μ έ ν ω εις τήν διάθεσίν σας 
διά νά σας δώσω λόγον οπόταν καί όπου θ ε λ ή 
σ ε τ ε . 

Ή φωνή μου έ κ ό π η ολίγον κ ' έ ςηκολούθησα 
μ έ τόνον π λ ή ρ η ε ύ σ π λ α γ χ ν ί α ς . 

— Ά λ λ ά , σας ι κ ε τ ε ύ ω , μ ή παραφέρεσθε είς 
όογήν εναντίον μ ο υ . Ε ί ς έν μακρόν σταδιον έργων , 
τά όπο ια π ο λ λ ά κ ι ς δέν ήσαν εύάρεστα νά τά έ κ τ ε -
λ ή τ ι ς καί τ ά όποια ενίοτε έσπάραττον τ ή ν καρ
δία·/ μου δέν ε ί χ α π ο τ έ τόσον βαρύ έργον ο σον 
ε χ ω τ ώ ρ α . Π ι σ τ ε ύ σ α τ έ με όταν ε λ θ η καιρός διά 
σας νά ά λ λ ά ξ η τ ε διάθεσιν πρός έμέ εν β λ έ μ μ α 
άπό σας θά έ ς α λ ε ί ψ η δ'λην τ ή ν άνάμνησιν αυτής 
τ ή ς θλιβερας ώρας, διότι θά κ ά μ ω ' Ο,τι άνθρωπος 
δύναται νά κ ά μ η οπως σας σώσω από τ η ν λ ύ π η ν . 
Μόνον σ κ ε ο θ ή τ ε . Δ ιά πο ίον λόγον θά έπέβαλλον 
είς τόν εαυτόν μου τόσον κάπον καί τόσην λ ύ π η ν ; 

^Ηλθα έδώ άπό τ ή ν πατρ ίδα μου διά νά κ ά μ ω 
ό ,τ ι καλόν δ υ ν η θ ώ - π ρ ώ τ ο ν διά νά ευχαρ ιστήσω 
τόν οίλον μου Ί ω ά ν ν η ν καί ε ί τα διά νά βοηθήσο> 
μ ίαν άξιέοαστον νεανίδα, τήν οποίαν κ ' έ γ ω έ-
οθασα ν ' α γ α π ώ . Δ ι ' α υ τ ή ν — έ ν τ ρ ε π ο μ α ι να τό 
κ α υ χ η θ ώ , ά λ λ ά τό λ έ γ ω έν ά π λ ό τ η τ ί — έδωκα 
ό,τ ι καί σεις . Τ ό α ί μ α τών φλεβών μ ο υ ' τό έδωκα 
χ ω ρ ί ς νά ε ίμα ι Οπως σεις άρραβωνιστικός τ η ς , 
ά λ λ ά μόνον ίατοός τ η ς καί φίλος τ η ς . " Ε δ ω κ α 
είς α υ τ ή ν τάς νύκτας καί τάς ημέρας μ ο υ - πρό 
τοΰ θανάτου καί μ ε τ ά τόν θ ά ν α τ ο ν καί άν ό θά
νατος μου δύναται νά την ω φ ε λ ή σ η καί τωρα 
ο π ό τ ε είνε άποθαμένη ζώνεκρος , θά τόν υ π ο σ τ ώ 
ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς . 

Ε ί π ε τοΰτο μ ε τ ά λίαν σοβαρας μ ε ι λ ι χ ί ο υ υ π ε 
ρηφάνειας καί ό 'Αρθοΰρος λίαν συνεκινήθη έκ 
τ ο ύ τ ο υ . 

" Ε λ α β ε τ ή ν χε ίρα τοΰ γέροντος καί ε ίπε μέ 
συγκεκομμένη · / φο^/ήν. 

— " Ω , είνε σκληρόν νά τό σ κ έ π τ ω μ α ι καί 
δέν δύναμαι νά τό έννοήσοι, άλλά τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν θά 
ελθω α α ζ ή σας καί θά π ε ο ι μ έ ν ω . 

# 
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Ι Σ Τ ' . 

Ή | ΐ ε ρ ο λ ό γ » ο ν τοϋ Δ ό κ τ ο ρ ο ς Σ ο ί ' α ρ δ . 

(Συνέχεια.) 

7 Η τ ο ακρ ιβώς δ ω δ έ κ α τ η ώρα παρά τέταρτον , 
ό ταν ε ίσήλθομεν- είς τό νεκροταφείον ύ π ε ρ π η δ ή -
σαντες τόν χ α μ η λ ό ν τ ο ϊ χ ο ν . Ή νύς η τ ο σκο
τ ε ι ν ή α ε τ ά σπανίων έκοάνσεων σεληνόφωτος , 
α έ σ ω πυκνών νεβών κ α λ υ π τ ό ν τ ω ν τό στερέωμα . 
' Ε β α δ ί ζ ο μ ε ν Ολοι πλησ ίον αλλήλων τοΰ Βάν " Ε λ 
σ ι γ γ π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ μόνον ολ ίγα β ή μ α τ α . 

"Οταν έφθάσαμεν π λ η σ ί ο ν τοΰ μ ν η μ ε ί ο υ , έ κ ύ τ -
ταςα καλά τόν 'Αρθοΰρον, καθότι έφοβούμην μ ή 
η προσπέλασις είς Ινα τόπον έ μ π λ ε ω ν τόσον θλι -
βεράς άναμνήσεως 'θά τόν έτάραττε μ ε γ ά λ ω ς , ά λ λ ' 
όμως έστεκε κ α λ ά . 

Ε ξ ή γ η σ α τόν λόγον τούτου ώς εξής : ότι αυτό 
τό μυστήριον τοΰ δ ιαβήματος ένήργει κάποιος ώς 
άντιδραστικόν κατά τ ή ς λ ύ π η ς του . Ό κ α θ η γ η 
τ ή ς έξεκλείδωσε τήν θύρα·/ καί ε ισήλθε . Η μ ε ί ς 
ήκολουθήσαμε κ ' έκλεισε τήν θύραν. Ε ί τ α ήναψε 
κλεπτοφάναρον καί προέβη πρός τ ή ν λά ινακα . Ό 
'Αρθοΰ^ος έβη^λάτιζε μ ε τ ά δ ι σ τ α γ μ ο ύ . Ό Βάν 
" Ε λ σ ι γ γ μοΰ ε ίπε : 

— 7 Ι Ι σ ο μ α ζ ή μου χθες. 7 Η τ ο τό π τ ώ μ α τ ή ; 
Λουκ ίας είς τό οέοετοον τοΰτο ; 

— Τ Η τ ο . 
Ό κ α θ η γ η τ ή ς εστράφη πρός τούς λο ιπούς λέ

γων : 
— 'Ακούετε καί Ομως είναι έ'νας π ο ΰ δέν μέ 

π ιστεύε ι . . 
"Ελόβε τόν ξεβιδωτήρά "του καί πάλιν ήνοιξε 

τό φέρετρον. 
Ό 'Αρθοΰρος προσέβλεπε λίαν ώ χ ρ ό ς ' π λ ή ν 

σκοπών. "Οταν άφηρέθη τό κ ά λ υ μ μ α τοΰ φερέ-
Τ2ου ούτος έπλησ ίασε . Προφανώς δέ έγνώσιζε ότι 
υ π ή ρ χ ε καί σωρός μολύβδ ινη , ή τουλάχ ιστον δέν 
τό έσκέφθη. "Οταν είδε τάς ρο/γμάς ε ίς τόν μό -
λυβδον, τό α ίμα συνέρρευσε ε ί ς τ ό πρόσωπον του 
πρός σ τ ι γ μ ή ν , άλλά τ ά χ ι σ τ α πάλ ιν τό α ίμα εφυ-
γεν , ώστε έμεινε κ ά τ ω χ ρ ο ς . 

'Εξηκολούθε ι νά σ ιωπά . Ό Βάν " Ε λ σ ι γ γ απέ
συρε τήν μόλυβδίνην π λ ά κ α καί ολοι έ κ υ τ τ ά ξ α -
μεν μέσα καί έροιγήσαμεν . 

Τό φέρετρον η τ ο κενόν. 
Έ π ί ικανά λ ε π τ ά ουδείς ε ΐ π : λέξιν . Τ ή ν σιω-

π ή ν διέκ'Ο'Ιιεν ό Κουίνσυ Μάρρις. 
— Κ α θ η γ η τ ά , έ γ γ υ ή θ η ν διά σας. Ό λόγος 

σας καί μόνον μοΰ χρε ιάζετα ι . Δέν θά ή ρ ώ τ ω ν 
τοιοΰτον π ρ ά γ μ α είς συνήθεις περιστάσεις , άλλά 
τοΰτο είναι αυστήριον τό όποιον βαίνει πέραν 
πάσης τ ι μ ή ς ή α τ ι μ ί α ς . 

Είνε τοΰτο έργον σας ; 
— Σ α ς ό ικ ί ζομα ι εις ό ,τ ι έ χ ω ιερόν οτι δέν τ ή ν 

μ ε τ ε τ ό π ι σ α ούτε τ ή ν έθιξα. 
" Ο , τ ι συνέβη είναι αυτό. ΙΙρό δυο ήμερων μέ 

τόν οίλον μου Ί ω ά ν ν η ν ήλθομεν έδώ μέ καλήν 
π ι ό θ ε σ ι ν , π ιστεύσατέ μ ε . 

"Ηνοιξα τό φέρετρο·/ τ ο ΰ τ ο , τό όποιον τότε 
ή τ ο έσοραγισμένον καί τό εΰρομεν, Οπως τώρα, 
κενόν. Ε ί τ α έπεριμε ίναμεν καί ε ίδαμεν κάτι λ ε υ -
κόν νά δ ιέρχετα ι μέσω τών δενορων. 

Τ ή ν έπιοΰσαν ήλθομεν έν καιρώ ημέρας καί 
αυτή η τ ο έδώ . 

Δέν ή τ ο φίλε Ι ω ά ν ν η ; 
— Τ ή ν νύκτα έκείνην έφθάσαμεν ακριβώς έν 

καιοώ. Έ ν περ ιπλέον μικρόν παιδ ίον έ λ ε ι π ε καί 
τό ηύραμεν έδώ, δόξα τ ώ Θ ε ώ , άβλαβες μεταξύ 
?ών τ ά φ ω ν . 

Χθες ήλθα έδώ πρό τ ή ς δύσεως τοΰ η λ ί ο υ , 
π λ ή ν τ ί π ο τ ε δέν είοα. 

Π ι θ α ν ώ τ α τ α , διότι ε ί χ α επιθέσει έπ ί τών θυ
ρών αυτών σκόρδα τά όποια οί ζώνεκροι δέν 
μποοοΰν νά υποφέρουν καί άλλα π ρ ά γ μ α τ α , τά 
όπο'ία οοβοΰνται . Τ ή ν περασμένην νύκτα δέν ε-
γεινε έξοδος, οθεν απόψε πρό τ ή ς δύσεως τοΰ 
η λ ί ο υ αφήρεσα τά σκόρδα μου καί τά άλλα αντικεί
μενα . Κ α ί ετσι ίύρίσκομεν τό φέρετρον κενόν. 
Π λ ή ν λάβετε ύ π ο μ ο ν ή ν . " Ε ω ς τώρα είνε π ο λ λ ά 
τά παράδοξα. Ι Ι εο ιμε ίνατε μ α ζ ή μου εξω χ ω ρ ί ς 
νά β λ έ π η καί νά μας ά κ ο ύ η κάνεις καί α κ ό μ η 
παοαδοξότερα π ρ ά γ μ α τ α θά συμβώσι . 

" β Τ 5 1 — έ δ ώ έκλεισε τήν σκοτεινήν πλευράν τοΰ 
κλεπτοφανάρου—έξω τώρα! 

"Ηνοιξε τήν ,θύραν καί έξήλθομεν τ ε λ ε υ τ α ί ο ς 
εκείνος καί έκλ,είδωσε τ ή ν θύραν όπισθεν τ ο υ . 

"Ω ! πόσον δροσερά κα ί καθαρά ή νυκτερινή 
αυρα ύστερον άπό τόν τρόμον τ ο ΰ υπογε ίου εκείνου. 

Πόσον τερπνόν εις τό νά β λ έ π η τις τρέχοντα 
ώς έν ά μ ί λ λ η τά νέφη καί τάς ακτίνας τοΰ σε
ληνόφωτος δ ιερχομένας μεταξύ αυτών. Πόσον 
τεοπν'όν ή τ ο ν ' άναπνέη τ ις τόν δροσερόν αέρα 
τόν μ ή έ χ ο ν τ α εύρώτα θανάτου καί φθοράς, πόσον 
άνθοωπιστικόν νά β λ έ π η τ ις τ ή ν έρυθράν λάμψιν 
τοΰ' στεοεώματος πέραν τοΰ λόφου καί ν ' άκούη 
πόροω τόν ΰπόκωφον ράχθον τόν έμφαίνοντα τ ή ν 
ζ ω ή ν μ ε γ ά λ η ς π ό λ ε ω ς . 

"Εκαστος ή τ ο σοβαρός καί σύννους κατ* ίδιον 
τοόπον . Ό "Αρθούρος ή τ ο σ ιωπηλός κ ' έπροσ-
πάθε ι , Οπως ήδυνάμην νά β λ έ π ω , νά κατανόηση 
τόν σκοπόν καί τήν έσωτερικήν έννοιαν τοΰ μ υ 
στηρίου. Τό έ π ' έμοί ή μ η ν επ ι ε ικώς ύπόυονος 
καί π ά λ ι ν ε ίχον σχεδόν κλίσιν νά άφήσο) κατά 
μέρος τ ή ν άμφιβολίαν καί ν ' ασπασθώ τούς συμ
περασμούς τ η ς τ ο ΰ Βάν " Ε λ σ ι γ γ . 

Ό Κουίνσυ Μόρις ή τ ο ήσυχος μέ τρόπον άν-
θοώπου Οστις παραδέχετα ι οτι όλα γίνονται είς 
τόν κόσαον καί τό παραδέχετα ι μέ τ ν ε ΰ μ α α
παθούς ανδρείας, μέ όλους τούς κινδύνους ους 
έ χ ε ι ν ' α ν τ ι μ ε τ ώ π ι σ η . Μ ή δυνάμενος νά καπν ίση 
έκοψε μ έ γ α τ εμάχ ιον καπνοΰ καί ήρχ ' - ' ε νά τό 
μασσα. 

"Οσον διά τόν Βάν " Ε λ σ ι γ γ , ούτος ά π η σ χ ο -
λ ε ϊ τ ο μ έ όριστικόν τρόπον . 

Έ ν πρώτο ι ς έλαβεν άπό τόν σάκκον του μάζαν 
τ ινά οαινοαένην ώς λ ε π τ ό ν έν ειδει δστ ιας δ ί π υ -
οον, τό όποιον ή τ ο ' έπιυ,ελώς τυλ ιγμένον εντός 
λευκοΰ προσοψίου. 

Ε ί τ α έλαβε δ ι π λ ή ν δράκα λ ε υ κ ή ς τινός μ ά ζ η ς 
έν εύδει ζ ύ μ η ς . Έ τ ρ ι ψ ε λεπτόν τό δίπυρον καί τό 
άνέαιξεν μέ τήν ζύμην μεταξύ τ ώ ν χε ιρών τ ο υ . 
Ε ί τ α τό έλαβε και στρίψας τοΰτο εις μ ικράς κ λ ω -
στάς ήρχ ισε νά χ ρ ί η δ ι ' αύτοΰ τάς σχισμάς καί 
τά χ ά σ μ α τ α μεταξύ τ ή ς θύρας καί τής φλ ιάς 
τών π α ; α σ τ ά δ ω ν εί ; τό μνημε ίον . Ή π ό ρ η σ α π ο λ υ 
αέ αυτό κα ί ιστάμενος πλησ ίον του τ ό / ή ρ ώ τ η σ α 
τί ή τ ο αύτο π ο ΰ έκαμνε . Ό 'Αρθοΰρος καί δ 
Κουίνσυ ήλθόν πλησιέστερο· / επ ίσης καθότι καί 

•χυτοί εγειναν περίεργοι . 
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Ε κ ε ί ν ο ς α π ή ν τ η σ ε . Κ λ ε ι ώ τόν τύμβον ώστε 
ή ζώνεκρος να μ ή μ π ο ρ ή νά ε'ισέλθη. 

— Κα ι είνε α υ τ ή ή π ά σ τ α ποΰ έβάλατε ι κανή 
διά νά κατορθώση τοΰτο ; ήρώτησε ό Κου ίνσυ . 

— Ε ί ν ε . ' 
— Τ ί είνε αυτό ποΰ μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ε σ θ ε ; 
Τ ή ν φοράν τ α ύ τ η ν ή έρώτησις ή ρ χ ε τ ο άπό 

τόν Ά ρ θ ό ΰ ρ ο ν . Ό Βάν Έ λ σ ι γ γ μ ε τ ' ευλάβειας 
αφήρεσε τόν π ϊλόν τ ο υ , καθώς α π ή / τ α . 

' '.— Είνε ό άγιος άρτος. Τόν έφερα άπό τό 
Ά μ σ τ ε λ ό δ α μ ο ν . " Ε χ ω σ υ γ χ ω ρ ο χ ά ρ τ ι . 

' Η τ ο μ ία άπάντησις ή τ ι ς κ α τ έ π λ η ξ ε καί τόν 
σκεπτ ικώτερον έξ η μ ώ ν και ήσθάνθημεν α τ ο μ ι 
κώς ότι έ ν ώ π ι ο / τ ο ι α ύ τ η ς ασυνήθους προθέσεως 
οποία ή τ ο ή τοΰ κ α θ η γ η τ ο ΰ , προθέσεως χάριν τής 
οποίας δέν έδίσταζε νά μ ε τ α χ ε ι ρ ι σ θ η τό κ α τ ' αυ
τόν ί ερώτατον τ ώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν , ή τ ο αδύνατον νά 
ουσπ ιστήσωμεν . 

Μέ ευλαβή σ ιωπήν , έλάβομεν τ ά ς ορισθείσας 
δ ι ' ή μ α ς θέσεις, πλησ ίον καί γ ύ ρ ω εις τό μ ν η -
με ϊον , ά λ λ ά κρυπτόμενοι άπό τ ή ς όψεως παντός 
τοΰ δυναμένου νά πλησίαση. 

"Ωκτειρον τους άλλους καί μάλ ιστα τόν Ά ρ -
θοΰρον. 

' Ε γ ώ ε ί χα μ α θ η τ ε υ θ ή άπό τάς προλαβούσας 
επ ισκέψεις μου εις τό φρικώδες τ ή ς νυκτοφρουράς 
εκε ίνης . Κ α ί όμως έ γ ώ , όστις πρό μ ιας ώρας 
ακόμη, άπέρρ ιπτον τά τ ε κ μ ή ρ ι α , ήσθάνθην τ ή ν 
καρδίαν μου νά έ κ λ ε ί π η εντός μ ο υ . 

Π ο τ έ τάφοι δέν έφάνησαν τόσον νεκρωσίμως 
λευκο ί , π ο τ έ κυπάρισσος, Ι τ έα , ή άρκευθος δέν 
έσείβθη τόσον θλιβερώς ύπό τ ή ς νυκτερινής αύ 
ρας, π ο τ έ θάμνος ή χόρτον τόσον άπα ισ ίως δέν 
έβρόντει" π ο τ έ κλάδοι τόσον μυστηρ ιωδώς δέν 
έτριζαν" και π ο τ έ ή μεμακρυσμένη υ λ « κ η τ ώ ν 
κυνών δέν έ π ε μ π ε τοιούτον θλιβερόν ο'ιωνόν μεσω 
τοΰ σκότους . 

Μακρός εφιάλτης σ ιγής μας έκράτε ι , μ έ γ α έ π ώ -
δυνον κενόν, καί είτα ήκούσθη έκ μέρους τοΰ 
κ α θ η γ η τ ο ΰ οξύς συριγμός . 

— Σ — σ — σ — ς ! 
"Ενευσε πρός ήμας" καί κ ά τ ω εις τ ή ν δενδρο-

στοιχ ίαν τών ί τ ε ώ ν ε ϊδομεν λευκήν σκιάν νά 
προβαίνν]—άμυδράν, λευκήν μορφήν ή τ ι ς έκράτει 
κάτ ι άμαυρόν εις τόν κόλπον τ η ς . 

Ή μορφή έστάθη καί έν άκαρεϊ άκτ ί ς σελήνης 
έπεσε μεταξύ ε'ις τά αθροίσματα τ ώ ν κινουμένων 
νεοών καί έδειξε μ ε τ ' έ κ π ά γ λ ο υ έμφανείας καστα-
νόμαλλον γυνα ίκα ένδεδυμένην μέ τά εντάφια κτε 
ρ ίσματα . Δέν ήουνάμεθα νά ϊδωμεν πρόσωπον , 
διότι έ κ υ π τ ε ν επάνω εις τό βασταζόμε ϊον , τό 
όποιον ειοομεν νά είνε ξανθόμαλλον βρέφος. 

Παΰσίς τ ι ς επήλθε καί μικρά οξεία κ ρ α υ γ ή , 
οποίαν παιδίον ε κ π έ μ π ε ι έν ΰ π ν ω , ή κύων έν ρα
στώνη κείμενος πλησ ίον τοΰ πυρός . 

Ή θ ε λ ή σ α μ ε ν νά τρέξωμεν εμπρός, ά λ λ ά νεΰμα 
τής χε ιρός τοΰ κ α θ η γ η τ ο ΰ , ισταμένου ό'πισθεν 
δένδρου, μας ά ν ε χ α ί τ ι σ ε . Καί τότε καθώς έκυτ -
τάζομεν , ή λ ε υ κ ή μορφή έκ ινήθη πάλ ιν εις τά 
π ρ ό σ ω . 

Ή τ ο τώρα σχεδόν αρκετά πλησ ίον εις η μ ά ς , 
ώστε νά β λ ε π ω μ ε ν ευκρινώς καί τό ©ώς τ ή ς σε
λήνης δέν ε ί χ ε σκιασθή α κ ό μ η . 

Ή καρδία μου έγεινε ψυχρά ώς π ά γ ο ς , καί 
ήκουσα τόν στεναγμόν τοΰ Α ρ θ ο ύ ρ ο υ , καθώς ανε-
γνωρίσαμεν τους χαρακτήρας τ ή ς Λουκ ίας Ο ύ έ -
στενρα, ά λ λ ' Ομως πόσον μ ε τ α β ε β λ η μ έ ν η ς 1 Ή 
γ λ υ κ ε ί α άβρότης ε ί χ ε μ ε τ α τ ρ α π ή είς άδαμαν-
τ ί νην , ά κ α μ π τ ο ν σ κ λ η ρ ό τ η τ α καί ή ά γ ν ό τ η ς εις 
φιλήδονον μ α τ α ι ό τ η τ α . Ό Βάν " Ε λ σ ι γ γ έπρο-
χ ώ ρ η σ ε καί εΰπειθε ϊς εις τ ή ν χε ιρονομίαν τ ο υ 
όλοι π ρ ο έ β η μ ε ν . Κ α ί οί τέσσαρες έ τ ά χ θ η μ ε ν εις 
γ ρ α μ μ ή ν πρό τής θύρας τοΰ τ ύ μ β ο υ . 

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

ο Ρ Ο Β Ε Σ Π Ι Έ Ρ Ο Σ 
Τό όνομα Ροβεσπιέρος είνε γνωστόν τοις 

πασι , καί μετά παρέλευσιν ενός αιώνος τό 
ονομά του εμπνέει εισέτι τρόμον καί φρίκην. 
Ένέσπειρε καθ' ό'λην τήν Γ α λ λ ί α ν τοσού
τον γενικόν καί δεινόν τρόμον ά σ τ ε ενέ 
πνευσε τήν δυσπιστίαν καί μ ε τ α ξ ύ τών με 
λών τής οικογενείας. 

Ή εκατόμβη εκατόν χ ιλ ιάδων αθώων 
υπέρ τής φιλαργυρίας του, τής φιλοδοξίας 
του καί της μοχθηρίας του άφησαν οδυνη-
ράς αναμνήσεις όχι μόνον έν τ ή πατοίδι του 
ά λ λ ά καί έν άπάσν) τ ή οικουμένη. Ό α
παίσιος ούτος άνήρ έγεννήθη τώ 1 7 6 2 έν 
Άρράς ύπό γονέων π τ ω χ ώ ν . Ό επίσκοπος 
τής πόλεως ταύτης ανέλαβε τά έ'ξοδα τής 
εκπαιδεύσεως του, τοποθετήσας αυτόν είς 
τό σχολεϊον Λουδοβίκου του- Μεγάλου , 
Οπου καί διεκρίθη, 2 2 ετών, ήρε νίκην φι
λολογικών, στεφθείς ύπό τής έν Μ έ τ ζ α
καδημίας έπ ί τώ ά γ ω ν ί σ μ α τ ι : «Πώς τό 
αίσχος ποινής ατιμωτικής επιβαλλομένης 
είς έγκληματ ίαν τινά επεκτείνεται έφ' όλων 
τών μελών της αυτής οικογενείας». 

Κατ* αρχάς ήκολούθησε τό δικηγορικόν 
στάδιον είς ό κκί ηύδοκίμησε· τό δέ 1 7 8 9 
έπεόόθη είς τήν πολιτικήν. Κρυπτών τήν 
κακίαν του , τόν φθόνον του καί τήν κακήν 
του φύσιν ύπό τόν π έ π λ ο ν φιλοσόφου αυ
στηρά; ηθικής καί διακαούς πατριωτισμού, 
ε π έ τ υ χ ε νά έ κ λ ε γ ή μέλος της νομοθετικής 
συνελεύσεως. Ό λόγος του έπί τοΰ απορ

ρήτου τών επιστολών τόν άνέδειξεν. Κ α τ ' 
αυτόν, ό πρώτος πάντων τών νόμων είνε ή 
σωτηρία τοΰ λαοΰ . Ή ύποχρέωσις ή μ ά λ 
λον ε π ι τ α κ τ ι κ ή είνε ή ύπεράσπισις τών αν
τιπροσώπων τοΰ έθνους καί ή τιμωρία 
πάντων τών μέσων. Τό απόρρητον τών ε
πιστολών είναι άπαραίτητον , ύπάρχουσιν 
όμως περιστάσεις κατά τάς όποιας δέον νά 
παραβιάζεται . Τό π α ρ ά δ ε ι γ μ α τοΰ Π ο μ 
πηίου, καίωντος τάς πρός τόν Σερτώριον έ-
π ιστολάς , είνε άπαράδεκτον . 

Ό Πομπήιος ήτο τύραννος κ α τ α δ υ -
ναστεύων τήν γενικήν έλευθερίαν καί ήμεΐς 
εί'μεθα οί άναδιοργανωταί . 

Ή υπερηφάνεια ό δόλος ήσαν ή βάσι< 
τοΰ χαοακ-.ήρος τ ο υ , καί τοιούτος ανεδεί 
χ θ η κατά τό πολιτικόν στάδιόν του. 

Έπεριστο ιχήθη ύπό κακούργων ΐνα διά 
τοΰ τρόμου έπιτύχ·/) τήν καταδίωξιν και 
τήν τιμωρίαν τοΰ Μιραβώ. Κ α τ ά τάς έ ν 
δοξους αύτοΰ ημέρας, συμμάχων μ ε τ ά πάν
των όσοι ήδύναντο νά συντελέσωσ* είς 
τήν άνύψωσιν του, έ γ κ α τ έ λ ε ι π ε ν αυτούς 
μ ε τ ά τήν έκπλήρωσιν τόν σκοπών του και 
τούς έ σ τ ε λ λ ε είς τόν θάνατον διά κ α τ α γ 
γελ ιών κατά τοΰ καθεστώτος. Ό Βαρνά
βας, ό Κουβέ, ό Ρ ο λ ά ν , ό Δαντών , ό Έ -
βερτ" έγένοντο θύματα της καταχθονίου 
πολιτικής του . Ό θάνατος τοΰ Λουδοβίκου 
καί ή άσπονδος καταδίωξις τής βασιλικής 
οικογενείας ή προγραφή τών Γιρονδίνων 
καί πάντων τών τολμώντων νά συμμερι-
σθώσι τήν άνωτάτην έξουσίαν κατέστησαν 
τόν Ροβεσπιέρον απόλυτον άρχοντα, λ έ 
γοντα είς τούς Ίακωβίνους τ ά απόλυτον , 
οΰτω θέλω. "Ελεγε προσέτι ό ί'διος οτι ή 
έθνοσυνέλευσις ήτο δι' αυτόν μ η χ α ν ή δ ια
τ α γ μ ά τ ω ν . Έ ά ν ή μοχθηρία του έπεριωρί-
ζετο μετά τόν θανάτων πάντων τών εξεχόν
των , καί έφείδετο της ζωής τών συναρχ όν
των των, έξ ών ουδείς έ τ ό λ μ α νά διεκδίκη
ση τήν άρχηγίαν , αναμφισβητήτως ή ισχύς 
του θά διήρκει περισσότερον καί θά έ σ τ ε -
ρεοΰτο. Ά λ λ ά άνανδρος, δειλός καί φιλό-
πλουτος , έξηκολούθησε τήν βάρβαρον π ο 
λιτικήν τών προγραφών καί έξηνάγκασε 
πάντας τούς ύ π ' αυτών νά έξεγερθώσιν. Ό 
κίνδυνος τούς ενεθάρρυνε, καί ή βεβαιότης 
τοΰ θανάτου των τούς ώθησε νά έ π ι χ ε ι ρ ή -
σωσιν άπελπιστ ικόν διάβημα ΐνα σωθώσιν 

Οί αδικούμενοι καί οί πιεζόμενοι συνώ-
μοσαν, καί εν τινι συνεδριάσει είς έξ αυτών 
ά π ή γ γ ε ι λ ε κατηγορίαν κατά τοΰ Ρ ο β ε 
σπιέρου καί τών συντρόφων τοΰ Κουταίν καί 
Σακι -Ζουστ . Ά π ε π ε ι ρ ά θ η σ α ν νά ά π ο λ ο -
νηθοΰν άλλ.ά κατερρίφθησαν ά π ό τοΰ β ή 
ματος καί ήναγκάσθησαν νά καθίβωσιν έπί 
τών εδωλίων τών κατηγορουμένων. Ά π η γ -
γ έ λ θ η ή προφυλάκισίς των, συμπεριλαμβα
νομένου καί τοΰ νέου Ροβεσπιέρου καί τοΰ 
Λ ε β α . Μετεφέρθησαν είς τό Δημαρχείο ν 
όπου α π ό σ π α σ μ α τοΰ στρατοΰ τής Σ υ ν τ α 
κτικής έπειράθη νά τούς σώση. 

Εις γενναίος χωροφύλαξ, ίδών τόν Ρ ο β ε 
σπιέρον, έπυροβόλησε καί τοΰ έσύντριψε 
τήν κάτω σιαγόνα. Έ κ ε ϊ , έξηπλωμένος αι
μόφυρτος έπί τίνος τραπέζης υπέστη τούς 
χλευασμούς , τάς ανακρίσεις, τούς πόνους, 
μ ε τ ά στωικής απάθειας , άνευ παοαπόνου 
καί μ ε τ ' άκρας σιωπής. Τήν έπιοΰσαν ώδη-
γήθη έφ' αμάξης έν συνοδεία 2 2 τών συν
τρόφων του έπ ί τοΰ τόπου όπου υπέστη 
τήν έσχάτην τών ποινών. Μία γυνή καθ' 
όδόν τοΰ έφώναζε : Πόσον μέ ήδύνει ό θ ά 
νατος σου ! κάτελθε είς τόν άδην μέ τάς 
κατάρας συζύγων καί μητέρων. Έ π ί δέ τοΰ 
τάφου του έ'γραψαν 

Διάβατα, μή κλαίεις τόν θάνατον του, 
διότι ά έ'ζη, θύ θά ήσο νεκρός. 

Ό ιδιωτικός του βίος υπήρξε μυστηριώ
δ η . , ουδέποτε ένεπιστεύετο είς κανένα, 
έ'ζη απομονωμένος ουδέποτε έδημοσιεύθη 
έ'γγραφόν τι τής ιδιαιτέρας του ά λ λ η λ ο -

ραφίας, καί ουδείς γνωρίζει τούς λόγους 
ι' ους δύο.μήνας πρό της καταστροφής του, 

ε ίχεν άποσυρθή τοΰ θεάτοου τών βαοβάοων 
σκηνών. 

"Ισως ΐνα αί συνέπειαι τών κακουργημά
των του επιβαρύνουν τούς συνενόχους του. 
Ά φ ' ενός ύπερησπίζετο τήν μοναρχίαν, ώς 
τό μόνον κατάληλον π ο λ ί τ ε υ μ α διά κράτος 
μ ε γ α ώς ή Γ α λ λ ί α , κατεπολέμησε τό νο-
μοσχέδιον τής θανατικής ποινής ύποστηρί-
ζων οτι αύτη είνε άδικος, εναντίον τής φύ
σεως, καί ζητών τήν κατάργησιν αυτής· ώ-
μίλησεν ευμενών υπέρ τών ιερέων καί τών 

μεταναστών καί έξ άλλου μ ε τ ά δύο έ'τη, 
ψηφίζει τόν θάνατον τοΰ βασιλέως, τήν 
κατάργησιν τής θρησκείας καί τήν κ α τ α 
δίωξιν τών ιερέων καί τών μεταναστών , 
καί ιδρύει τάς κωμικάς έκείνας έορτκς 
όπως μία εταίρα προταγωνιστεί . 

Γ. Λ . 

0 ΚΥΡ ΒΙΑΡΤΙΝΟΣ 
0 ΒΑΡΕΛΑΣ 

(Διήγημα τον "Οφμαν) 

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου) 

Η'. 

— " Ε λ α -δά ! έξηκολούθησεν ή Μάρθα κ α θ ή μ ε ν η 
π λ η σ ί ο ν τ η ς , ο μ ο λ ο γ ή σ ε τ ε ότι τό έπρόσεξες άπό 
καιρό πάσο νοιάζονται γ ι ά σένα. Δέν β λ έ π ε ι ς π ώ ς 
καί οί τρεις των γυρίζουν τ ά μ ά τ ι α των απάνω 
σου μόλ ι ς έ μ β η ς στο μ α γ α ζ ί , π ώ ς προσπαθούν νά 
εΰρουν τρόπο διά νά σοΰ αρέσουν, καί τ ί ενθου
σιασμό δείχνει τό πρόσωπο έκεινοΰ ποΰ τοΰ λες 
κανένα γ λ υ κ ό λ ό γ ο ; "Α 1 κόρη μ ο υ , δέν είνε ευ
τ ύ χ η μ α π ο ΰ τέτο ιο ι νέοι σέ έχουνε στό ν ο ΰ τ ο υ ς ; 
Θ ά δ ιάλεξης κανένα ά π ' αυτούς, καί ποιόν ; δέν 
τ ο λ μ ώ νά τό συμπεράνω, διότι φέρεσαι τό ί'διο 
και ε'ις τούς τρεις, αν καί μοΰ φ ά ν η κ ε . . . Ά λ λ ά 
δέν λ έ ω τ ί π ο τ α . "Αν ερχόσουν εις έμενα νά μέ 
συμβουλευθής ποιόν άπό τους τρεις νά π ρ ο τ ί μ η 
σης , θά σοΰ άπαντοΰσα. «"Αν κανείς δέν παραεΐνε 
τοΰ γούστου σου, παρα ί τησε τους καί τούς τρεις.» 
" Α λ λ ω ς , ό Ρε ϊνόλδος μοΰ αρέσει π ο λ ύ , καθώς 
καί ό Φρειδεοϊκος καί ό "Αλβέρτος , καί έν τ ο ύ 
το ις έ χ ω κάτ ι νά π α ρ α τ η ρ ή σ ω διά τόν καθένα 
τους . Ναί, Ρ ό ζ α μ ο υ , Οταν τούς β λ έ π ω νά δου
λεύουν μέ τόσον ζ ή λ ο θυμοΰμαι π ά ν τ ο τ ε τόν π τ ω 
χά μου Βαλεντ ίνο π ο ΰ η τ ο κ ' εκείνος έτσι π ρ ο 
κομμένος · ά λ λ ' εκείνος ε ί χ ε άλλου είδους ζ ή λ ο , 
ήτον αφοσιωμένος σ τ ή δουλειά του μέ Ολη του 
τ ή ν Ο/υχή, ένώ αυτοί οί νέοι φαίνονται σαν νά 
έχουνε στό νοΰ τους κάθε άλλο παρά τ ή ν δουλε ιά 
τους" ά π ' όλους π ρ ο τ ι μ ώ τόν Φρειδερίκο" είνε ή 
συχος καί ακέραιος χ α ρ α κ τ ή ρ . Μοΰ φαίνεται σαν 
ποιό π ο λ ύ άπό τούς δικούς μ α ς , παρά οί ά λ λ ο ι . 
Κ α τ α λ α β α ί ν ω όλα Οσα μοΰ λ έ γ ε ι , καί πρό π ά ν 
των μου αρέσει π ο ΰ είνε ν τροπαλός , π ο ΰ κοκκ ι 
νίζει μόλ ι ς τοΰ μ ι λ ή σ η ς , π ο ΰ δ ιατηρε ί μ ία συ
σ τ ο λ ή π α ι δ ι κ ή . 

Έ ν ω ή Μάρθα ώ μ ί λ ε ι ο ύ τ ω , δάκρυ έ λ α μ π ε ν 
εις τούς οφθαλμούς τ ή ς Ρ ό ζ α ς - έ σ η κ ώ θ η , καί 
στραοείσα πρός τό παράθυρον, ε ί π ε ' 

— Ν α ί , αγαπώ καί τόν Φρειδερίκο, ά λ λ ά καί 
ό Ρείνόλδος δέν είνε άξ ιοκαταφρόνητος . 

— Π ώ ς μ π ο ρ ώ νά τόν καταορονήσω ; ανέκρα-
ξεν ή Μάρθα" δ Ρε ίνόλδος εΐνει αλήθε ια ό ώ μ ο ρ -
φάτερος ά π ' όλους . Τ ί μ ά τ ι α ! . . . Ά λ λ ά ε χ ε ι 
απάνω του κάτ ι α λ λ ό κ ο τ ο π ο ΰ μέ παραξενεύε ι . 
Μοΰ ©αίνεται π ώ ς ό κύρ Μαρτίνος θά αισθάνεται 
Οταν τόν β λ έ π ε ι μές τό εργαστήρ ιο , ό',τι θά αι 
σθανόμουν έ γ ώ αν κανένας άφινε στήν κουζίνα 
μου μ ία χ ύ τ ρ α ά π ό μ ά λ α μ α καί δ ιαμάντ ια γ ι ά νά 
τήν μεταχε ιρ ισθώ σάν χ ύ τ ρ α άπό τ η ς κοινές" δέν 
θά τολμοΰσα νά τήν έ γ γ ' σ ω . Μ ι λ ε ί , δ ι η γ ε ί τ α ι , 
Ολα του τά λόγ ια είνε σάν ωραία μ ο υ σ ι κ ή καί σέ 
παοασύοουν" άλλά ό'ταν ύστερα συλλογ ί ζομα ι τά 
όσα ε ί π ε , βρίσκω π ώ ς δέν κ α τ ά λ α β α ούτε λ ε ξ ι . 
Κα ί όταν χ ω ρ α τ ε ύ η σάν και μ α ς , καί θέλε ι νά 
κ ά μ η όπως εμείς, έξαφνα έ χ ε ι έ'να ΰφος ευγεν ικό 
ποΰ μέ τ ρ ο μ ά ζ ε ι . Ά λ λ ά δέν εχε ι π ά λ ι καί τούς 
τρόπους τών μ ε γ ά λ ω ν ο χ ι , είνε κάτ ι ά λ λ ο . Τ έ 
λος , μοΰ φαίνετα ι , Κύριος οίδε δ ιατ ί . ότι ανήκει 
σέ ν κάποιον ά λ λ ο κόσμο άνώτερον . Ό Α λ β έ ρ τ ο ς 
εινε χεοοδύναμος , θυμώδης , έ χ ε ι επάνω του κά 
ποια ευγένε ια ποΰ δέν συμβ ιβάζετα ι μέ τήν π ο 
διά τ ο υ . Κα ί ακόμη, δε ίχνε ι μέ τό φέρσιμο του 
σάν νά είνε αυτός ό αφέντης έδώ μέσα, καί σάν 
νά χρεωστοΰν όλοι οί άλλοι νά τόν υπακούουν . 
Ά π ό τόσο λ ί γον καιρό π ο ΰ ήρθε , κατάφερε νά 
τοΰ π ά ρ η τόν αέρα τοΰ κύρ Μαρτ ίνου . " Ε χ ε ι μ ό λ α 
τ α ΰ τ α ένα τρόπο τόσο καλόβολο καί τ ι μ η μ έ ν ο , 
ποΰ δέν μπορε ί ς νά τοΰ βαστάξης έχθρα Κ α ί . νά 
σοΰ τό ' π ώ καθαρά, μ ' αρέσει περισσότερον άπό 
τόν Ρε ϊ νόλδο . Σ τ ο ι χ η μ α τ ί ζ ω π ώ ς έ χ ε ι κ ά μ η 
σ τ ρ α τ ι ώ τ η ς , ξέρει από ό π λ α , καί μ ι λ ε ί ό π ω ς οί 
στοατ ιωτ ικο ί . Τ ώ ρ α , φ ι λ τ ά τ η μου Ρ ό ζ α . " π έ μου το 
ξάστερα, πο ίος άπό τούς τρεις σοΰ αρέσει περισ
σότερο. 

— Μ ή μοΰ κάμνε ι ς μ α τ α ί α ς ερωτήσε ι ς , φ ι λ τ ά 
τ η μου Μάρθα, άπεκρ ίθη ή Ρ ό ζ α . Τ ό μόνον βέ 
βαιον ε ίνε , ό'τι ό Ρε ϊνάλδος δέν μέ τρομάζε ι ό'πως 
σέ. Διαφέρει τω οντι π ο λ ύ άπό τούς συντρόοους 
τ ο υ . άλλά ή ομ ιλ ία του μέ τ έρπε ι ύπεοβολ ικά . 
Ά φ ' ότου ό Ρε ϊνάλδος είνε έδώ, τόσα π ο ά γ μ α τ α 
π ο ΰ μοΰ έφαίνοντο π λ τ κ τ ι κ ά καί άδιάοοοα. μ.οΰ 
Φαίνονται τώρα λ α μ π ρ ά καί ε λ κ υ σ τ ι κ ά . 

Ή Μάρθα έ σ η κ ώ θ η , *α ί , απε ιλούσα διά τοΰ 
δακτύλου τ ή ν Ρ ό ζ α ν , τ ή ε ί π ε ' 

— "Ω I Ρ ό ζ α , τόν Ρε ϊνόλδο λο ιπόν π ρ ο τ ι μ ά ς ; 
Δέν το π ί σ τ ε υ α . 

— Σ έ π α ρ α κ α λ ώ , Μάρθα, άπήντησεν ή Ρ ό ζ α , 
μ ή βάζεις καμμίαν Ιδέαν, τ ί π ο τ ε μ ή υ π ο π τ ε ύ ε 
σαι. Ά ς γ ί ν η ό'.τι θέλει ό Θ ε ό ς . 

' Ε ν τ ώ μεταξύ τ ο ύ τ ω , ε'ις τό έργαστήρίον τοΰ 
κύρ Μαρτίνου ε ίογάζοντο π υ ρ ε τ ω δ ώ ς . Δ ι ά ν α έπαρ-
κ έ σ η ε'ις ολας του τάς π α ρ α γ γ ε λ ί α ς , ε ί χ ε προσ-
λ ά β η νέους έ ρ γ ά τ α ς , καί ό κρότος τ ή ς σφύρας, τοΰ 
π ε λ έ κ ε ω ς , ά ν τ ή χ ε ι μακράν . Ό Ρεϊνόλδος ε ίχε 
π ά ρ η τά μέτρα τοΰ μ ε γ ά λ ο υ π ίθου τοΰ προωρι -
σμένου διά τόν έπ ίσκοπον τ ή ς Β α μ β έ ρ γ η ς . καί τό 
σον ε π έ τ υ χ ε , μέ τ ή ν βοήθειαν τοΰ Φρειδερίκου 
καί τοΰ Α λ β έ ρ τ ο υ , ώστε ή καρδία τοΰ κύρ Μαρ
τίνου έσκίοτα ύπό χ α ρ ά ς . « Ν ά , άνέκραξεν, αυτό 

λ έ γ ε τ α ι καλή δουλε ιά I Θ ά γ ί ν η έ'να βαρέλι ποΰ 
τέτοιο ακόμη δέν ξανάγ ινε , π α ρ ε κ τ ό ς από τό αρι
σ τ ο ύ ρ γ η μ α μ ο υ . » 

Οί τρε ις σύντροφοι έβύθιζον μέ μ ε γ ά λ ο ν π ά -
τ α γ ο ν τούς κύκλους εις τ η ς δ ό γ ε ς . Ό γέρω Β α 
λεντ ίνος έπλάν ι ζε μέ ζέσιν καί ή Μάρθα έκάθητο 
οπ ίσω τοΰ Α λ β έ ρ τ ο υ μ έ τ ά μ ικρά τ η ς , τ ά ό π ο ι α 
έ τ ρ ε χ ο ν δεξιά καί αριστερά καί έκραύγαζον . Τ Η τ ο 
θέαμα τ ερπνόν , καί μ ό λ ι ς έπράσεξαν ε'ις τόν. γ έ 
ροντα Χ ό λ τ σ ν ε ρ όστις έ μ β ή κ ε ν ε'ις τό έ ρ γ α σ τ ή 
ρίον. Ό κύρ Μαρτ ϊνος , β λ έ π ω ν Οτι ήλθεν έ π ϊ 
τ έ λ ο υ ς , ε π ή γ ε εις δεξίωσίν του καί τόν ή ρ ώ τ η σ ε ν 
ευγενώς πο ίον τ ό α ί τ ιον τ ή ς επ ισκέψεως του. 

— " Η θ ε λ α νά Ίδώ άλλη μ ί α ©ορά, ε ίπεν ό 
Χ ό λ τ σ ν ε ρ , τόν ά γ α π η τ ό ν μ ο υ Φρειδερϊκον, π ο ΰ ερ
γ ά ζ ε τ α ι έδώ μέ τόσον ζ ή λ ο ν . Έ π ε ι τ α μοΰ χ ρ ε ι ά 
ζετα ι διά τ ή ν α π ο θ ή κ η μ ο υ ενα καλό βαρέλ ι , καί 
έ ρ χ ο μ α ι νά σας τό ζ η τ ή σ ω . Ά λ λ ' αυτό ποΰ οί 
έργάτα ι σου α π ο τ ε λ ε ι ώ ν ο υ ν είνε ακριβώς ό π ω ς τό 
θ έ λ ω . Α γ α π ά τ ε νά μ ο ΰ τό δώσετε καί νά μ ο ΰ 
ε ' ιπήτε πόσο κάνει ; 

Ό Ρε ϊνόλδος δστις έκαμνε δ ιάλε ιμμα έκ τ ή ς 
εργασίας του κατά τήν σ τ ι γ μ ή ν α υ τ ή ν , τ ώ είπεν" 

— " Α ! α γ α π η τ έ μ ο ν κύριε , μ ή | π ε ρ ι μ έ ν ε τ ε νά 
τό α π ο κ τ ή σ ε τ ε αυτό τό βαρέλ ι , δ ιότι τό ©τειά-
νουμε διά τόν σεβασμ ιώτατον έπ ίσκοπον τ ή ς Β α μ 
β έ ρ γ η ς . 

Ό κύρ Μαρτϊνος , μέ τούς βραχίονας σταυρω
μένους έ π ί τ ώ ν ν ώ τ ω ν , μ έ τόν αριστερόν ποοα 
π ο ο τ ε τ α μ έ ν ο ν , μ έ τήν κεφαλήν πρός τ ά ο π ί σ ω , 
έοριψε β λ έ μ μ α περ ιχαρές έπ ί τοΰ π ί θ ο υ , καί ε ιπε 
μ ε τ ά υπερηφάνειας" « Α γ α π η τ έ μου κύριε,, α π ό 
αυτό τό ε κ λ ε κ τ ό ξύλο καί ά π ' α υ τ ή τήν ©ίνα 
δουλε ιά , έ π ρ ε π ε νά τό κ α τ α λ ά β ε τ ε π ώ ς μ ιά τ έ 
το ια βαρέλα είνε π ρ ο ο ρ ι σ μ έ ν η γ ι ά α π ο θ ή κ η π ρ ι γ 
κ η π ι κ ή . Ό Ρε ϊνόλδος κ α λ ά τό ε ίπε" μ ή ζ η τ ά τ ε 
ένα τ έ τ ο ι ο έ ρ γ ο . Ά λ λ ά σάν τ ε λ ε ί ω σ η ό τ ρ ύ γ ο ς , 
θά σας φτ ιάσω έ'να βαρέλι καλά, στερεά, ό π ω ς 
σας χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι γ ι ά τ ή ν α π ο θ ή κ η σας. 

' Ο γ έ ρ ω Χ ό λ τ σ ν ε ρ , ερεθισθείς άπό τ ή ν ύπερο-
ψίαν τ ο ΰ κύρ Μαρτίνου, ήξίωσεν ότι αί λίραι 
τ ο υ έχουν τό αυτό βάρος ο π ω ς καί αί τοΰ ε π ι 
σκόπου τ ή ς Β α μ β έ ρ γ η ς , καί ο τ ι , μέ τό χρήμα 
τ ο υ , θά εΰρισκεν ε'ις κανένα άλλο έργαστήρίον 
ένα βαρέλι ώι-άν αυτό καί καλλίτερον . 

Ό κύρ Μαρτϊνος μ ε τ ά κόπου συνεκράτησε τ η ν 
όργήν του" δέν έ τ ό λ μ α νά προσβάλη τόν ας ιοτ ιμον 
Χ ό λ τ σ ν ε ρ , τόν οποίον ύ π ε λ ή π τ ε τ ο τό συμβούλιον 
καί ί λ η ή π ό λ ι ς . Τ ή ν αυτήν σ τ ι γ μ ή ν , ό Α λ β έ ρ 
τ ο ς έ κ τ ύ π η σ ε ν είς της δάγες μέ τόσην δύναμιν, 
ώστε ό'λον τό έργαστήρίον ά ν τ ή χ η σ ε ν . Ό θυμός 
τοΰ κύρ Μαρτίνου έξέσπασεν εις αυτόν" έ κ ρ α υ γ α -

• σ ε / οξέως" « Α λ β έ ρ τ ε , κακορροίζ ικε , δα ιμον ισμέ
νε , τ ί χ τ υ π ά ς έτσι ; Θέλε ι ς λο ιπόν νά μοΰ σ π α -
σης τό βαρέλι ; 

— Διατ ί οχ ι ; άπήντησεν ό Α λ β έ ρ τ ο ς ατεν ί 
ζων αυτόν θρασέως· γ ι α τ ί ο χ ι , μαστορακο μου ;» 
Τ α ΰ τ α λ έ γ ω ν , επέτε ινε τά κ τ υ π ή μ α τ α εις τρόπον 
ώ σ τ ε , αί στεφάναι διερράγησαν, καί ή οάγες ανέ
τρεψαν τόν Ρεϊνόλδον άπό τό Ίκρίον όπου έ κ α θ η τ ο . 

Ό κύρ Μαρτίνος, έκμανε ί ς , απέσπασε μ ίαν 
ράβδον άπό τάς χε ίρας τοΰ Βαλεντ ίνου , καί έ κ τ ύ 
πησεν ε'ις τ ή ν ράχιν τόν Ά λ β έ ρ τ ο ν λ έ γ ω ν πρός 
αυτόν" « Ν ά σοΰ δείξω έ γ ώ , καταραμένε !» 

Μόλις ό Α λ β έ ρ τ ο ς ήσθάνθη οτι τόν κτυποΰν , 
εστράφη ζωηρώς , καί έμεινε πρός στ ι γμήν ως α
πολ ιθωμένος" ύστερον οί οφθαλμοί του άνέδωκαν 
ο λ ά γ α ς , έτριξε τούς οδόντας καί άνέκραξεν" 

« Έ μ ε ν α , νά κτυπήσουν I» "Ορμησε δ ι ' ενός 
ά λ μ α τ ο ς , κα ί , δράξας ενα π έ λ ε κ υ ν Οστις εκε ίτο 
κ α τ ά γ ή ς , κατέφερε κ τ ύ π η μ α τόσον δυνατόν εις 
τόν Μαοτίνον, ώστε θά διέσχιζε τ ή ν κεφαλήν άν ό 
Φρειδερίκος δέν άπώθε ι τόν γηραιόν βαρελοποιόν 
π λ α γ ί ω ς , ούτως ώστε ό πέλεκυς τώ έθιξε μόνον 
τόν β ρ α χ ί ο / α καί έκαμε τό α ίμα ν ' ανάβλυση" ό 
Μαοτϊνος απώλεσε τήν Ίσορροπίαν καί έπεσε ; .ατα 
γής' . "Ολο ι έρρίφθησαν έπ ί τοΰ μαινόμενου Α λ 
βέρτου , όστ ις , π ά λ λ ω ν τόν α ίματωμένον πέλεκύν 
του εις τόν αέρα, έκραύγαζε μέ φωνήν τρομεραν" 

« Π ρ έ π ε ι νά σέ σ τ ε ί λ ω στόν δ ιάβολο !» Κ α ι , 
άπωθών μέ δύναμιν γ ί γαντος Ολους όσοι τόν έ π ε -
οιστο ίχ ιζον , ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο νά καταφέρη εις τόν κ α τ α 
γ ή ς έξηπλωμένον Μαοτίνον δεύτερον κ τ ύ π η μ α τό 
όποιον θά τόν άπετελε ίωνεν , οπόταν αίφνης ή. 
Ρ ό ζ α ενεφανίσθη ε'ις τ ή ν θύραν τοΰ έργασ-.ηρίου, 
μ έ τό πρόσωπον ώ / ρ ό ν καί κατατρομαγμένον . 

Μόλις ό Α λ φ ρ έ δ ο ς παρετήρησε τήν Ρ ό ζ α ν , έ 
με ινε μ έ τόν πέλεκυν είς τ ή ν χε ίρα , ακ ίνητος ώς. 
άγαλμα" ύστερον, ρ ίψα; τό οπλον του μακράν α ύ 
τ ο ΰ , συνήψε τάς χε ίρας έπ ί τοΰ στήθους του και 
άνέκραξε μ έ φωνήν ή τ ι ς τούς πάντας συνεκίνησε" 
« Τ Ω Θ ε έ μουΊ τ ί έκαμα ;» και έ γ κ α τ έ λ ι π ε τό^έρ
γαστήρ ίον . Κανείς δέν οιενοήθη νά τόν καταδ ίω
ξ η . Ά ν ε σ ή κ ω σ α ν τόν π τ ω χ ό ν κύρ Μαοτίνον. Ό 
π'έλεκυς ε ί χ ε π ά ρ η έξώδερμα τόν βραχίονα τ ο υ , 
καί ή π λ η γ ή ή τ ο άκίνδυ/ος . Α π έ σ υ ρ α ν ανάμεσα 
άπό τ ά στεφάνια και τ ή ς δάγες τόν γέρω Χόλ
τσνερ, τόν όποιον ό Μαρτϊνος ε ί χ ε παρασύρη κατα. 
τ ή ν π τ ώ σ ί ν τ ο υ , και κατήυνασαν Οπως ή δ υ ν ή θ η -
σαν τά πα ιδ ία τ ή ς Μάρθας, τά οποία έφώναζαν 
καί έκλαιον I Ό Μαρτϊνος ή τ ο ε'ις ά/ΐρον^ κ α τ α 
β ε β λ η μ έ ν ο ς , καί έλεγεν έν τούτο ις Οτι θά π α ρ η -
γορεϊτ'ο διά τό τραΰμά του άν εκείνος ό δ ιαβο-
λοέργάτης του δέν ε ί χ ε καταστρέψει τήν ώραίαν. 
του βαρέλα. , 

Έ κ ο υ β ά λ η σ α ν Ιν φορείον διά τούς γηραιούς κυ
ρίους, διάτι ό Χόλτσνερ ε ίχε π λ η γ ω θ ή π ί π τ ω ν . 
Κ α τ η ρ ά σ θ η εν ε π ά γ γ ε λ μ α Οπου μ ε τ ε χ ε ι ρ ί ζ ο ν τ ο 
εργαλε ία τόσον φονικά, και έ ξ ώ ρ κ υ ε τόν Φρειδερϊ
κον ν ' ά ν α λ ά β η ' τ ό ευγενές ε π ά γ γ ε λ μ α τοΰ κ α λ -
λ ι τ έ / ν ο υ , τό όποιον αρχ ικώς ε ί χ εν ακολουθήσει . 

Ό Φρειδερίκος καί' ό Ρεϊνόλδος τούς οποίους 
τό συμβάν ε ίχε κ α τ α π τ ο ή σ ε ι , άνέλαβον κατηφε ί ς 
περί τ ή ν έσπέραν τ ή ν άγουσαν εις τ ή ν πάλ ιν . Β α 
δίζοντες , ήκουσαν οπίσω των λυγμούς καί στεναγ
μούς" έσταμάτησαν , καί ειδον τόν Ά λ β έ ρ τ ο ν όσ
τ ις έ π λ η σ ί α ζ ε πρός αυτούς . 

« Ά ! α γ α π η τ ο ί μου σύντροφοι, τούς ε ιπε σ τ ε -
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νάζων , μ ή τρομάζετε ποΰ μ έ β λ έ π : τ ε . Μέ θεω 
ρεϊτε ως ένα άθλιον δολοφόνον ά λ λ ' δ / / . , ο / ι , δέ 
ε ίμα ι . Δέν ημπορούσε νά πράςω δ ιαφορετ ικά - ώ 
φειλα νά τον σκοτώσω εκείνον τον γέρω μάστορη 
καί έπρεπε τώρα νά υ π ά γ ω μαζί σας νά τοΰ σχίσω 
τ δ κεφάλ ι , αν η τ ο δυνατόν. Ά λ λ ' ό χ ι , τ ε τ έ λ ε 
σται I δέν θά μέ ςαναϊδήτε πλέον . Προσκυνήσατε 
μ ο υ τήν γ λ υ κ υ τ α τ η ν Ρόζαν , ποΰ τ ή ν α γ α π ώ π ε -
ρισσότερον άπό κάθε τ ι - ε'ιπέτε τ η ς οτι Οά δ ιατηοώ 
κ α β ' όλην μου τ ή ν ζ ω ή ν τό μ π ο υ κ έ τ ο τ η ς έ π ί 
τ ή ς καρδίας μ ο υ , ό'τι Οά στολισθώ μ έ α υ τ ό , έ ά ν . . . 
Έ π ί τ έλους , μίον ήμέραν ίσως 0 ' άκούση νά δ 
μ ιλοΰν περί έ μ ο ΰ . Σ α ς άφίνω ΰγε ίαν , α γ α π η τ ο ί 
μ ο υ σύντροφοι !» 

Καί έουγε δια μέσου τών αγρών. 
« Έ χ ε ι απάνω τ ο υ , ε ίπεν δ Ρε ϊνάλδος , κάτ ι τ ι 

α λ λ ό κ ο τ ο αυτός ό νέος. Δέν μποροΰμε νά κρί-
νωμε τήν πράςίν του μ έ τό κοινόν μέτρον . Τ ό 
μ έ λ λ ο ν θά μάς ςεφανερώση ίσως τό μυστήριον τό 
όποιον μά ς κ ρ ύ π τ ε ι » . 

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

— Ή Φανή λέγει, οτι δεν εννοεί νά πάρ·η 
άνδρα ποΰ νά μην είνε ηρως. 

— Άλλ' ημπορεί εύκολα νά καταοτήοη 
τινά ήρωα. 

' — Πώς ; 
— "Αν τόν χάμΐ] νά τήν πάρη. 

— Ή όεσποινής Κ. περνά τήν Α. ατό 
τραγούδι, και μοϋ φαίνεται δτι ή δεσποινίς 
Κ. έχει τήν πλ.ονσιωτέραν φωνήν. 

— Ναί' άλλ' ή Α. εχει άσυγκρίτως τόν 
πλουοιώτερον πατέρα. 

— Ή μητέρχ εϊνε ϋνμωμένη διότι τό 
καπέλλο τοϋ μικροϋ ήτο καταλαοπωμένο 
δταν τά παιδιά έγύρισαν άπό τόν περίπατον. 

— Πώς έκαμες καϊ τό λάσπωσες ετσι τό 
καπέλο σου ; τόν έρωτα τραχέως. 

— "Ενα παίδι τό έρριξε άπό τό κεφάλι 
μου ατόν δρόμο, καϊ κυλίστηκε ατήν λάσπη. 

— Δεν εΐν' ετσι, μαμά· μόνος του τώρ-
ριζε τό καπέλλο τον στή λάσπη, διέκοψεν ή 
μικρά αδελφή. 

— Καλά, έγώ δέν είμαι παιδί, α"; 

ίΚ· 
— Είσαι πουθενά καλεσμένος τραπέζι τήν 

Πέμπττ) ; 
'Ο Β.(προβλέπων πρόσκλησιν εις γεΰμα). 

Τήν Πέμπτη; Στάσου νά θυμηθώ. Δευτέ
ρα, Τρίτη, Τετάρτη· δχι, δέν εχω πουθενά 
πρόοκλ.ησι τήν Πέμπτη. 

— Τότε λοιπόν θά είσαι πεινασμένος τήν 
Παρασκευή, φίλτατέ μου. 

— Ναι, κύριε· τά βρήκα δλα δ πως τά 
θέλ.ατε—ώραϊο απίιι και ωραία θέαι. 

— Ωραία θέσι, αϊ ; 
— Σπονδαία, έξοχη, κύριε !... 
— Είνε θέσις υγιεινή ; 
— Υγιεινή, λέει! Φαντααθήτε κύριε, 'σ 

εκείνη τήν αννοικίαν ή αρρώστια είνε κάτι τι 
άγνωστον. . 

—"Α, ετσι, τότε, αυτό τό σπίτι δέν μοΰ 
κάνει. Είμαι βλέπετε γιατρός. 

— Ξεύρεις τά τέσσαρα σημεία τοϋ ορί
ζοντος ; έρωτα δ λοχίας ενα νεοσύλλεκτον 
$στις δεν διακρίνεται διά τήν νοημοσύνην 
του. 

— Ναϊσκε, κυρ λοχία, ύπήρξεν ή άπάν-
τησις. 

— Καλά. Κύτταξε άπ' έκεϊ ποΰ βγαίνει δ 
ήλιος καί άπλωσε τά χέρια σου... 

Ό νεοσύλλεκτος εκτελεί τά παραγγελ
θέντα. 

— Καλ,ά. Τό δεξί σου χέρι δείχνει τόν 
βορραν, καϊ τό αριστερό τόν νότον. Αϊ; 

— Ναϊσκε. 
— Μπροστά σου ποΰ κνττάζεις, είνε ή 

•ανατολή. Αϊ; 
— Ναϊσκε. 
— Καϊ πίσω σον, τί είνε ; 
— Ή μπαλάσκα μου, κυρ λοχία. 

— Πόσα κάρβουνα έχει ατήν αποθήκη, 
•Φώτω ; Πόσο θά βαστάξουνε ; 

— Θά βαστάξουνε, κυρία, ακόμη κάμ
ποσο άν δέν ι?* ανάβετε φωτιά. 

— "Ωστε δέν περίσσεψαν πολλά ; 
— Δέν περίσσεψε τίποτα, κυρία. 

•3*$· 
— Τώρα, κύριε Β., επιθυμούσα νά βά

ζετε δλα σας τά δνΐ'ατά διά νά διορίσετε τόν 
γυιόμον σέ μιά καλή θέαι, 

— Καλά, σέ τί Ιδίως είνε άξιος ό υιός 
•οας ; 

— Σέ τί είνε άξιος ; "Ελ.α Παναγιά μου. 
Άν τ)τονε άξιος νά κάμχ\ τίποτα δέν θά σας 

ενοχλούσα. 

Ή σύζυγος. Πρέπει νά τό ξέρεις δτι έγώ 
πάντοτε ζνγ'ίζω τά λόγια μου. 

Ό σύζυγος. Ναι, δίν.ηο έχεις* καϊ πρέ
πει νά μή λησμονάς νά τά ζυγίζεις σωστά. 

— Είσθε αρκετά ανεπτυγμένος, παιδί 
μου ; έρωτα δ έμπορος τόν ΰποψήφιον νπάλ-
ληλον. 

— Μάλιστα, κύριε. "Εχω κλε'ιαΐ] τά ει
κοσιπέντε, άπαντα εύλ.αβώς δ νέος. 

— Φαίνεται δτι υπάρχει μεγάλη διαφορά 
μεταξύ τής δεσποινίδος Β. καϊ τοϋ άρραβω-
νιαστικον της. 

— Ναι, εως 50,000 δραχμών διαφορά. 

Εις ταξειδιώτης έσταμάτησε μέ τό άλογόν 
τον εν απόγευμα πρό τής καλύβης ενός χω 
ρίον διά ν' αναπαυθή. "Εξω τής καλ.ύβης 
έκάθητο εις οικοκύρης μεσήλ.ιξ, περιστοι 
χούμενος άπό δωδεκάδα σκύλ.ων. Μετ' ολί
γον έφάνη καϊ ή σύζνγός τοϋ χωρικοΰ, ου
ρούσα μίαν κατακονρασμένην ήμίονον. 

Ό ξένος έζήτησε φιλοξενείαν, τήν οποίαν 
προθύμως τώ έπρόαφερον δ χωρικός καϊ ή 
γηραιά σύζυγος τον. 

— "Εχετε εδώ έναν ώραϊο τόπο, εϊπεν ό 
ξένος δταν έκάθησεν είς τό τραπέζι. 

— Ναί, άπήντησεν ή γννάϊκα, γιά τους 
άνδρες καϊ γιά τά σκυλιά καλός τόπος είνε, 
άλλά γιά τής γυναίκες καί γιά τά μουλάρια 
εινε πολν άσχημος. 

ΠΟΛΕΙΣ ΚΤΙΣθΕΙΣΑΙ 
ΕΝΤΟΣ ΜΙΑΣ ΗΜΕΡΑΣ 

80,000 άνθρωπο» ότεγαζόιιενοι εντός δια-
•ίτήιιατος 24 ωρών.— Ή ΚανΟαιίτάονν. 
—Ή πόλις Κονότβρ.— "Αλλα* πόλεις 
κτιόθεΐόαι ώς Ικ μαγείας. 

Ό Γ . Τσέστερτον Κόρνουελ, όστις ε σ χ ά 
τως έτελεύτησεν έν Λονδίνω, συνέδεσε τό 
όνομα του μέ τήν πλέον άξιοσημείωτον π ε 
ρίπτωσιν τ α χ έ ο ς συνοικισμού. Είνε είς έκ 
τών συγχρόνων σκαπανέων του Αύστοαλ-
λιανοΰ συνοικισμού είς Βικτωρίαν. Πρό πεν 
τηκονταετίας ε ίχεν απέλθε ι είς τάς α π ο ι 
κίας πρός ζήτησιν τύχης . Ή τ ο έκεϊ κατά 
τήν έ π ο χ ή ν τνίς δαψιλοΰς συσσωρεύσεως 
χρυσού είς Βικτωρίαν καί ε ίχε λά€ει » ε ρ -
γόν μέρος είς τήν ϊδρυσιν τή"ς Κ α ν β α σ τ Λ υ ν , 
είς τόν λόφον 'Εμεράλδου. Ή πόλις α ύ τ η , 
κατά γράμμα έκτίσθη εντός μιας ημέρας. 
"Οσον καί άν φαίνεται άπίστευτον , ευρύ
χωροι κατοικία·, διά 8 0 , 0 0 0 ανθρώπους 
ήτοιμάσθησαν εντός 2 4 ωρών. 

Ή πόλις Κοΰστερ, ούτω όνομασθεΐσα έκ 
τίνος άμερ-.κανοΰ στρατηγού τού Κολοράδου, 
προήχθη είς φως εντός μ.ιας καί μόνης η 
μέρας. Σύγκειται έκ 5 0 0 ξύλινων οικιών, 
αίτινες δλαι ώκοδομηθησαν κ α τ ά τό μ ε 
ταξύ ανατολής καί δύσεως τοΰ ηλίου δ ιά 
στημα . Ε ν ν ο ε ί τ α ι οτι δλα τ ά υλικά τ ά εί
χον κατά π ά ν τ α έτοιμα έκ τών προτέρων, 
καί ακόμη δλα τ ά τ ε μ ά χ ι α , εν πρός έν, έ 
καστου κτιρίου, είχον έκ τών προτέρων τ ε -
χνουργηθγί ούτως ώστε νά είνε ακριβέστατη 
ή προσαρμ-ογη τ ω ν 2 , 0 0 0 άνθρωποι, π λ ή ν 
τών κατοίκων, είχον προσθέτως αισθωθη 
διά τήν κτίσιν της πόλεως . Ή μ ε γ α λ ε ι -
τέρα τών οικιών ε ίχεν εις τό κάτω πάτωμ-ά 
της ανοίξει μ α γ α ζ ε ΐ α δι' αρτοποιούς, κοεο-
πώλας καί άλλους επ ιτηδευματίας . 

Είς Ό κ λ α χ ά μ α ν περισσότεραι της μιας 
πόλεις έχουν άνεγερθή είς διάστημα μιας 
ημέρας. Τοιαΰται , ή πόλις τοΰ Θωμά, ένθα 
πλείονες τών 3 , 0 0 0 ανθρώπων έστεγάσθη-
σαν εντός ολίγων ωρών καί ή'ρχισαν καί τάς 
επιχειρήσεις των. "Αλλη πόλις τή"ς Ό κ λ α -
χ ά μ α ς άνεγερθεΐσα ομοίως ώς διά μαγε ίας , 
είνε ή Σνάϋδερ. 

Σχεδόν επίσης θαυμάσια ύπηρξεν ή ί -
δρυσις της Λαούτων. Ε ν τ ό ς 5 5 λ ε π τ ώ ν 
τνίς ώρας άφ' ότου ή σύστασις τής πόλεως 
απεφασίσθη, έως 5 , 0 0 0 κλήροι π«ός οίκο-
δομήν ήγοράσθησαν. Δύο ώρας άργότερον ό 
πληθυσμός είχεν αύξηθή" μ ε τ α ξ ύ 7 , 0 0 0 καί 
8 , 0 0 0 κατοίκων. Καί ή οικοδομή της π ό 
λεως ήρχισε μ ε τ ά πυρετώδους ζέσεως εντός 
τη"ς ημέρας. Ά λ λ ' ή μ ε γ α λ η τ έ ρ α ύπόθεσις 
της ημέρας, ητο ή κερδοσκοπία έπ ί τών οι
κ ο π έ δ ω ν χ ιλ ιάδες κλήρων ά λ λ α ξ α ν χ ε ί 
ρας ο λ ί γ α μόλις λ ε π τ ά τνίς ώρας παραμέ ί -
ναντες ώς ιδιοκτησία τών ιδιοκτητών των 
οΐτινες τούς έπώλουν . 

ΤΑ Α Π Ε Ι Α ΤΩΝ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΩΝ 
Τα «ι^ά τών 6,000 λιρών διά τόν ιιιιίΰν 

δάκτνλον. — ΆπαίτιιιΗς 2,000 λιρών 
δι ' ολίγον δέραα παραπάνω. — 10,000 
λίραι δ»* ενα ότέρνιοιια. — 60 λίραι 
δι' ενα αύγόν, και άλ αι αξιοπερίερ
γοι δίκαι. 

Σπανίως οί άνθρωποι προσφεύγουν είς τ α 
χρονικά τών δικαστηρίων χάριν διασκεδά 
σεως. Τό ότι έν τούτοις εμπεριέχουν π ο λ λ ά 
τερπνά καί άςιοπερίεργα θέματα αποδει
κνύεται ύπό πλε ίστων δσων έκ τών πλέον 
προσφάτων δικών. 

Μία αλλόκοτος δίκη, έπί παραδε ίγματι , 
μέλλε ι ό'σον ουπω νά διεξαχθη είς Ά ν ώ -
τατον Δικαστηριον τής Βασιλικής Κομη
τείας τών Ήνωμ.. Πολιτειών της Α μ ε ρ ι 
κής, κατά τήν οποίαν ή κ. "Αννα Ρ ί χ α ο δ -
σον α π α ι τ ε ί βαρεΐαν άποζημίωσιν διά τήν 
άπώλειαν μέρους ενός τών δακτύλων της 
αριστεράς χ,ειρός της, τόν όποιον τής ά π έ -
κοψε πρό τίνος χρόνου ή ύαινα ενός θηριο-
τροφείου. Τήν τιμ.ήν τοΰ Ολου δακτύλου ή 
κ. Ρίχαρδσον έκτιμ.όϊ δι' 6 , 0 0 0 λίρας. Καί 
επειδή ή ύαινα της άπέκοψε τόν μισόν 
δάκτυλον, α π α ι τ ε ί φυσικά μόνον τό ήμισυ 
τής αξίας του, ή'τοι 3 , 0 0 0 λίοας. 

Ό λ ί γ ο ν πρότερον, 6 Γεώργιος Λοβεζόύ 
όστις έποόσφερεν έπιδερμ.ίδα όιά νά σώσν) 
τήν ζωήν της συζύγου του ήτις δεινώς έ -
κάη, ένεκάλεσεν είς δίκην τούς ιατρούς διά 
νά τοΰ πληρώσουν 2 , 0 0 0 λιρών ά π ο ζ η μ ί ω 
σιν,διατεινόμενος οτι τοΰ έκοψαν περισσότΰ-
οον δέομα παρ" όσον αυτός ε ίχε συαφωνήσει. 

' 7 * , 
Π ο λ ύ πλέον άςιοσημείωτος είνε ή πρό

σφατος δίκη τής Φανής Δοξτάτορ κατά της 
Σιδηροδρομικής "Εταιρίας Σικάγου καί Δυ
τικής Μισιγγάνης . Ό σύζυγος της κ. Φά
νης ήτο ύ π ά λ λ η τ ο ς τής "Εταιρείας, καί 
κατά τήν έκτέλεσιν της υπηρεσίας του π α -
ρεσύρθη άπό έν βαγόνι τό όποιον τοΰ ά π έ 
κοψε καί τάς δύο κνήμας. Τ ά ά π ο κ ο π έ ν τ α 
μ.έλη ταχέως τ ά έξηφάνισαν, καί ή α π α 
ρηγόρητος χη?α ήτις ήξίου Οτι αί κοπεΐσαι 
κνημαι έπρεπε ν' αποδοθούν είς αυτήν διά 
νά ενταφιασθούν προσηκόντως, ε ν ή γ α γ ε τήν 
έταιρείαν καί α π α ι τ ε ί 5 5 0 λιρών ά π ο ζ η 
μίωσιν. 

Είς τό Παρίσι εσχάτως , μία περιεργοτά-
τη δίκη διεξήχθη. Μία νεανις ε ίχε συναντή-
σνι ένα κύριον είς τήν Μονμάρτρην, δστις 
τόσον έθαύμασε τούς ωραίους της οδόντας 
ώστε της έπρότεινε νά τοις προσφέρε 6 0 
φράγκα διά τρεις έξ αυτών. Ή κυρία έόέ-
χ θ η , οί οδόντες εξήχθησαν καί παρεδόθη
σαν είς τόν έναγόμενον, όστις ήρνήθη νά 
πλήρωση τ ά 6 0 φρ. τ ά όποια ύπεσχέθη , 
καί ούτω ή κυρία τόν ένηγαγεν είς δίκην. 

* 
Δι ' έν τττερνισμα ό κ. Φόλεϋ ε ν ή γ α γ ε 

τόν κ. Δάβιδσον είς δίκην διά 1 0 , 0 0 0 λ ι 
ρών άποζημίωσιν , πρό τίνων μόλις μηνών 
είς τό Σικάγον . Ό κ. Φόλεύ, ώς φαίνεται, 
έκάθητο είς έν έστιατόριον Οταν ό κ. Δά
βιδσον έζήτησε σπίρτο διά ν' άνάψνι ένα 
ποΰρο. Ό κ. Φόλεϋ ευγενώς έπρόσφερε τό 
σπίρτο, ά λ λ ά κ α τ ά κακήν τύχην έ π τ α ρ -
νίσθη δυνατά ακριβώς τήν στιγμήν δπου ό 
κ. Δάβιδσον τό ήναψε καί τό σπίρτο έσβέ-
σθη. Δριμεία·, φράσεις έπηκολούθησαν ό κ. 
Φόλεϋ συνελήφθη ώς ταραξίας, καί κατά 
τήν μηνυσίν του έζήτησε 1 0 , 0 0 0 λιρών 
άποζημίωσιν κ α τ ά τοΰ κυρίου τοΰ οποίου ή 
αίτησις ενός σπίρτου τοιαύτα είχεν ε π α κ ό 
λουθα. 

Φ 
"Αλλη αλλόκοτος α γ ω γ ή είνε ή της μις 

Έ δ ί θ Ρόον, είς Φιλαδέλφειαν , κ α τ ά τοΰ 
Φρειδερίκου Φάρρο. Φαίνεται ότι ό κ. Φάρ-
ρο συνιστώμενος είς τήν μις "Εδιθ έ'σφιγξε 
τήν άβράν της χείρα τόσον εγκαρδίως καί 
δυνατά ώστε συνέτριψεν ένα τών δακτύλων 
της . Νέκρωσις έπηκολούθησε καί τό χερι 
κατέστη άχρηστον. Καί τό θΰμα της άκαι
ρου ταύτης διαχυτικότητας έλαβε 2 , 0 0 0 
λίοας άποζημίωσιν . * 

Μία κυρία της Βοστόνης έζήτησε δ ικα
στικώς άποζημίωσιν 6 0 λιρών, δι' ένα α ύ -
γόν ριφθέν έκ τίνος παραθύρου, τό όποιον 
τήν έκτύπησεν ένώ διέβαινεν ύποκάτω, καί 
τής έλέρωσε τ ά φορέματα καί τό καπέλλ.ο. 

Καί ό κ. Γκρίσσωμ άπγιτησεν 2 0 , 0 0 0 
λιρών άποζημ.ίω%ιν άπό τόν πενθεοόν του, 
διότι έμ.άρανε τήν πρός αυτόν άφοσίωσιν της 
γυναικός του. 

Μ Ι Κ Ρ Ά Κ Α Ι Π Ε Ρ Ί Ε Ρ Γ Α 

Μισήν λίραν τό μίλλιον στοιχίζει κατά 
μέσον δρον ό δρόμ.ος μιας σιδηροδρομικής 
άμαςοστοιχίας . 

Τ π έ ρ τ ά 7 0 μ ίλλ ια σηράγγων έχουν 
κοπεί είς τόν στερεόν βράχον τοΰ Γιβραλ
τάρ. 

Πλέον τών 1 6 0 , 0 0 0 ανθρώπων έχουν 
φονευθη ή π λ η γ ω θ η εντός ενός μόνου έτους 
είς τούς ατμοκίνητους καί ηλεκτροκίνητους 
σιδηροδρόμους τών "Ηνωμένων Πολιτειών 
τής Αμερικής . 

Τό 1 8 2 9 τό έκ 5 0 0 λιρών βραβεΐον τό 
όποιον έπρόσφεραν οί διευθυνταί τοΰ σιδη
ροδρόμου Λιβερπούλης καί Μάγχεστερ τό 
έκέρδισεν ατμομηχανή τις καλούμενη « Ρ α 
κέτα» ητις έταξείδευσε {μέ τ α χ ύ τ η τ α μ ε 
ταξύ 2 5 καί 3 5 μιλλίων τήν ώίαν . 

Έ ν άζιοσημείωτον γεγονός είς τήν ίστο-
ρίαν τής μ-ηχανικ^ς τών σιδηροδρόμων είνε 

άποπεράτωσις τοΰ ανοίγματος είς τά 
Βραχώδη "Ορη μιας σιδηροδρομικής γ ρ α μ 
μής 1 4 , 0 0 0 πόδας υπεράνω της έ π ι ο α -
νείας της θαλάσσης. Ή γραμμή άρχεται 
άπό τό Κολ.οράδου καί είνε δευτέαα υψη
λ ο τ ά τ η γραμμ,ή τοΰ κόσμου, της έτέοας 
άγούσης διά τών στενών τών "Ανδεων, είς 
Περού, 

Τό πνεύμα τή"ςΔοΰζε κατοπτρίζετα· . είς 
τό έξης άνέκδοτον. Ή διάσημος τραγωδός 
παρεκάθητο είς γεΰμ.α, καί, λόγου γενομέ
νου περί της γυναικείας ψήφου, είς κύριος 
είπεν δτι φυσικά αί γυναίκες δέν δύνανται 
νά έχουν ίσα δικαιώματα μέ τούς άνδοας. 
«Πρώτος έπλάσθη ό άνήρ, ε ίπε , καί ή 
γυνή παρήχθη ά π ό αυτόν.;) 

« Α κ ρ ι β έ σ τ α τ α , απήντησε ήρεμος ή 
Δοΰζε . Φυσικόν είνε τό άνθος νά βλαστάν/ι 
μ ε τ ά τόν κλώνον, ά λ λ ' αυτό δέν δύνασθε 
νά τό όνομάσητε μείωσιν αξίας.» 

Π ο λ λ ά άπό τ ά μ ε γ ά λ α εμπορικά υφα
σμάτων τοΰ Λονδίνου κρατοΰν μετεωρολο-
γικάς παρατηρήσεις, διά νά κρίνουν έξ ύπο-
λογισμοΰ όποιον α π ο τ έ λ ε σ μ α ό καιρός άσκεΐ 
έπί τοΰ εμπορίου. 

Καθ' όν χρόνον ήτο πρέσβυς τής Α μ ε ρ ι 
κής είς τό Πεκϊνον, κατά τάς ταραχάς τών 
Μπόξερς, ό κ. Κόντζερ ε ίχεν αγοράσει Ινα 
τ ά π η τ α άντί πέντε λιρών. Έ π ώ λ η σ ε κ α 
τόπιν τόν τ ά π η τ α τούτον εί'ς τινα κάτοι -
κον τοΰ Σικάγου άντί 9 , 4 0 0 λιρών. 

τ*ί 
Αξιοσημείωτος διά τό μέγεθος των π α -

τάται παρήχθησαν εσχάτως είς τόν κηπον 
τοΰ κ. Κλάρκε, είς τό Αονδϊνον. Π ο λ λ α ί 
ά π ό αύτάς ζυγίζουν 2 λίτρας καί 6 0 δρά-
μ.ια έκαστη. 

Τό δημοτικόν Συμβούλιον τής πόλεως 
Ούεστμίνστερ άπεφάσισεν όπως ουδείς άπό 
τούς ανήκοντας είς αυτό "ίππους εργάζεται 
πλέον τών έξ ημερών καθ 'εβδομάδα . 

' #τ3· 
Κρύον νερόν χυνομενον είς τόν σφυγμόν 

της μιας ή της άλλης χειρός συντελεί εξαί
ρετα όπως ψυχραίνγι τό αίμα είς θερμ.όν και
ρόν. Ε π ί σ η ς , άν βρέξωμεν τούς κροτάφους 
μέ κρύο νερόν, αίσθανόμεθα πλειοτέραν ά -
νεσιν είς δλον τό σώμα. 

Μία χ α λ α ζ ο θ ύ ε λ λ α ενέσκηψε τελευταΐον 
είς Βενετίαν δλως πρωτοφανής διά τήν όρ-
μ η ν της. Οί κόκκοι της χ α λ ά ζ η ς είχον μέ
γεθος ώοΰ περιστέρας. 

"Έν ά π ό τ ά αξιοσημείωτα α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α 
της θυέλλης ύπηρξε τό δτι εκατοντάδες α 
δέσποτων Γάλλων έφονεύθησαν ύπό της 
χ α λ ά ζ η ς . 

Είς αξιοσημείωτος έ γ χ ε λ υ ς άνεκαλύφθη 
είς τάς Νήσους της Φιδζης. "Εχει ίδιαίτε-
ρον είς τόν λ ά ρ υ γ γ α του σχηματισμόν ώς 

εκ του οποίου συίΐ,ει οταν το·· ε;ί 3ιζθυν. 



4 1 2 Α.- Ο- ϋ.· Ο. 

Είς τό έπόμενον φύλλον 
τοΰ , , Α . Ο . Δ . Ο . " 

Τ Ο Β Ι Β Λ Ι Ο Ν 
Τ Η Σ Μ Α Π Ι Σ Α Σ 

'Ερανισ&ίν νπο Ε. Ν. Νάτση 

Περιεογότατα αποσπάσματα άπό τάς ιηα-
ΰωθείο*ας σελίδας τοΰ Μαγνκοΰ Βιβλίου της 
διαο"ή|ΐον μ α γ ι κ ή ς τών Αθηνών 

Ι έ υ ρ ά - Φ ρ ό σ ω ς 

Λ οποία έπιο*τεύετο ότι είχεν ύπό τάς δια-
ταγάς της πάν δαιμόνιον, άκάθαρτον και 
εναγές, «3ίαιον, θηριοπρόο*ωπον, καταχθό-
νιον, δρακοντοειδές, ή άότρονομικόν, η 
σελήνη ο"υναλλαοΌ"όμενον» κλπ. κλπ. 

Π ρ ο σ ε χ ώ ς 

Ε'-ξ το , , Α . ρ . Δ . Ο . " 

Τό θαυμάσιον οίκογενειακόν μυθιστόρημα 

τοΰ Νικολάου Γόγολ 

0 ΤΑΡΑΣΙΟΣ ΒΟΥΛΒΑΣ 
Η Ο Ι Κ Ο Ζ Α Κ Ο Ι 

Καί μία σειρά διηγήσεων άπό 

ΤΟ ΒΕΒΑΙΟΝ ΤΗΣ ΔΖΟΥΓΓΛΑΣ 
Τ Ο Υ Ρ Ο Υ & Υ Α Ρ Κ Ι Π Λ Ι Ν 

Ή κ α μ η λ ο π ά ρ δ α λ η , τό τατού ( χ ε λ ω ν ό -
δεομον ζώον τής Αμερικής) , καί ό άκανθο-
χοίρος δέν έχουν φωνητικά όργανα, καί 
είνε, κατά συνέπειαν, βωβά. 

Ή φάλαινα καί οί οφεις στερούνται επ ί 
σης φωνής. 

Είς έλέφας δύναται άνέτως τ ά βαστάζη 
©οοτίον βάρους δ,001) λιτρών. 

Μία τρίχα ίστοΰ αράχνη; είνε ά π ο δ ε ο ε ι -
νμένον οτι εχε ι περισσοτέραν άντοχήν ά π ό 
εν σύρμα χάλυβος έ'χον τάς αύτάς ακριβώς 
διαστάσεις καί αναλογίας . Μία συνήθη; 
κλωστή βαστάζει βάρος τρ·.ών κόκκων. 
"Εχει δηλαδή αΰτη τό ήμισυ τής αντοχής 
ενός ίσοπαχοΰς νήματος. 

* 
* * ι 

Τ π ε λ ο γ ί σ θ η ότι 4 0 , 0 0 0 πτηνών φονεύ
ονται ετησίως διά νά προμηθεύουν π τ ε ρ ά 
πρός διακόσμησιν τών γυναικείων π ί λ ω ν . 

* 
* * - ., — ·.,< 

Είς τήν Ά λ ά σ κ α ν ευρέθη έν είδος ιχθύος 
όστις δύναται νά μ ε τ α τ ρ α π ή εί; άξιόλογον 
λυχνίαν όταν άποξηρανθή. Ή ουρά τοΰ 
ιχθύος στερεώνεται εντός σχισμής ξυλίνης 
τινός τραπέζης διά νά ΐσταται ό ίχθΰς ορ
θ ό ς , και τό ρύγχος του ά ν ά π τ ε τ α ι . Παρέ 
χε ι καλόν, σταθερόν φώς δυνάμεως τριών 
κηοίων καί θερμότητος σημαντικής, καί 
καίει έπί τρεις περίπου ώρας. 

* 
Πρόστιμον δ λιρών επεβλήθη είς έ'να 

έπιβάτην όστις δολίως έζημίωσε κατά 2 5 
λ ε π τ ά τόν μέγαν άνατολικόν σιδηρόδρομον 
τής Α γ γ λ ί α ς . 

ΙΕ 
* * 

Είς έ'να σιδηροδρομικόν σταθμόν τοΰ 
Βελγίου ύ π ά ι χ ε ι έν ώρολόγι τό όποιον 
άπα-.τεΐ κούρδισμα μόνον κατά π ε ν τ α ε 
τ ώ ν . 'Εστήθη εκεί ύπο τής βελγικής Κ υ 
βερνήσεως τό 1 8 8 1 , ' κ α ί είνε ακριβέστατο ν . •*• 

Ε ί ς ι ά μ · έ ρ ' 1 Χ ο υ η δ ί α ς κ α ί 
Λ 3 θ ρ 6 * ΐ γ ί α ς . — "Οπως κατά το θέρος, 
επικρατεί σχεδόν διαρκής ήμερα, ή σ υ γ 
κομιδή τής κριθής τελε ίται είς διάστημα 
μόνον έξ έ'ως οκτώ εβδομάδων μ ε τ α ξ ύ σ π ο -
οας καί θερισμοΰ. > 

* 
* * -

Ε ι ς τ ή ν Α ύ σ τ ρ ο ο υ γ γ α ρ ί α ν ί — 
Τόσον πολλαί γλώσσαι ομιλούνται, ώστε 
γίνεται χρήσις διερμηνέων είς τ ά διάφορα 
Κοινοβούλια διά νά διερμηνεύουν τούς λ ό 
γους τών βουλευτών καί τούς καθιστώσιν 
καταληπτούς είς Ολα τά μ έ λ η . 

Ό ί π π ό τ η ς λ ! α ρ κ ό ν ? £ . — Δέν 
πε ί ιο ί ί ζε ι τας έρευνας του αποκλειστικώς 
είς τόν άνευ σύοματος τηλένραφον, ά λ λ ' 
εχε ι στρέψε·, εσχάτως τήν προσοχών του 
καί είς . τ ά ς ομιλούσας μηχανάς , Είς 
τ ά εργαστήρια τής Φωνογραφικής "Ε
ταιρίας τής Κολομβίας έ'χει διεξαγάγν) 
σειοάν πειρααάτων, καί μολονότι δέν άνε -
κ.οίνωσεν άκόαη τ ά α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α , ή εφευ-
οετικότης τής διανοίας του είνε το ιαύτη 
ώστε κάποικι νέαι πρόοόοι άνααενονται . 

* * 
Χ ή ν ί τ α λ ι κ ή ν λ ε ξ ι ν μ . π α ν κ ε ρ ο ύ τ . 

— Πολλάκις καί ήμεΐς μεταχειριζόμεθα 
όμιλοΰντες περί χρεωοκοπίας, άντί τής 
αντιστοίχου ελληνικής. Ό λ ί γ ι σ τ ο ι όμως 
βεβαίως γνωρίζουν τήν π α : α γ ω γ ή ν τής λ έ 
ξεως ταύτης , ή οποία ύπό ίστορικήν έ'πο-
ψιν είνε περιεργοτάτη. Οί κολλυβισταί τής 
Βενετίας συνήθιζον νά κάθηνται είς θρονιά 
ε γ γ ύ τ α τ α τοΰ περιωνύμου Ά γ ι ο υ Μάρκου. 
"Οταν εις έκ τών κολλυβιστών έκαμνε 
πτώχευσιν , οί άλλοι έ π έ π ι π τ ο ν καί κ α τ ε -
θρυμμάτιζον τόν μπάνκον του . Κατόπιν 
τούτου ό χοεωκόπος έγίνετο πασίγνωστος 
ώς ααπάκο — οοΰπτο» , δηλαδή ό άνθρω
πος τοΰ οποίου έ'σπασαν τό θρανίον. Τοιαύτη 
ή πιοέλευσις τής λέξεως μπανκερούτ. 

* * 
Ό Β α σ ι λ ε ύ ς τ ώ ν π ο ι μ έ ν ω ν . — Ό 

μέγιστος ιδιοκτήτης σκύλων είς τόν κόσμον 
είνε είς Ρώσσος ποιμήν όστις έ'χει 3 5 , 0 0 0 
ποιμενικούς σκύλους διά νά φυλάττουν 
1 , 5 0 0 , 0 0 0 πρόβατα 

Π ώ ς ά π ο λ υ μ . α £ ν ο ν τ α ι ο ί " Ά γ γ λ ο ι 
ι α τ ρ ο ί . — Ό "Αγγλος ιατρός, οσάκις συμ
βαίνει νά έπισκεφθή ασθενή π ά σ χ ο ν τ α έκ 
κολλητικής νόσου, επιστρέφει κατόπιν α 
μέσως είς τήν οίκίαν του , κάμνει έν λ ο υ -
τρόν θερμόν και μ έ άφθονον σάπωνα προσ-
τρίβει τό σ ώ μ α του ισχυρώς τόσον όσον νά 
μή έκδαρή, α λ λ ά ζ ε ι κατόπιν ενδύματα ές 
ολοκλήρου, καί τότε ε π ι σ κ έ π τ ε τ α ι τούς 
λοιπούς ασθενείς του . 

Ούτω δέν φοβείται νά μεταφέρ·/) είς αυ
τούς τό μίασμα. 

Ό β ο ρ ε ι ό τ ε ρ ο ς τ ώ ν φ ά ρ ω ν τής 
Μεγάλης Βρεττανίας είνε ό νοτιοδυτικός 
πύργος τής ακτής τών Σχετλανδ ικών Ν ή 
σων. Είνε έκτισμένος έπ ί βράχου έ'χοντος 
2 0 0 ποδών όψος, ή κορυφή τοΰ όποιου μ ό 
λις παρέχει χώρον διά τά άναγκαιοΰντα 
κ-ίρια. Μακρόθεν ό φάρος, φωλεύων έπι τής 
στενής του κορυφής, ομοιάζει μέ συνήθη 
λευκόν πΐλον έπί παμμεγέθους κεφαλής. 
'Εν τούτοις ό πύργος έ'χει 5 0 όλων ποδών 
ύ'ψος. 

* * 
Σ φ α ΐ ρ α ι ά π ό χ α ρ τ ί ή άπό ξύγγ ι 

α π ε δ ε ί χ θ η ότι είνε πολύ κ α τ α σ τ ρ ε π τ ι κ ώ -
τεραι άπό τάς μεταλλίνας , όταν ό πυροβο
λισμός γ ίνεται εις μικράν άπόστασιν . Έ ν ω 
μία μολύβδινη σφαίρα διαπερ^ σανίδα ε-
χουσαν δακτύλου πάχος καί άφίνει έ π ' αυ
τής οπήν, ή χάρτινη σφαίρα παράγει πολύ 
όλεθριώτερον α π ο τ έ λ ε σ μ α . Ή χάρτινη οαΐ-
ρα διαπερα έξ τ ε μ ά χ ι α κασσιτέρου α π έ 
χοντα έ'να πόδα τό έν άπό τό ά λ λ ο , ένω 
ή μολύβδινη σφαίρα μόλις άφίνει έπί τ ή ; 
πλακός τοΰ κασσιτέρου μικράν στρογγύλην 
> {. ι ΛΥΛΧ.<.τ χ.ν άλΛ.ν : -οπην . 

ι * * ' 
Ο ί Μ α ύ ρ ο ι είνε ανέκαθεν καφεπότα · , 

καί έχει έξακριβωθή, οτι ή όρασις των αρ
χίζε ι νά έξασθενή είς ήλικίαν 4 0 ή 4 5 
ετών, καί πολλοί τυφλώνονται είς τ ά 5 0 . 
Ό αριθμός τών τυφλών είς τούς δρόμου; 
τοΰ Φεζάν είνε -καταπληκτικός, καί ώς αι 
τ ία τούτου γενικώς θεωρείται ή κατάχρησις 
τοΰ καφέ. 

* 
* * 

Χ α σ τ ρ α τ ό π ε δ α τ ή ς κ α λ λ ο ν έ ς . — 
Κυρίαι τινές τής Αυστρίας διωργάνωσαν 
εφέτος «στρατόπεδα νής καλλονής» , ζώσαι 
έπί έ'να μήνα ύπό σκηνάς έν ύπαίθρω, 
τρώγουσα·, λιτώς καί έγειρόμεναι καί κ α -
τακλινόμεναι ενωρίς. Αί στρατοπεδεύουσαι 
όλαι σχεδόν έ π έ τ υ χ ο ν είς τον σκοπόν το>ν, 
καί έκαοπωθησαν ώς α π ο τ έ λ ε σ μ α εύ'ρωστον 
ύγείαν , καλήν κράσιν καί 2 0 λιτρών προσ-
θήκην είς τό σωματικόν των βάρος. 

* 
. • * * . 

Ο ι ε λ ώ δ ε ι ς π ο ρ ε τ ο ί έθανάτουν 
συνήθως 1 5 ; 0 0 0 ανθρώπων κ α τ ' έτος εις 
τήν Ί τ α λ ί α ν . Τό 1 9 0 2 εισήχθη ή κινίνη 
τοΰ'Κράτους καί πέρυσιν ή θνήσιμότης π ε -
ριω:ίσθη είς 7 , 8 3 5 . -

Ε ι ς ό γ ο ο ν ι κ ο ν τ ο ύ τ η ς κύριος, Οστις 
ε ξ ε λ έ γ η δικαστής δ ι ά . τό Φρούτιγεν, είς 
Έ λ β ε τ ί α ν , ακολουθεί μ α θ ή μ α τ α «£ς τό 
Πανεπιστήμιον όπως ύποβληθν) είς τάς έςε-
τάσεις, τάς όποιας άπαιτοΰσιν οί νόμοι τής 
χώρας. 

Ε ί ς τ ή ν Γ ε ρ μ α ν ί α ν , σχεδόν π α σ α 
κόοη, διά νά δύνηται νά ύπανδρευθή, οφεί
λει νά είνε -κάτοχος προικός. Πλείστοι γ ο 
νείς, όταν γεννάται κόρη, πληρώνουν έ τ η -
σιόν τι ποσόν, τό όποιον παρέχει τό δ ι 
καίωμα απονομής χρηματικής ποσότητος 
είς τήν κόρην όταν γίν/] 21 ετών. 

* 
Χ ό β α β ύ τ ε ρ ο ν χ ρ υ σ ω ρ υ χ ε ϊ ο ν τ ο ΰ 

κ ό σ μ ο ι ) . — Ή Αύστοαλία τήν σήμερον 
κατέχε ι τό βαθύτερον χρυσωρυχεΐον τοΰ 
κόσμου. Κ α τ ά τάς τελευταίας ταύτας εβδο
μάδας τ ά μ ε τ α λ λ ε ί α είς τόν Νέον Σιδηρό
δρομον τοΰ Βενόίγου , είς Βικτωρίαν έσκά-
φησαν εί; βάθος 4 , 3 0 0 ποδών καί πλέον 
καί ό έκεϊ έξορυχθείς χαλυκοπυρίτης λίθος 
εξετασθείς έδωκεν ώς α π ο τ έ λ ε σ μ α προϊόν 
χρυσοΰ ί'σον πρός μίαν ούγγίαν κατά τόν -
νον. Υ π ά λ λ η λ ο ι τής Κυβερνήσεως έξηκρί-
βωσαν τό π ρ ά γ μ α διά νά πιστοποιηθή ε π ι 
σήμως τό γεγονός ότι ουδέποτε πρότερον 
είς τήν ίστοοίαν τοΰ κόσμου ε π έ τ υ χ α ν χρυ-
σόν άπό τόσον χ α μ η λ ά στρώματα γής έ'-
χ ο ν τ α βάθος τοιών τετάρτων μιλλίου . 

* 7̂  .' 
Α έ ν δ ρ ο ν ά π ο κ ρ ο ΰ ο ν τ α ε ν τ ο μ , α . 

— Έ ν ά π ό τ ά αξιοπερίεργα τής φύσεως 
είς τήν Νότιον 'Αφρικήν είνε τό «δένδρον 
τοΰ πταονίσματος» , ούτω καλούυιενον,διότι 
δέν δύναται τις νά κόψν) τό ξύλον του μέ 
πριόνι χωοίς νά πταρνισθή, διότι ή λ ε π τ ή 
του κόνις προκαλεί τό α π ο τ έ λ ε σ μ α τοΰ τ α μ -
βάκου. Ουτε έντομον ού'τε 'σκώλήξ ε γ γ ί ζ ε ι 
τό ξύλον τ ο ΰ τ ο - είνε πολύ πικρόν τήν γ ε ΰ -
σιν καί τιθέαενον είς τό ύδωρ καταβυθί
ζεται . 

* ' '* 

Ί χ θ ΰ ς μ.έ δ ύ ο ' ζ ε ύ γ ν ι ό φ β α λ μ , ώ ν 
άνεκαλ»φθησαν είς τήν Γ ο υ α τ ε μ ά λ α ν . Τό 
έν ζεύγος τών οφθαλμών β λ έ π ε ι υπεράνω 
τοΰ ύδατος καί τό ά λ λ ο ύποκάτω, καί ο 
ίχθΰς ούτω είνε . ικανός νά βλέπνι έξ Γσου 
καλώς καί είς τ ά δύο στοιχε ία . 

Α ί α \ > ν ε ι β φ ο ρ α ί τ ώ ν μ ε τ α λ λ ω ρ ύ 
χ ω ν τής Πενσυλβανίας άιά τούς ενταφια
σμούς όλων όσοι έφονεύθησαν εί; ό υ σ τ η χ η -
μ α τ α έν τοις μεταλλε ίο ις , έστοίχισαν είς 
αυτούς πλέον τών 2 0 0 , 0 0 0 λιρών κατά 
τό πα ιελθόν έτος. 

Α . ί > γ ά β α ρ ό τ ι μ . α . — Έ ν αύγόν κόν-
δοοος στοιχίζε ι π ο λ λ ά ς εκατοντάδας λιρών, 
καί λ έ γ ε τ α ι ότι υπάρχουν μόνον όκτω τ έ 
λει α δ ε ί γ μ α τ α εις τόν κόσμον. Ά λ λ ά τό 
βαρυτιμότατον Ολων είνε τό αύγόν τοΰ μ ε 
γ ά λ ο υ λιπαρόχηνος· έν τοιοΰτο αύγόν έ π ω -
λήθη ποό τίνος είς Λονδΐνον άντί 2 2 λιρών 
είς τό μουσεϊον Ούασιγκτώνος, καί σήμερον 
ή άξια του ανέρχεται είς δύο χ ιλ ιάδας 
λίρας. Υπάρχουν έως όγδοήκοντα δ ε ί γ μ α τ α 
τοιούτων αυγών έπ ί γής , έκ τών όποιων 
τ ά 12 ευρίσκονται είς το Βρεττανικόν Μου-
σεϊον καί αξίζουν 8 , 0 0 0 λίρας. 

Π ό λ ε ι ς κ τ ε σ μ . έ ν α ι έ π ί ν ή σ ω ν . — 
Υ π ά ρ χ ο υ ν καί ά λ λ α ι πόλεις πλήν τής Βε 1-
νετίας κτισμέναι έπ ί νήσων. Τό Ά μ σ τ ε λ -
λόδαμον και ή Γέντ είνε κτισμέναι έπί νη
σίδων, τοΰ Ά μ σ τ ε λ λ ο δ ά μ ο υ ομοιάζοντος 
πείίσσότερον πρός τήν Βενετίαν ώς πρός 
τον άίίθμόν τών νήσων καί τών γεφυρών. 
Ή Βενετ ία είνε κτισμένη έπί 1 18 μικρών 
νήσων, ηνωμένων διά 3 7 8 γεφυρών τό 
Ά μ σ τ ε λ λ ό δ α μ ο ν έπί 1 0 0 περίπου νήσων, 
συνεχόμενων διά 3 8 0 περίπου γεφυρών. Τό 
Γέντ εγείρεται έπί 2 6 νήσων, συνημμένων 
διά 2 7 0 γεφυρών. 

« ^ ^ τ Γ ^ ζ ^ ϊ ^ Ο ^ β ^ ί ^ ^ ϊ ^ β 

κ. Νικ. Σύρον.—\:ϊ. τό ί ϊ ικόν μας φύλλον ί ί ν ί 
άκατάλληλον , κυρίως ϊ ι ά τήν Ικτασίν τοο. Τοιού
του θέματος ϊ ιηγήσε ις άϊυνατο3μεν νά τας ! η μ ο -
σιεύιημεν 6πόταν ή ϊκχασ ί ς των δπβρδαίνΐϋ τήν μίαν 
ή τας ϊύο τό πολύ στήλας τοΰ περιοδικού. Τό χβι-
ρόγραφον φολάττετα ι , δπως σας επιστραφώ ίάν 
θέλετε, σύμφωνα πρός τας δ ϊ η γ ί α ς σας, μετά τ δ ν 
α χ α ρ ι σ τ ι ώ ν μας . 

χ. Αίιγιρινάν.— Ό κ. Γ. Ν. Τσώνης σδς στέλ-
λ«ι ϊ ι ' ήμιδν έκ Μεθώνης μίαν φοιτοτοπίαν, τήν 
ίπο ίαν παρακαλείσθε νά φροντίσετε όπως παραλά
βετε έκ τών γραφείων μας . 

Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η ΚΑΗΡ2ΣΙΣ ΤΗΣ 3 1 , 6 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1906 

Λ ^ χ ε ι ο Ν 

Ε Τ Ο Υ Σ 1906 

"Εκαστον γραμμάτιον 
παρέχει σνμμετοχήν 
είς άκέρα,ίον τό κέρ
δος έκαστης κληρώ-
αεως. 

Κ Ε Ρ Δ Η 
"Εν Μέγα κέρδος 
"Εν Κέρδος 
"Εν Κέρδος 
Τρία Κέρδη έκ 5,000... 
Πέντε Κέρδη έξ Ι,ΟΟΟ... 
411 Κέρδη έξ • ΙΟΟ... 
578 Κέρδη έκ 50... 

Έ Κ Α Σ Τ Η Σ 

"Εκαστον γραμμάτιον 
Ισχϋον διά μίαν έκ 
τών κληρώσεων τι
μάται ΔΡΑΧΜΗΣ. 

Κ Λ Η Ρ Ω Σ Ε Ω Σ 

... έξ 100,000 Δραχμών 

... έξ 25,000 
,. έκ 10,000 
... έκ 15,000 
... έκ 5,000 
... έκ 41,100 

έξ 28,900 
'Εν υλω Κέρδη 225,000 Δραχμών 

Άπευθιτντέον : είς τά δημόοΊα ταμεία τοΰ έΰωτερικοΰ, είς τάς έλληνικάς ποοξε-
νικάς α ρ χ ά ς έν τώ έξωτεονκω καί είς το ύπουογεΐον τών Οικονομικών (Ρραφεΐον Λαχείου) 
είς Αθήνας. 

Έν Αθήναις 15 Σεπτεμβρίου 1906. Ό Διευθύνων Τμηματάρχης 
Γ. Ν. ΚΟΦΙΝΑΣ 

« , 

Ο Ε Κ Δ Ο Τ Ι Κ Ο Σ Ο Ι Κ Ο Σ Γ Ε Ω Ρ Γ . Δ . Φ Ε Ξ Η 
Μ Ε Τ Α Φ Ε Ρ Ε Τ Α Ι 

Τ Η , Ο Δ Ω ι ΓΛΑΔΣΤΩΝΟΣ 
Εκατόν δραχυών βιβλία και μονόικά τεμάχια δνναό*()ϊ νά έκλίξητι· πληρώ 

α£·τά άνά ϊ> δραχ. κατά ιιηνα. Ζητήσατε τιμολόγιον. 
ι ώ ν ο ν τ ε ς 

' Ε κ τ ο ΰ Χ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ Π . Α . Π ε ' η ά κ ο υ 


